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Milí přátelé, 
před sebou máte skripta k poslechovému kurzu Němčina – slovní zásoba B1. Kurz je určen pro mírně 
až středně pokročilé, takže pro jeho nejlepší využiơ byste měli mít za sebou jeden až dva roky výuky 
němčiny  a osvojené její základy. 

Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, ve 
kterých můžete daná slovíčka použít. Díky svému rozsahu je rozdělen na dvě čásƟ, a Vy nyní čtete úvod 
jeho první čásƟ.  Celkově v ní najdete celkem 1600 slovíček a procvičovacích vět.  

Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat, přičemž každé obsahuje jiný počet slovíček a vět. Úroveň 
B1 je středně pokročilá, nejvíce prostoru je proto věnováno tématům jako práce, vlastnosƟ, akƟvity , 
zaơmco témata jako cestování, volný čas, rodina jsou probrána v menším rozsahu, protože jim bylo 
věnováno více prostoru v předchozím díle kurzu. 

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete začít. Každá lekce obsahuje šest stop. 
Nejprve se u každé lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Abyste si německé slovíčko lépe 
zapamatovali, uslyšíte jej dvakrát. Dále máte k dispozici slovíčko následované příkladovou větou, opět 
v obou variantách překladu (stopa 3 a 4).  Poté přecházíte na celé věty (stopa 5 a 6). V páté stopě opět 
uslyšíte německou větu dvakrát. Jakmile budete zvládat překládat věty z němčiny do češƟny (lekce 6) 
v časové pauze před českým překladem, tak jste vyhráli. Samotná slovíčka Vám pomohou při pochopení 
smyslu, ale pomocí osvojených celých vět budete komunikovat mnohem lépe. 

U každého bloku plaơ, že jakmile zvládnete poslech z němčiny do češƟny (lekce 1, 3, 5 – cvičení 
poslouchejte) přecházíte na překlad z češƟny do němčiny (lekce 2,4,6 – cvičení přeložte).   

V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat takovému poslechu, 
který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce minimálně jednou.  

Díky těmto skriptům, které jste si stáhli a právě čtete, budou vaše akƟvity s kurzem mnohem 
efekƟvnější. Ve skriptech toƟž najdete návod k učení spolu s užitečnými Ɵpy, jak výuku zefekƟvnit, 
výukový plán, do nějž si můžete zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste náhodou 
něčemu nerozuměli), ale i oboustranné karƟčky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, když právě 
nemůžete poslouchat. Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven překladový test s klíčem 
obsahujícím správné odpovědi. Hlasy, které uslyšíte, patří Jorgu Hochfeldovi, Anji Flaume a  Aleně 
Sasínové. 

Za celý tým vydavatelství Audioacademy věřím, že poslech vět a slovíček v tomto kurzu pomůže vašim 
schopnostem pasivně porozumět i akƟvně komunikovat v němčině. Pokud se chcete na něco zeptat 
nebo máte nějaký námět na zlepšení či zpětnou vazbu, kontaktujte mne prosím na email 
tomas@audioacademyeu.eu.  Mějte krásné dny a držím palce při výuce. 

 

Tomáš 

Jak pracovat s ơmto kurzem 
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Při zakoupení kurzu si zřídíte na stránce audioacademyeu.eu  účet, na kterém se Vám po zakoupení 
kurzu objeví jeho zvukové stopy  v mp3. Ty  si stáhněte do mobilu nebo jiného zařízení, kde je budete 
moci poslouchat.  Skripta ke kurzům si stáhněte na stránce www.audioacademyeu.eu v sekci Skripta ke 
stažení 

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout – možná vám přijede za pár dní návštěva a chcete říci 
ze zdvořilosƟ pár frází. Tak začnete spíše pozdravy než cestováním. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné karƟčky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu hromádku dejte 
slovíčka a na druhou věty. 
 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte karƟčky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na karƟčky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na karƟčkách. 
 

4) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte karƟčky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na karƟčky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na karƟčkách. 
 
 

5) Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na karƟčkách. Rozumíte německé 
větě dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu do němčiny dříve, než zazní německý 
překlad? Pokud si na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte otevřenou cestu 
k další lekci 
 

6) Dokončení každého cvičení a lekce si zapisujte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci zvládli? 
Tehdy, když přeložíte věty ze stopy 6 z němčiny do češƟny, pokud možno bez nutnosƟ dlouho 
přemýšlet. 
 
 

7) Nezapomínejme, že opakování je matka moudrosƟ. Proto si například jednou měsíčně 
zopakujte již naučené lekce buď na karƟčkách, nebo formou opětovného poslechu. Nejlepší ale 
bude, pokud slovíčka a věty využijete při přímé komunikaci, ať už písemné, nebo nejlépe ústní. 
To si je potom zapamatujete nejlépe! 
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Jak pracovat co nejefekƟvněji s oboustrannými karƟčkami 
 

- Podle úrovně pokročilosƟ i podle aktuálních časových možnosơ si vyberte počet slovíček 
(karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že zvolíte počet 
10. 
 

- Srovnejte karƟčky tak, abyste nejprve překládali z němčiny do češƟny. U každé karƟčky si 
přečtěte německé slovíčko a vzpomínejte na jeho český překlad. Podařilo se? Pokud ano, 
dejte tyto karƟčky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si nevzpomněli, dejte na druhou stranu. 
Jakmile projedete všech 10, nechte karƟčky na dvou hromádkách. 

 
 

- Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste předơm 
neznali. Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už předơm. Uvidíte, že 
se vám bude zvyšovat hromádka těch karƟček, které umíte.  
 

- Poté si ke slovíčkům přidejte věty a celý postup opakujte. 
 

- Před spaním si projeďte celou denní dávku karƟček ještě jednou. To je velmi důležité – ve 
spánku toƟž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste si nemohli večer 
zapamatovat, vám najednou půjde.  

 
 

- Další den si ke karƟčkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte stejně. Tím 
je zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2024. Všechna práva vyhrazena. Žádná část těchto skript nesmí být kopírována 
nebo rozmnožován, částečně nebo v celku, bez písemného souhlasu vydavatele, a nesmí být využita 
jinak než k vlastní potřebě oprávněného uživatele. 
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Jak zlepšovat své znalosƟ v Audioacademy interacƟve 
Od konce roku 2024 máte ke svému kurzu zdarma k dispozici výukové prostředí Audioacademy 
interacƟve. Výrazně rozšiřuje možnosƟ vaší práce s kurzem, protože nyní máte kurz k dispozici v on-line 
prostředí se všemi výhodami, které toto prostředí nabízí. Dostanete se do něj přes svůj účet, který jste 
si vytvořili při nákupu kurzu na Audioacademyeu. Pokud používáte kurz zakoupený u partnerů nebo jej 
posloucháte přes streamovací plaƞormy (např. SpoƟfy), stačí se zaregistrovat. 

 

Klikněte na váš konkrétní kurz a uvidíte následující procvičovací moduly: 

V modulu PLAYER si můžete nastavit poslech na míru podle 
svých potřeb. 

V modulu MEMORIZER procvičujete slovíčka a věty pomocí 
funkce Vím/Nevím. Slovíčka a věty, které neznáte, se vám 
shromažďují v sekci CHYBY, díky které se na ně pak můžete 
více zaměřit. 

V modulu PEXESO se můžete s novými slovíčky seznamovat 
formou známé hry. 

V modulu MY POCKET naleznete ta slovíčka napříč celým 
kurzem, která bylo pro vás obơžnější se naučit. Také si v něm 
můžete tvořit vlastní MP3 a Ɵskové výstupy. 

Podorobný videonávod, jak co nejlépe využívat prostředí Audioacademy interacƟve naleznete zde: 

hƩps://www.youtube.com/watch?v=-Hg4VQAYKeo&t=13s 
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Výukový plán 
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Lekce 001 akƟvity 1_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  die Lautstärke •  hlasitost 
•  hören •  slyšet 
•  überqueren •  překročit 
•  schicken •  poslat 
•  glauben an •  věřit v 
•  wegwerfen •  vyhodit, vyhazovat 
•  tragen •  nést 
•  denken an •  myslet na 
•  es eilig haben •  spěchat 
•  akzeptieren •  přijmout 
•  Lärm machen •  dělat hluk 
•  kritisieren •  kritizovat 
•  sich verbinden •  připojit se 
•  mal •  násobeno kolika (matematický výraz) 
•  verlieren •  ztratit, prohrát 
•  vorschlagen •  navrhnout 
•  aufteilen •  dělit 
•  sich amüsieren •  mít se fajn 
•  schließen •  zavřít 
•  hoffen •  doufat 
•  springen •  skákat 
•  vorher •  předtím 
•  die Leichtigkeit •  lehkost 
•  warnen •  varovat 
•  auf jemanden warten •  čekat na někoho 
•  lächeln •  usmívat 
•  gewinnen •  vyhrát 
•  passen •  pasovat 
•  weinen •  plakat 
•  Geld ausgeben •  utratit peníze 
•  der Schalter •  přepínač 
•  widersprechen •  nesouhlasit 
•  stehen •  stát 
•  erwähnen •  zmínit 
•  passieren •  stát se 
•  folgen •  následovat 
•  ich hatte •  měl jsem 
•  schaffen •  uspět 
•  stören •  obtěžovat 
•  bereit •  ochotný 
•  speichern •  zachránit, uložit 
•  hoffen •  doufat 
•  beschreiben •  popsat 
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•  ausgehen von •  předpokládat 
•  fangen •  chytit 
•  werfen •  hodit 
•  dort drüben •  tamhle 
•  anzeigen •  zobrazit 
•  auf die Seite •  stranou 
•  vertreiben •  distribuovat 
•  sich anmelden •  registrovat se 
•  zur Verfügung gestellt •  poskytnutý 
•  kicken   •  kopnout 
•  reagieren •  reagovat 
•  drücken •  tlačit 
•  verschwinden •  zmizet 
•  verletzen •  ublížit, zranit 
•  leihen •  vypůjčit si 
•  vergessen •  zapomenout 
•  sich konzentrieren •  soustředit 
•  erläutern •  specifikovat 
•  vermissen •  chybět 
•  herausfinden •  zjistit 
•  wiederholen •  opakovat 
•  Kürze •  chvíle 
•  drücken •  tlačit 
•  erwarten •  očekávat 
•  erklären •  vysvětlit 
•  geteilt durch •  děleno čím (matematický výraz) 
•  tun •  dělat 
•  leiten •  řídit, vést, spravovat 
•  versprechen •  slíbit 
•  ignorieren •  ignorovat 
•  vorstellen •  představit si 
•  zweimal •  dvakrát 
•  herausfinden •  zjistit 
•  machen •  dělat 
•  zustimmen •  souhlasit 
•  überraschen •  překvapit 
•  aufwachen •  probudit se 
•  ich habe geliefert •  Doručil jsem 
•  küssen •  polibek, líbat 
•  abhängen von •  záviset na 
•  hassen •  nenávidět 
•  kaputtmachen •  rozbít, zlomit 
•  abholen •  sbírat, vyzvednout 
•  der Flügel •  křídlo 
•  ziehen •  táhnout 
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Lekce 001 akƟvity 1_slovní zásoba_přeložte! 
•  dělat hluk •  Lärm machen 
•  mít se fajn •  sich amüsieren 
•  poskytnutý •  zur Verfügung gestellt 
•  řídit, vést, spravovat •  leiten 
•  zavřít •  schließen 
•  křídlo •  der Flügel 
•  záviset na •  abhängen von 
•  zapomenout •  vergessen 
•  přepínač •  der Schalter 
•  stranou •  auf die Seite 
•  následovat •  folgen 
•  zmínit •  erwähnen 
•  ublížit, zranit •  verletzen 
•  tlačit •  drücken 
•  nesouhlasit •  widersprechen 
•  překročit •  überqueren 
•  slíbit •  versprechen 
•  dělat •  tun 
•  zobrazit •  anzeigen 
•  zjistit •  herausfinden 
•  děleno čím (matematický výraz) •  geteilt durch 
•  lehkost •  die Leichtigkeit 
•  chytit •  fangen 
•  vyhrát •  gewinnen 
•  ochotný •  bereit 
•  polibek, líbat •  küssen 
•  měl jsem •  ich hatte 
•  vyhodit, vyhazovat •  wegwerfen 
•  nenávidět •  hassen 
•  opakovat •  wiederholen 
•  Doručil jsem •  ich habe geliefert 
•  kopnout •  kicken   
•  registrovat se •  sich anmelden 
•  čekat na někoho •  auf jemanden warten 
•  reagovat •  reagieren 
•  navrhnout •  vorschlagen 
•  předpokládat •  ausgehen von 
•  ignorovat •  ignorieren 
•  probudit se •  aufwachen 
•  překvapit •  überraschen 
•  myslet na •  denken an 
•  skákat •  springen 
•  kritizovat •  kritisieren 
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•  varovat •  warnen 
•  ztratit, prohrát •  verlieren 
•  popsat •  beschreiben 
•  připojit se •  sich verbinden 
•  soustředit •  sich konzentrieren 
•  doufat •  hoffen 
•  dělat •  machen 
•  táhnout •  ziehen 
•  chybět •  vermissen 
•  vysvětlit •  erklären 
•  plakat •  weinen 
•  doufat •  hoffen 
•  stát se •  passieren 
•  přijmout •  akzeptieren 
•  očekávat •  erwarten 
•  stát •  stehen 
•  usmívat •  lächeln 
•  spěchat •  es eilig haben 
•  pasovat •  passen 
•  zmizet •  verschwinden 
•  vypůjčit si •  leihen 
•  zjistit •  herausfinden 
•  souhlasit •  zustimmen 
•  tamhle •  dort drüben 
•  představit si •  vorstellen 
•  dvakrát •  zweimal 
•  hlasitost •  die Lautstärke 
•  distribuovat •  vertreiben 
•  specifikovat •  erläutern 
•  rozbít, zlomit •  kaputtmachen 
•  obtěžovat •  stören 
•  předtím •  vorher 
•  sbírat, vyzvednout •  abholen 
•  poslat •  schicken 
•  nést •  tragen 
•  hodit •  werfen 
•  utratit peníze •  Geld ausgeben 
•  chvíle •  Kürze 
•  slyšet •  hören 
•  uspět •  schaffen 
•  tlačit •  drücken 
•  dělit •  aufteilen 
•  násobeno kolika (matematický výraz) •  mal 
•  zachránit, uložit •  speichern 
•  věřit v •  glauben an 
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Lekce 001 akƟvity 1_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  akzeptieren •  přijmout 
•  Wir können das nicht akzeptieren. •  Nemůžeme to přijmout. 
•  zustimmen •  souhlasit 
•  Ich kann dem nicht zustimmen. •  S tím nemohu souhlasit. 
•  auf die Seite •  stranou 
•  Du solltest etwas Geld auf die Seite legen. •  Měl by sis dávat stranou nějaké peníze. 
•  leihen •  vypůjčit si 
•  Kann ich mir dein Wörterbuch leihen? •  Mohu si půjčit tvůj slovník? 
•  stören •  obtěžovat 
•  Störe mich nicht! •  Neobtěžuj mě! 
•  kaputtmachen •  rozbít, zlomit 
•  Mach es nicht kaputt! •  Nerozbij to! 
•  tragen •  nést 
•  Trag das nicht so! •  Nenes to takhle! 
•  fangen •  chytit 
•  Fang mich, wenn du kannst. •  Chyť mě, jestli to dokážeš. 
•  sich konzentrieren •  soustředit 
•  Konzentriere dich auf das Problem! •  Soustřeď se na problém! 
•  sich verbinden •  připojit se 
•  Kannst du dich mit dem Internet verbinden? •  Můžeš se připojit na internet? 
•  kritisieren •  kritizovat 
•  Es ist immer leicht zu kritisieren. •  Je vždy snadné kritizovat. 
•  überqueren •  překročit 
•  Hier haben sie den Fluss überquert. •  To je kde překročili řeku. 
•  weinen •  plakat 
•  Nicht weinen! •  Neplač! 
•  beschreiben •  popsat 
•  Wie würdest du das beschreiben? •  Jak bys to popsal? 
•  widersprechen •  nesouhlasit 
•  Da muss ich Ihnen widersprechen. •  Musím silně nesouhlasit. 
•  verschwinden •  zmizet 
•  Wie bist du verschwunden? •  Jak jsi zmizel? 
•  anzeigen •  zobrazit 
•  Klicken Sie auf das Bild, um das Diagramm 
anzuzeigen. 

•  Klikněte na obrázek a zobrazíte graf. 

•  vertreiben •  distribuovat 
•  Wer vertreibt das? •  Kdo to distribuuje? 
•  aufteilen •  dělit 
•  Wie haben sie das Geld untereinander 
aufgeteilt? 

•  Jak si rozdělili peníze? 

•  geteilt durch •  děleno čím (matematický výraz) 
•  Zehn geteilt durch fünf ist zwei. •  Deset děleno pěti je dvě. 
•  tun •  dělat 
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•  Ich habe es nicht getan. •  Neudělal jsem to. 
•  machen •  dělat 
•  Was hast du dann gemacht? •  Co jsi udělal? 
•  die Leichtigkeit •  lehkost 
•  Rühren! •  V klidu! 
•  erwarten •  očekávat 
•  Was erwarten Sie? •  Co očekáváte? 
•  erklären •  vysvětlit 
•  Kannst du es erklären? •  Můžeš to vysvětlit? 
•  herausfinden •  zjistit 
•  Wir müssen es schnell herausfinden. •  Potřebujeme to zjistit rychle. 
•  herausfinden •  zjistit 
•  Es gibt nur einen Weg, das herauszufinden. •  Zjistíme to pouze jediným způsobem. 
•  folgen •  následovat 
•  Folge mir, bitte. •  Následuj mně, prosím. 
•  vergessen •  zapomenout 
•  Vergiss nicht, ihn anzurufen. •  Nezapomeň mu zavolat. 
•  passieren •  stát se 
•  Was ist passiert? •  Co se stalo? 
•  hassen •  nenávidět 
•  Ich hasse es. •  Nesnáším to. 
•  hören •  slyšet 
•  Kannst du mich hören? •  Slyšíš mě? 
•  hoffen •  doufat 
•  Ich hoffe, es gibt noch eine Chance. •  Doufám, že je stále šance. 
•  hoffen •  doufat 
•  Hast du gehofft, dass das passiert? •  Doufal jsi, že se to stane? 
•  verletzen •  ublížit, zranit 
•  Jeder verletzt. •  Každý ubližuje. 
•  ich habe geliefert •  Doručil jsem 
•  Er hat den Brief zugestellt. •  Doručil ten dopis. 
•  ich hatte •  měl jsem 
•  Ich hatte einen Traum. •  Měl jsem sen. 
•  ignorieren •  ignorovat 
•  Ignoriere ihn bitte. •  Prosím ignoruj ho. 
•  vorstellen •  představit si 
•  Kannst du dich das vorstellen? •  Umíš si to představit? 
•  springen •  skákat 
•  Er ist nicht gesprungen. •  Neskočil. 
•  kicken   •  kopnout 
•  Kannst du es wegkicken?  •  Můžeš to odkopnout? 
•  küssen •  polibek, líbat 
•  Küss sie auf die Lippen. •  Polib ji na rty. 
•  verlieren •  ztratit, prohrát 
•  Es gibt nichts zu verlieren. •  Není co ztratit. 
•  leiten •  řídit, vést, spravovat 
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•  Kannst du das Projekt leiten? •  Můžeš řídit ten projekt? 
•  erwähnen •  zmínit 
•  Erwähne es nicht. •  Nezmiňuj to! Není za co. (odpověď na poděkování) 
•  mal •  násobeno kolika (matematický výraz) 
•  Fünf mal mit zwei ist zehn. •  Pět krát dva je deset. 
•  dort drüben •  tamhle 
•  Stell es dort drüben hin. •  Polož to tamhle. 
•  abholen •  sbírat, vyzvednout 
•  Kannst du mich um sieben Uhr abholen? •  Můžeš mě vyzvednout v sedm? 
•  vorher •  předtím 
•  Wie haben wir es vorher gemacht? •  Jak jsme to dělali předtím? 
•  versprechen •  slíbit 
•  Ich verspreche es. •  Slibuji. 
•  vorschlagen •  navrhnout 
•  Was schlägst du vor? •  Co navrhuješ? 
•  zur Verfügung gestellt •  poskytnutý 
•  Es wurde von ihnen zur Verfügung gestellt. •  Bylo to poskytnuto jimi. 
•  drücken •  tlačit 
•  Zum Öffnen drücken! •  Pro otevření zatlačte. 
•  reagieren •  reagovat 
•  Wie sollten wir darauf reagieren? •  Jak bychom na to měli reagovat? 
•  sich anmelden •  registrovat se 
•  Wo können wir uns anmelden? •  Kde se můžeme registrovat? 
•  wiederholen •  opakovat 
•  Kannst du es wiederholen? •  Můžeš to zopakovat? 
•  speichern •  zachránit, uložit 
•  Kannst du das auf meinen USB-Stick speichern? •  Můžeš to uložit na moji flashku? 

•  schicken •  poslat 
•  Wann kannst du es schicken? •  Kdy to můžeš poslat? 
•  schließen •  zavřít 
•  Halte den Mund! •  Sklapni! 
•  lächeln •  usmívat 
•  Lächle mich an. •  Usměj se na mě. 
•  erläutern •  specifikovat 
•  Kannst du dein Problem erläutern? •  Můžeš specifikovat tvůj problém? 
•  stehen •  stát 
•  Stehen Sie auf! •  Vstaňte! 
•  schaffen •  uspět 
•  Können wir es schaffen? •  Můžeme uspět? 
•  ausgehen von •  předpokládat 
•  Ich gehe davon aus, dass ihr bereit seid. •  Předpokládám, že jste připraveni. 
•  überraschen •  překvapit 
•  Hat er dich überrascht? •  Překvapil tě? 
•  der Schalter •  přepínač 
•  Schalte es ein. •  Zapni to. 
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•  werfen •  hodit 
•  Wirf es weg. •  Odhoď to pryč. 
•  wegwerfen •  vyhodit, vyhazovat 
•  Ich habe es aus Versehen weggeworfen. •  Omylem jsem to vyhodil. 
•  zweimal •  dvakrát 
•  Überleg es dir lieber zweimal. •  Přemýšlej dvakrát. 
•  die Lautstärke •  hlasitost 
•  Stell die Lautstärke leiser! •  Ztiš to! 
•  aufwachen •  probudit se 
•  Um wie viel Uhr wachst du auf? •  V kolik hodin se probouzíš? 
•  warnen •  varovat 
•  Ich warne dich. •  Varuji tě. 
•  Kürze •  chvíle 
•  Ich werde in Kürze da sein. •  Budu tam za chvíli. 
•  bereit •  ochotný 
•  Bist du bereit, uns zu helfen? •  Chceš nám pomoci? 
•  gewinnen •  vyhrát 
•  Können sie gewinnen? •  Mohou vyhrát? 
•  der Flügel •  křídlo 
•  Breite deine Flügel aus und flieg los! •  Roztáhni křídla a leť pryč! 
•  Geld ausgeben •  utratit peníze 
•  Ich möchte nicht viel Geld ausgeben. •  Nechci utrácet moc peněz. 
•  es eilig haben •  spěchat 
•  Schnell, wir haben es eilig. •  Rychle, spěcháme. 
•  sich amüsieren •  mít se fajn 
•  Ich habe mich gut amüsiert. •  Měl jsem se skvěle. 
•  auf jemanden warten •  čekat na někoho 
•  Ich warte auf jemanden. •  Čekám na někoho. 
•  glauben an •  věřit v 
•  Daran glaube ich nicht. •  Nevěřím v to. 
•  denken an •  myslet na 
•  Woran denkst du? •  Na co myslíš? 
•  abhängen von •  záviset na 
•  Wovon hängt es ab? •  Na čem to záleží? 
•  Lärm machen •  dělat hluk 
•  Machen Sie nicht so viel Lärm. •  Nedělejte takový hluk. 
•  passen •  pasovat 
•  Passt es gut? •  Sedí to dobře? 
•  vermissen •  chybět 
•  Ich vermisse dich. •  Chybíš mi. 
•  ziehen •  táhnout 
•  Zieh vorsichtig. •  Jemně potáhni. 
•  drücken •  tlačit 
•  Drück nicht zu fest. •  Netlač příliš. 
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Lekce 001 akƟvity 1_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  přijmout •  akzeptieren 
•  Nemůžeme to přijmout. •  Wir können das nicht akzeptieren. 
•  souhlasit •  zustimmen 
•  S tím nemohu souhlasit. •  Ich kann dem nicht zustimmen. 
•  stranou •  auf die Seite 
•  Měl by sis dávat stranou nějaké peníze. •  Du solltest etwas Geld auf die Seite legen. 
•  vypůjčit si •  leihen 
•  Mohu si půjčit tvůj slovník? •  Kann ich mir dein Wörterbuch leihen? 
•  obtěžovat •  stören 
•  Neobtěžuj mě! •  Störe mich nicht! 
•  rozbít, zlomit •  kaputtmachen 
•  Nerozbij to! •  Mach es nicht kaputt! 
•  nést •  tragen 
•  Nenes to takhle! •  Trag das nicht so! 
•  chytit •  fangen 
•  Chyť mě, jestli to dokážeš. •  Fang mich, wenn du kannst. 
•  soustředit •  sich konzentrieren 
•  Soustřeď se na problém! •  Konzentriere dich auf das Problem! 
•  připojit se •  sich verbinden 
•  Můžeš se připojit na internet? •  Kannst du dich mit dem Internet verbinden? 
•  kritizovat •  kritisieren 
•  Je vždy snadné kritizovat. •  Es ist immer leicht zu kritisieren. 
•  překročit •  überqueren 
•  To je kde překročili řeku. •  Hier haben sie den Fluss überquert. 
•  plakat •  weinen 
•  Neplač! •  Nicht weinen! 
•  popsat •  beschreiben 
•  Jak bys to popsal? •  Wie würdest du das beschreiben? 
•  nesouhlasit •  widersprechen 
•  Musím silně nesouhlasit. •  Da muss ich Ihnen widersprechen. 
•  zmizet •  verschwinden 
•  Jak jsi zmizel? •  Wie bist du verschwunden? 
•  zobrazit •  anzeigen 
•  Klikněte na obrázek a zobrazíte graf. •  Klicken Sie auf das Bild, um das Diagramm anzuzeigen. 
•  distribuovat •  vertreiben 
•  Kdo to distribuuje? •  Wer vertreibt das? 
•  dělit •  aufteilen 
•  Jak si rozdělili peníze? •  Wie haben sie das Geld untereinander aufgeteilt? 
•  děleno čím (matematický výraz) •  geteilt durch 
•  Deset děleno pěti je dvě. •  Zehn geteilt durch fünf ist zwei. 
•  dělat •  tun 
•  Neudělal jsem to. •  Ich habe es nicht getan. 
•  dělat •  machen 
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•  Co jsi udělal? •  Was hast du dann gemacht? 
•  lehkost •  die Leichtigkeit 
•  V klidu! •  Rühren! 
•  očekávat •  erwarten 
•  Co očekáváte? •  Was erwarten Sie? 
•  vysvětlit •  erklären 
•  Můžeš to vysvětlit? •  Kannst du es erklären? 
•  zjistit •  herausfinden 
•  Potřebujeme to zjistit rychle. •  Wir müssen es schnell herausfinden. 
•  zjistit •  herausfinden 
•  Zjistíme to pouze jediným způsobem. •  Es gibt nur einen Weg, das herauszufinden. 
•  následovat •  folgen 
•  Následuj mně, prosím. •  Folge mir, bitte. 
•  zapomenout •  vergessen 
•  Nezapomeň mu zavolat. •  Vergiss nicht, ihn anzurufen. 
•  stát se •  passieren 
•  Co se stalo? •  Was ist passiert? 
•  nenávidět •  hassen 
•  Nesnáším to. •  Ich hasse es. 
•  slyšet •  hören 
•  Slyšíš mě? •  Kannst du mich hören? 
•  doufat •  hoffen 
•  Doufám, že je stále šance. •  Ich hoffe, es gibt noch eine Chance. 
•  doufat •  hoffen 
•  Doufal jsi, že se to stane? •  Hast du gehofft, dass das passiert? 
•  ublížit, zranit •  verletzen 
•  Každý ubližuje. •  Jeder verletzt. 
•  Doručil jsem •  ich habe geliefert 
•  Doručil ten dopis. •  Er hat den Brief zugestellt. 
•  měl jsem •  ich hatte 
•  Měl jsem sen. •  Ich hatte einen Traum. 
•  ignorovat •  ignorieren 
•  Prosím ignoruj ho. •  Ignoriere ihn bitte. 
•  představit si •  vorstellen 
•  Umíš si to představit? •  Kannst du dich das vorstellen? 
•  skákat •  springen 
•  Neskočil. •  Er ist nicht gesprungen. 
•  kopnout •  kicken   
•  Můžeš to odkopnout? •  Kannst du es wegkicken?  
•  polibek, líbat •  küssen 
•  Polib ji na rty. •  Küss sie auf die Lippen. 
•  ztratit, prohrát •  verlieren 
•  Není co ztratit. •  Es gibt nichts zu verlieren. 
•  řídit, vést, spravovat •  leiten 
•  Můžeš řídit ten projekt? •  Kannst du das Projekt leiten? 
•  zmínit •  erwähnen 
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•  Nezmiňuj to! Není za co. (odpověď na 
poděkování) 

•  Erwähne es nicht. 

•  násobeno kolika (matematický výraz) •  mal 
•  Pět krát dva je deset. •  Fünf mal mit zwei ist zehn. 
•  tamhle •  dort drüben 
•  Polož to tamhle. •  Stell es dort drüben hin. 
•  sbírat, vyzvednout •  abholen 
•  Můžeš mě vyzvednout v sedm? •  Kannst du mich um sieben Uhr abholen? 
•  předtím •  vorher 
•  Jak jsme to dělali předtím? •  Wie haben wir es vorher gemacht? 
•  slíbit •  versprechen 
•  Slibuji. •  Ich verspreche es. 
•  navrhnout •  vorschlagen 
•  Co navrhuješ? •  Was schlägst du vor? 
•  poskytnutý •  zur Verfügung gestellt 
•  Bylo to poskytnuto jimi. •  Es wurde von ihnen zur Verfügung gestellt. 
•  tlačit •  drücken 
•  Pro otevření zatlačte. •  Zum Öffnen drücken! 
•  reagovat •  reagieren 
•  Jak bychom na to měli reagovat? •  Wie sollten wir darauf reagieren? 
•  registrovat se •  sich anmelden 
•  Kde se můžeme registrovat? •  Wo können wir uns anmelden? 
•  opakovat •  wiederholen 
•  Můžeš to zopakovat? •  Kannst du es wiederholen? 
•  zachránit, uložit •  speichern 
•  Můžeš to uložit na moji flashku? •  Kannst du das auf meinen USB-Stick speichern? 
•  poslat •  schicken 
•  Kdy to můžeš poslat? •  Wann kannst du es schicken? 
•  zavřít •  schließen 
•  Sklapni! •  Halte den Mund! 
•  usmívat •  lächeln 
•  Usměj se na mě. •  Lächle mich an. 
•  specifikovat •  erläutern 
•  Můžeš specifikovat tvůj problém? •  Kannst du dein Problem erläutern? 
•  stát •  stehen 
•  Vstaňte! •  Stehen Sie auf! 
•  uspět •  schaffen 
•  Můžeme uspět? •  Können wir es schaffen? 
•  předpokládat •  ausgehen von 
•  Předpokládám, že jste připraveni. •  Ich gehe davon aus, dass ihr bereit seid. 
•  překvapit •  überraschen 
•  Překvapil tě? •  Hat er dich überrascht? 
•  přepínač •  der Schalter 
•  Zapni to. •  Schalte es ein. 
•  hodit •  werfen 
•  Odhoď to pryč. •  Wirf es weg. 
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•  vyhodit, vyhazovat •  wegwerfen 
•  Omylem jsem to vyhodil. •  Ich habe es aus Versehen weggeworfen. 
•  dvakrát •  zweimal 
•  Přemýšlej dvakrát. •  Überleg es dir lieber zweimal. 
•  hlasitost •  die Lautstärke 
•  Ztiš to! •  Stell die Lautstärke leiser! 
•  probudit se •  aufwachen 
•  V kolik hodin se probouzíš? •  Um wie viel Uhr wachst du auf? 
•  varovat •  warnen 
•  Varuji tě. •  Ich warne dich. 
•  chvíle •  Kürze 
•  Budu tam za chvíli. •  Ich werde in Kürze da sein. 
•  ochotný •  bereit 
•  Chceš nám pomoci? •  Bist du bereit, uns zu helfen? 
•  vyhrát •  gewinnen 
•  Mohou vyhrát? •  Können sie gewinnen? 
•  křídlo •  der Flügel 
•  Roztáhni křídla a leť pryč! •  Breite deine Flügel aus und flieg los! 
•  utratit peníze •  Geld ausgeben 
•  Nechci utrácet moc peněz. •  Ich möchte nicht viel Geld ausgeben. 
•  spěchat •  es eilig haben 
•  Rychle, spěcháme. •  Schnell, wir haben es eilig. 
•  mít se fajn •  sich amüsieren 
•  Měl jsem se skvěle. •  Ich habe mich gut amüsiert. 
•  čekat na někoho •  auf jemanden warten 
•  Čekám na někoho. •  Ich warte auf jemanden. 
•  věřit v •  glauben an 
•  Nevěřím v to. •  Daran glaube ich nicht. 
•  myslet na •  denken an 
•  Na co myslíš? •  Woran denkst du? 
•  záviset na •  abhängen von 
•  Na čem to záleží? •  Wovon hängt es ab? 
•  dělat hluk •  Lärm machen 
•  Nedělejte takový hluk. •  Machen Sie nicht so viel Lärm. 
•  pasovat •  passen 
•  Sedí to dobře? •  Passt es gut? 
•  chybět •  vermissen 
•  Chybíš mi. •  Ich vermisse dich. 
•  táhnout •  ziehen 
•  Jemně potáhni. •  Zieh vorsichtig. 
•  tlačit •  drücken 
•  Netlač příliš. •  Drück nicht zu fest. 
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Lekce 001 akƟvity 1_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Können sie gewinnen? •  Mohou vyhrát? 
•  Kannst du dein Problem erläutern? •  Můžeš specifikovat tvůj problém? 
•  Wie würdest du das beschreiben? •  Jak bys to popsal? 
•  Wo können wir uns anmelden? •  Kde se můžeme registrovat? 
•  Nicht weinen! •  Neplač! 
•  Was hast du dann gemacht? •  Co jsi udělal? 
•  Halte den Mund! •  Sklapni! 
•  Zehn geteilt durch fünf ist zwei. •  Deset děleno pěti je dvě. 
•  Konzentriere dich auf das Problem! •  Soustřeď se na problém! 
•  Er hat den Brief zugestellt. •  Doručil ten dopis. 
•  Überleg es dir lieber zweimal. •  Přemýšlej dvakrát. 
•  Hier haben sie den Fluss überquert. •  To je kde překročili řeku. 
•  Breite deine Flügel aus und flieg los! •  Roztáhni křídla a leť pryč! 
•  Ich hasse es. •  Nesnáším to. 
•  Wie sollten wir darauf reagieren? •  Jak bychom na to měli reagovat? 
•  Ich hoffe, es gibt noch eine Chance. •  Doufám, že je stále šance. 
•  Klicken Sie auf das Bild, um das Diagramm 
anzuzeigen. 

•  Klikněte na obrázek a zobrazíte graf. 

•  Ich habe es nicht getan. •  Neudělal jsem to. 
•  Folge mir, bitte. •  Následuj mně, prosím. 
•  Um wie viel Uhr wachst du auf? •  V kolik hodin se probouzíš? 
•  Wer vertreibt das? •  Kdo to distribuuje? 
•  Wovon hängt es ab? •  Na čem to záleží? 
•  Ich warte auf jemanden. •  Čekám na někoho. 
•  Es gibt nichts zu verlieren. •  Není co ztratit. 
•  Was erwarten Sie? •  Co očekáváte? 
•  Können wir es schaffen? •  Můžeme uspět? 
•  Hat er dich überrascht? •  Překvapil tě? 
•  Kannst du das auf meinen USB-Stick speichern? •  Můžeš to uložit na moji flashku? 

•  Wie bist du verschwunden? •  Jak jsi zmizel? 
•  Wie haben sie das Geld untereinander 
aufgeteilt? 

•  Jak si rozdělili peníze? 

•  Er ist nicht gesprungen. •  Neskočil. 
•  Ich hatte einen Traum. •  Měl jsem sen. 
•  Trag das nicht so! •  Nenes to takhle! 
•  Es wurde von ihnen zur Verfügung gestellt. •  Bylo to poskytnuto jimi. 
•  Wir können das nicht akzeptieren. •  Nemůžeme to přijmout. 
•  Ich vermisse dich. •  Chybíš mi. 
•  Kannst du das Projekt leiten? •  Můžeš řídit ten projekt? 
•  Wir müssen es schnell herausfinden. •  Potřebujeme to zjistit rychle. 
•  Kannst du dich das vorstellen? •  Umíš si to představit? 
•  Wirf es weg. •  Odhoď to pryč. 
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•  Kann ich mir dein Wörterbuch leihen? •  Mohu si půjčit tvůj slovník? 
•  Stehen Sie auf! •  Vstaňte! 
•  Ich warne dich. •  Varuji tě. 
•  Erwähne es nicht. •  Nezmiňuj to! Není za co. (odpověď na poděkování) 
•  Ich verspreche es. •  Slibuji. 
•  Störe mich nicht! •  Neobtěžuj mě! 
•  Es gibt nur einen Weg, das herauszufinden. •  Zjistíme to pouze jediným způsobem. 
•  Ich möchte nicht viel Geld ausgeben. •  Nechci utrácet moc peněz. 
•  Mach es nicht kaputt! •  Nerozbij to! 
•  Kannst du es wiederholen? •  Můžeš to zopakovat? 
•  Was schlägst du vor? •  Co navrhuješ? 
•  Zieh vorsichtig. •  Jemně potáhni. 
•  Fünf mal mit zwei ist zehn. •  Pět krát dva je deset. 
•  Küss sie auf die Lippen. •  Polib ji na rty. 
•  Kannst du dich mit dem Internet verbinden? •  Můžeš se připojit na internet? 
•  Jeder verletzt. •  Každý ubližuje. 
•  Ignoriere ihn bitte. •  Prosím ignoruj ho. 
•  Fang mich, wenn du kannst. •  Chyť mě, jestli to dokážeš. 
•  Daran glaube ich nicht. •  Nevěřím v to. 
•  Vergiss nicht, ihn anzurufen. •  Nezapomeň mu zavolat. 
•  Drück nicht zu fest. •  Netlač příliš. 
•  Ich habe es aus Versehen weggeworfen. •  Omylem jsem to vyhodil. 
•  Es ist immer leicht zu kritisieren. •  Je vždy snadné kritizovat. 
•  Lächle mich an. •  Usměj se na mě. 
•  Was ist passiert? •  Co se stalo? 
•  Schalte es ein. •  Zapni to. 
•  Wie haben wir es vorher gemacht? •  Jak jsme to dělali předtím? 
•  Du solltest etwas Geld auf die Seite legen. •  Měl by sis dávat stranou nějaké peníze. 
•  Bist du bereit, uns zu helfen? •  Chceš nám pomoci? 
•  Machen Sie nicht so viel Lärm. •  Nedělejte takový hluk. 
•  Ich habe mich gut amüsiert. •  Měl jsem se skvěle. 
•  Kannst du mich hören? •  Slyšíš mě? 
•  Kannst du es erklären? •  Můžeš to vysvětlit? 
•  Zum Öffnen drücken! •  Pro otevření zatlačte. 
•  Kannst du es wegkicken?  •  Můžeš to odkopnout? 
•  Kannst du mich um sieben Uhr abholen? •  Můžeš mě vyzvednout v sedm? 
•  Stell es dort drüben hin. •  Polož to tamhle. 
•  Woran denkst du? •  Na co myslíš? 
•  Ich werde in Kürze da sein. •  Budu tam za chvíli. 
•  Hast du gehofft, dass das passiert? •  Doufal jsi, že se to stane? 
•  Ich kann dem nicht zustimmen. •  S tím nemohu souhlasit. 
•  Schnell, wir haben es eilig. •  Rychle, spěcháme. 
•  Wann kannst du es schicken? •  Kdy to můžeš poslat? 
•  Ich gehe davon aus, dass ihr bereit seid. •  Předpokládám, že jste připraveni. 
•  Passt es gut? •  Sedí to dobře? 
•  Rühren! •  V klidu! 
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•  Da muss ich Ihnen widersprechen. •  Musím silně nesouhlasit. 
•  Stell die Lautstärke leiser! •  Ztiš to! 

Lekce 001 akƟvity 1_procvičovací věty_přeložte! 
•  Doručil ten dopis. •  Er hat den Brief zugestellt. 
•  Odhoď to pryč. •  Wirf es weg. 
•  Nedělejte takový hluk. •  Machen Sie nicht so viel Lärm. 
•  Musím silně nesouhlasit. •  Da muss ich Ihnen widersprechen. 
•  Roztáhni křídla a leť pryč! •  Breite deine Flügel aus und flieg los! 
•  Varuji tě. •  Ich warne dich. 
•  Potřebujeme to zjistit rychle. •  Wir müssen es schnell herausfinden. 
•  Pět krát dva je deset. •  Fünf mal mit zwei ist zehn. 
•  Polož to tamhle. •  Stell es dort drüben hin. 
•  Na čem to záleží? •  Wovon hängt es ab? 
•  Kdy to můžeš poslat? •  Wann kannst du es schicken? 
•  Můžeš to zopakovat? •  Kannst du es wiederholen? 
•  Není co ztratit. •  Es gibt nichts zu verlieren. 
•  Nezapomeň mu zavolat. •  Vergiss nicht, ihn anzurufen. 
•  Sedí to dobře? •  Passt es gut? 
•  Netlač příliš. •  Drück nicht zu fest. 
•  Jak jsme to dělali předtím? •  Wie haben wir es vorher gemacht? 
•  Co očekáváte? •  Was erwarten Sie? 
•  Sklapni! •  Halte den Mund! 
•  Měl jsem sen. •  Ich hatte einen Traum. 
•  To je kde překročili řeku. •  Hier haben sie den Fluss überquert. 
•  Slyšíš mě? •  Kannst du mich hören? 
•  Je vždy snadné kritizovat. •  Es ist immer leicht zu kritisieren. 
•  Čekám na někoho. •  Ich warte auf jemanden. 
•  Nevěřím v to. •  Daran glaube ich nicht. 
•  V klidu! •  Rühren! 
•  Jemně potáhni. •  Zieh vorsichtig. 
•  Jak jsi zmizel? •  Wie bist du verschwunden? 
•  Můžeme uspět? •  Können wir es schaffen? 
•  Můžeš se připojit na internet? •  Kannst du dich mit dem Internet verbinden? 
•  Usměj se na mě. •  Lächle mich an. 
•  Předpokládám, že jste připraveni. •  Ich gehe davon aus, dass ihr bereit seid. 
•  Zapni to. •  Schalte es ein. 
•  Nemůžeme to přijmout. •  Wir können das nicht akzeptieren. 
•  Můžeš to odkopnout? •  Kannst du es wegkicken?  
•  Mohu si půjčit tvůj slovník? •  Kann ich mir dein Wörterbuch leihen? 
•  Nezmiňuj to! Není za co. (odpověď na 
poděkování) 

•  Erwähne es nicht. 

•  Co jsi udělal? •  Was hast du dann gemacht? 
•  Přemýšlej dvakrát. •  Überleg es dir lieber zweimal. 
•  Na co myslíš? •  Woran denkst du? 
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•  Můžeš to vysvětlit? •  Kannst du es erklären? 
•  Umíš si to představit? •  Kannst du dich das vorstellen? 
•  Následuj mně, prosím. •  Folge mir, bitte. 
•  Můžeš řídit ten projekt? •  Kannst du das Projekt leiten? 
•  Nesnáším to. •  Ich hasse es. 
•  Omylem jsem to vyhodil. •  Ich habe es aus Versehen weggeworfen. 
•  Doufám, že je stále šance. •  Ich hoffe, es gibt noch eine Chance. 
•  Pro otevření zatlačte. •  Zum Öffnen drücken! 
•  Neudělal jsem to. •  Ich habe es nicht getan. 
•  S tím nemohu souhlasit. •  Ich kann dem nicht zustimmen. 
•  Vstaňte! •  Stehen Sie auf! 
•  Překvapil tě? •  Hat er dich überrascht? 
•  Doufal jsi, že se to stane? •  Hast du gehofft, dass das passiert? 
•  Soustřeď se na problém! •  Konzentriere dich auf das Problem! 
•  Jak si rozdělili peníze? •  Wie haben sie das Geld untereinander aufgeteilt? 
•  Neplač! •  Nicht weinen! 
•  Deset děleno pěti je dvě. •  Zehn geteilt durch fünf ist zwei. 
•  Prosím ignoruj ho. •  Ignoriere ihn bitte. 
•  Můžeš mě vyzvednout v sedm? •  Kannst du mich um sieben Uhr abholen? 
•  Mohou vyhrát? •  Können sie gewinnen? 
•  Rychle, spěcháme. •  Schnell, wir haben es eilig. 
•  Chceš nám pomoci? •  Bist du bereit, uns zu helfen? 
•  Jak bychom na to měli reagovat? •  Wie sollten wir darauf reagieren? 
•  Nenes to takhle! •  Trag das nicht so! 
•  Bylo to poskytnuto jimi. •  Es wurde von ihnen zur Verfügung gestellt. 
•  Měl jsem se skvěle. •  Ich habe mich gut amüsiert. 
•  Slibuji. •  Ich verspreche es. 
•  Můžeš to uložit na moji flashku? •  Kannst du das auf meinen USB-Stick speichern? 
•  Co navrhuješ? •  Was schlägst du vor? 
•  Budu tam za chvíli. •  Ich werde in Kürze da sein. 
•  Měl by sis dávat stranou nějaké peníze. •  Du solltest etwas Geld auf die Seite legen. 
•  Neobtěžuj mě! •  Störe mich nicht! 
•  Neskočil. •  Er ist nicht gesprungen. 
•  Kdo to distribuuje? •  Wer vertreibt das? 
•  V kolik hodin se probouzíš? •  Um wie viel Uhr wachst du auf? 
•  Chyť mě, jestli to dokážeš. •  Fang mich, wenn du kannst. 
•  Nerozbij to! •  Mach es nicht kaputt! 
•  Chybíš mi. •  Ich vermisse dich. 
•  Můžeš specifikovat tvůj problém? •  Kannst du dein Problem erläutern? 
•  Klikněte na obrázek a zobrazíte graf. •  Klicken Sie auf das Bild, um das Diagramm anzuzeigen. 
•  Zjistíme to pouze jediným způsobem. •  Es gibt nur einen Weg, das herauszufinden. 
•  Co se stalo? •  Was ist passiert? 
•  Každý ubližuje. •  Jeder verletzt. 
•  Polib ji na rty. •  Küss sie auf die Lippen. 
•  Jak bys to popsal? •  Wie würdest du das beschreiben? 
•  Kde se můžeme registrovat? •  Wo können wir uns anmelden? 
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•  Ztiš to! •  Stell die Lautstärke leiser! 
•  Nechci utrácet moc peněz. •  Ich möchte nicht viel Geld ausgeben. 

Lekce 002 akƟvity 2_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  die Nüsse •  ořechy 
•  sich streiten •  hádat se 
•  Schlagen •  zasáhnout, udeřit 
•  sich beschweren •  stěžovat si 
•  vergessen •  zapomenout 
•  zum Beispiel •  například 
•  wirklich •  opravdu 
•  die Schachtel •  krabice 
•  zurückschicken •  poslat zpět 
•  sich fertig machen •  připravit se 
•  gesehen •  viděl 
•  fahren lernen •  učit se řídit 
•  über •  přes, nad 
•  reparieren •  opravovat 
•  daran denken, etwas mitzubringen •  vzpomenout si přinést 
•  aufhören zu machen •  přestat dělat 
•  weglaufen •  utéct 
•  einen Preis bekommen •  dostat cenu 
•  einen Preis gewinnen •  vyhrát cenu 
•  beschließen •  rozhodnout se k 
•  sich umschauen •  podívat se okolo 
•  jemanden gut kennen •  znát někoho dobře 
•  aushalten •  snést 
•  verschwinden •  vypadnout 
•  sich aufregen •  rozzlobit se 
•  Angst •  strach 
•  anbieten zu helfen •  nabídnout pomoci 
•  brauchen, müssen •  potřebovat 
•  schweben •  plout 
•  zurücknehmen •  vzít (si) zpět 
•  fast nie •  sotva kdy 
•  zurückgehen •  jít zpátky 
•  auftauchen, ankommen •  objevit se 
•  zurückkommen •  vrátit se 
•  versprechen zu zahlen •  slíbit zaplatit 
•  wollen •  chtít 
•  herausfinden •  zjistit 
•  etwas mitbringen •  přinést něco 
•  leiten •  řídit 
•  gehen müssen •  potřebovat jít 
•  zurückzahlen •  splatit 
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•  weggehen •  jít pryč 
•  weggehen •  jít pryč 
•  unbeliebtester •  nejméně oblíbený 
•  gut •  dobře 
•  heute •  dnes 
•  fahren •  řídit 
•  vorbei, aus •  bez 
•  vor einem Jahr •  před rokem 
•  entscheiden zu gehen •  rozhodnout se jít 
•  gegeben •  dal 
•  vor zwei Tagen •  přede dvěma dny 
•  sehen •  vidět 
•  gemacht •  udělal 
•  dienen, funktionieren •  sloužit 
•  wann •  kdy 
•  saugen •  sát 
•  ein Auto haben •  mít auto 
•  manchmal •  někdy 
•  wollen •  chtít 
•  der iPod •  iPod 
•  eine Überraschung haben •  mít překvapení 
•  wegwerfen •  vyhodit 
•  auf •  nahoru 
•  versuchen •  zkusit 
•  eine Tasche tragen •  nést tašku 
•  aufgeben •  vzdát 
•  aufschreiben •  napsat 
•  abhängen •  záležet na 
•  waren •  byl 
•  ein Geräusch hören •  slyšet hluk 
•  kopieren •  kopírovat 
•  fallen lassen •  odložit, odhodit 
•  ausschalten •  vypnout 
•  Zeit verbringen zu sprechen •  trávit čas hovorem 
•  vorgestern •  předevčírem 
•  links abbiegen •  zabočit doleva 
•  ausmachen zu tun •  vadit něco dělat 
•  glücklich aussehen •  vypadat šťastně 
•  einschalten •  zapnout 
•  nehmen •  vzít 

Lekce 002 akƟvity 2_slovní zásoba_přeložte! 
•  vyhrát cenu •  einen Preis gewinnen 
•  vypnout •  ausschalten 
•  zapnout •  einschalten 
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•  chtít •  wollen 
•  nejméně oblíbený •  unbeliebtester 
•  stěžovat si •  sich beschweren 
•  vzdát •  aufgeben 
•  záležet na •  abhängen 
•  rozhodnout se jít •  entscheiden zu gehen 
•  přede dvěma dny •  vor zwei Tagen 
•  vadit něco dělat •  ausmachen zu tun 
•  vidět •  sehen 
•  nabídnout pomoci •  anbieten zu helfen 
•  před rokem •  vor einem Jahr 
•  například •  zum Beispiel 
•  krabice •  die Schachtel 
•  mít překvapení •  eine Überraschung haben 
•  rozzlobit se •  sich aufregen 
•  objevit se •  auftauchen, ankommen 
•  kdy •  wann 
•  přinést něco •  etwas mitbringen 
•  nést tašku •  eine Tasche tragen 
•  slyšet hluk •  ein Geräusch hören 
•  znát někoho dobře •  jemanden gut kennen 
•  nahoru •  auf 
•  dostat cenu •  einen Preis bekommen 
•  jít zpátky •  zurückgehen 
•  připravit se •  sich fertig machen 
•  rozhodnout se k •  beschließen 
•  utéct •  weglaufen 
•  vzít (si) zpět •  zurücknehmen 
•  učit se řídit •  fahren lernen 
•  slíbit zaplatit •  versprechen zu zahlen 
•  odložit, odhodit •  fallen lassen 
•  sát •  saugen 
•  plout •  schweben 
•  potřebovat •  brauchen, müssen 
•  jít pryč •  weggehen 
•  podívat se okolo •  sich umschauen 
•  ořechy •  die Nüsse 
•  řídit •  leiten 
•  vyhodit •  wegwerfen 
•  strach •  Angst 
•  napsat •  aufschreiben 
•  opravovat •  reparieren 
•  snést •  aushalten 
•  vzít •  nehmen 
•  iPod •  der iPod 
•  předevčírem •  vorgestern 



 29 

•  řídit •  fahren 
•  zjistit •  herausfinden 
•  chtít •  wollen 
•  poslat zpět •  zurückschicken 
•  sotva kdy •  fast nie 
•  někdy •  manchmal 
•  vypadnout •  verschwinden 
•  přestat dělat •  aufhören zu machen 
•  splatit •  zurückzahlen 
•  mít auto •  ein Auto haben 
•  sloužit •  dienen, funktionieren 
•  vrátit se •  zurückkommen 
•  přes, nad •  über 
•  zabočit doleva •  links abbiegen 
•  bez •  vorbei, aus 
•  vypadat šťastně •  glücklich aussehen 
•  opravdu •  wirklich 
•  zkusit •  versuchen 
•  udělal •  gemacht 
•  byl •  waren 
•  dnes •  heute 
•  dobře •  gut 
•  zapomenout •  vergessen 
•  potřebovat jít •  gehen müssen 
•  zasáhnout, udeřit •  Schlagen 
•  hádat se •  sich streiten 
•  jít pryč •  weggehen 
•  vzpomenout si přinést •  daran denken, etwas mitzubringen 
•  trávit čas hovorem •  Zeit verbringen zu sprechen 
•  dal •  gegeben 
•  viděl •  gesehen 
•  kopírovat •  kopieren 

Lekce 002 akƟvity 2_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  reparieren •  opravovat 
•  Er repariert Maschinen. •  Opravuje stroje. 
•  ausschalten •  vypnout 
•  Schalte es aus! •  Vypni to! 
•  einschalten •  zapnout 
•  Schalte es ein! •  Zapni to! 
•  zurückschicken •  poslat zpět 
•  Wann schicken Sie es zurück? •  Kdy to pošlete zpět? 
•  zurücknehmen •  vzít (si) zpět 
•  Kann ich es zurücknehmen? •  Mohu to vzít zpět? 
•  zum Beispiel •  například 
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•  Sehen Sie sich zum Beispiel den Rand an. •  Podívejte se například na okraj. 
•  sich beschweren •  stěžovat si 
•  Ich kann mich nicht beschweren. •  nemohu si stěžovat. 
•  abhängen •  záležet na 
•  Wovon hängt das ab? •  Na čem to záleží? 
•  entscheiden zu gehen •  rozhodnout se jít 
•  Wir haben uns entschieden, dorthin zu gehen. •  Rozhodli jsme se tam jít. 

•  fahren lernen •  učit se řídit 
•  Ich muss bald lernen, Auto zu fahren. •  Brzy se musím naučit řídit. 
•  ausmachen zu tun •  vadit něco dělat 
•  Es macht mir nichts aus, es oft zu tun. •  Nevadí mi to dělat často. 
•  gehen müssen •  potřebovat jít 
•  Wir müssen zurückgehen. •  Musíme se vrátit. 
•  anbieten zu helfen •  nabídnout pomoci 
•  Er hat angeboten, uns zu helfen. •  Nabídl nám pomoc. 
•  versprechen zu zahlen •  slíbit zaplatit 
•  Er versprach, so schnell wie möglich zu zahlen. •  Slíbil, že zaplatí co nejdříve. 

•  daran denken, etwas mitzubringen •  vzpomenout si přinést 
•  Bitte denken Sie daran, den Brief mitzubringen. •  Zapamatujte si prosím, abyste přinesli ten dopis. 

•  Zeit verbringen zu sprechen •  trávit čas hovorem 
•  Sie verbrachten einige Zeit damit, darüber zu 
sprechen. 

•  Strávili nějaký čas tím, že o tom mluvili. 

•  aufhören zu machen •  přestat dělat 
•  Hören Sie auf, so einen Lärm zu machen! •  Přestaňte dělat takový hluk! 
•  sich aufregen •  rozzlobit se 
•  Reg dich nicht über ihn auf. •  Nezlob se na něj. 
•  einen Preis bekommen •  dostat cenu 
•  Er bekommt immer den ersten Preis. •  Vždy dostane první cenu. 
•  sich fertig machen •  připravit se 
•  Machen Sie sich bitte fertig! •  Připravte se! 
•  etwas mitbringen •  přinést něco 
•  Vergiss nicht, etwas mitzubringen. •  Nezapomeň něco přinést. 
•  eine Tasche tragen •  nést tašku 
•  Lass mich deine Tasche tragen. •  Dovol mi nést ti tašku. 
•  ein Geräusch hören •  slyšet hluk 
•  Wir haben ein Geräusch gehört und dann nichts 
mehr. 

•  Slyšeli jsme nějaký hluk a pak nic. 

•  jemanden gut kennen •  znát někoho dobře 
•  Ich kenne ihn sehr gut. •  Znám ho dobře. 
•  glücklich aussehen •  vypadat šťastně 
•  Du siehst glücklich aus. Was ist passiert? •  Vypadáš šťastně. Co se stalo? 
•  einen Preis gewinnen •  vyhrát cenu 
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•  Wie kommt es, dass Sie den Preis gewonnen 
haben? 

•  Jak to, že jste vyhráli tu cenu? 

•  aushalten •  snést 
•  Angst •  strach 
•  Hab keine Angst! •  Neboj se. 
•  schweben •  plout 
•  Wir müssen es über Wasser halten. •  Musíme to udržet na hladině. 
•  saugen •  sát 
•  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. •  Voda se odsud musí vyssát. 
•  weggehen •  jít pryč 
•  Geh weg und komm nicht zurück. •  Jdi pryč a už se nevracej. 
•  zurückgehen •  jít zpátky 
•  Geh nicht dorthin zurück. •  Nevracej se tam. 
•  weglaufen •  utéct 
•  Warum ist er weggelaufen? •  Proč utekl? 
•  fallen lassen •  odložit, odhodit 
•  Lass es fallen. •  Odhoď to. Odlož si. Přestaň s tím. 
•  herausfinden •  zjistit 
•  Wie hat er es herausgefunden? •  Jak to zjistil? 
•  zurückkommen •  vrátit se 
•  Kommen Sie so schnell wie möglich zurück. •  Vraťte se co nejdříve. 
•  aufgeben •  vzdát 
•  Gib nicht auf. •  Nevzdávej to. 
•  weggehen •  jít pryč 
•  Geh nicht weg. •  Nechoď pryč. 
•  verschwinden •  vypadnout 
•  Wir müssen so schnell wie möglich von hier 
verschwinden. 

•  Musíme odtud vypadnout co nejdříve. 

•  sich umschauen •  podívat se okolo 
•  Schau dich gut um. •  Dobře se rozhlédni okolo. 
•  zurückzahlen •  splatit 
•  Wann kannst du mir das Geld zurückzahlen? •  Kdy mi můžeš vrátit peníze? 
•  wegwerfen •  vyhodit 
•  Wirf nicht alles weg. •  Nevyhazuj to všechno. 
•  auftauchen, ankommen •  objevit se 
•  Warum bist du nicht aufgetaucht? •  Proč ses neukázal? 
•  aufschreiben •  napsat 
•  Ich muss ein paar Zahlen aufschreiben. •  Potřebuji si zapsat nějaká čísla. 
•  Schlagen •  zasáhnout, udeřit 
•  Ich habe einen Schlag auf den Kopf bekommen. •  Něco mě bouchlo do hlavy. 

•  leiten •  řídit 
•  Er leitet die Firma. •  On řídí tu firmu. 
•  dienen, funktionieren •  sloužit 
•  Funktioniert es gut? •  Slouží to dobře? 
•  der iPod •  iPod 
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•  Hast du einen iPod? •  Máš iPod? 
•  wirklich •  opravdu 
•  Ich habe es wirklich getan. •  Opravdu jsem to udělal. 
•  fahren •  řídit 
•  Kannst du fahren? •  Umíš řídit? 
•  nehmen •  vzít 
•  Nimm es. •  Vezmi to. 
•  wollen •  chtít 
•  Was willst du? •  Co chceš? 
•  wann •  kdy 
•  Wann bist du hier? •  Kdy jsi tady? 
•  fast nie •  sotva kdy 
•  Wir sehen sie fast nie. •  Sotva kdy je potkáme. 
•  manchmal •  někdy 
•  Ich gehe manchmal zu Fuß ins Büro. •  Někdy chodím pěšky do kanceláře. 
•  sehen •  vidět 
•  Siehst du mich? •  Vidíš mě? 
•  sich streiten •  hádat se 
•  Sie streiten sich oft. •  Často se hádají. 
•  unbeliebtester •  nejméně oblíbený 
•  Das ist meine unbeliebteste Tätigkeit. •  To je moje nejméně oblíbená aktivita. 
•  ein Auto haben •  mít auto 
•  Wir wollen ein Auto haben. •  Chceme mít auto. 
•  vor einem Jahr •  před rokem 
•  Es geschah vor einem Jahr. •  Stalo se to před rokem. 
•  vorgestern •  předevčírem 
•  Es ist vorgestern passiert. •  Stalo se to predvčírem. 
•  vor zwei Tagen •  přede dvěma dny 
•  Wo warst du vor zwei Tagen? •  Kde jsi byl před dvěma dny? 
•  links abbiegen •  zabočit doleva 
•  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links 
ab. 

•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 

•  vorbei, aus •  bez 
•  Die Zeit ist vorbei. •  Nemáme čas. 
•  über •  přes, nad 
•  Es ist vorbei. Wir fliegen über das Meer. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  auf •  nahoru 
•  Steh auf. Kopf hoch. •  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. 
•  die Nüsse •  ořechy 
•  Nüsse knacken ist harte Arbeit. •  Louskat ořechy je těžká práce. 
•  die Schachtel •  krabice 
•  Was ist in dieser Schachtel? •  Co je v té krabici? 
•  eine Überraschung haben •  mít překvapení 
•  Ich habe eine schöne Überraschung für Sie. •  Mám pro vás milé překvapení. 
•  heute •  dnes 
•  Kommt er heute? •  Přijede dnes? 
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•  gut •  dobře 
•  Wie gut kennst du ihn? •  Jak dobře ho znáš? 
•  beschließen •  rozhodnout se k 
•  Wir haben beschlossen, weiterzumachen. •  Rozhodli jsme se pokračovat. 
•  vergessen •  zapomenout 
•  Ich habe vergessen, es heute mitzubringen. •  Zapomněl jsem to dnes přinést. 
•  brauchen, müssen •  potřebovat 
•  Wir müssen es so schnell wie möglich wissen. •  Musíme to vědět co nejdříve. 

•  versuchen •  zkusit 
•  Versuchen Sie sich zu konzentrieren. •  Zkuste se soustředit. 
•  wollen •  chtít 
•  Wir wollen nach Hause gehen. •  Chceme jít domů. 
•  waren •  byl 
•  Wo warst du? Wo bist du gewesen? •  Kde jsi byl? 
•  gemacht •  udělal 
•  Was hast du gemacht? •  Co jsi to udělal? 
•  gegeben •  dal 
•  Hast du es ihr gegeben? •  Dal jsi jí to? 
•  gesehen •  viděl 
•  Ich habe sie heute noch nicht gesehen. •  Dnes jsem ji neviděl. 
•  kopieren •  kopírovat 
•  Kopier die Datei hierher. •  Zkopíruj ten soubor sem. 

Lekce 002 akƟvity 2_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  opravovat •  reparieren 
•  Opravuje stroje. •  Er repariert Maschinen. 
•  vypnout •  ausschalten 
•  Vypni to! •  Schalte es aus! 
•  zapnout •  einschalten 
•  Zapni to! •  Schalte es ein! 
•  poslat zpět •  zurückschicken 
•  Kdy to pošlete zpět? •  Wann schicken Sie es zurück? 
•  vzít (si) zpět •  zurücknehmen 
•  Mohu to vzít zpět? •  Kann ich es zurücknehmen? 
•  například •  zum Beispiel 
•  Podívejte se například na okraj. •  Sehen Sie sich zum Beispiel den Rand an. 
•  stěžovat si •  sich beschweren 
•  nemohu si stěžovat. •  Ich kann mich nicht beschweren. 
•  záležet na •  abhängen 
•  Na čem to záleží? •  Wovon hängt das ab? 
•  rozhodnout se jít •  entscheiden zu gehen 
•  Rozhodli jsme se tam jít. •  Wir haben uns entschieden, dorthin zu gehen. 
•  učit se řídit •  fahren lernen 
•  Brzy se musím naučit řídit. •  Ich muss bald lernen, Auto zu fahren. 
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•  vadit něco dělat •  ausmachen zu tun 
•  Nevadí mi to dělat často. •  Es macht mir nichts aus, es oft zu tun. 
•  potřebovat jít •  gehen müssen 
•  Musíme se vrátit. •  Wir müssen zurückgehen. 
•  nabídnout pomoci •  anbieten zu helfen 
•  Nabídl nám pomoc. •  Er hat angeboten, uns zu helfen. 
•  slíbit zaplatit •  versprechen zu zahlen 
•  Slíbil, že zaplatí co nejdříve. •  Er versprach, so schnell wie möglich zu zahlen. 
•  vzpomenout si přinést •  daran denken, etwas mitzubringen 
•  Zapamatujte si prosím, abyste přinesli ten 
dopis. 

•  Bitte denken Sie daran, den Brief mitzubringen. 

•  trávit čas hovorem •  Zeit verbringen zu sprechen 
•  Strávili nějaký čas tím, že o tom mluvili. •  Sie verbrachten einige Zeit damit, darüber zu sprechen. 
•  přestat dělat •  aufhören zu machen 
•  Přestaňte dělat takový hluk! •  Hören Sie auf, so einen Lärm zu machen! 
•  rozzlobit se •  sich aufregen 
•  Nezlob se na něj. •  Reg dich nicht über ihn auf. 
•  dostat cenu •  einen Preis bekommen 
•  Vždy dostane první cenu. •  Er bekommt immer den ersten Preis. 
•  připravit se •  sich fertig machen 
•  Připravte se! •  Machen Sie sich bitte fertig! 
•  přinést něco •  etwas mitbringen 
•  Nezapomeň něco přinést. •  Vergiss nicht, etwas mitzubringen. 
•  nést tašku •  eine Tasche tragen 
•  Dovol mi nést ti tašku. •  Lass mich deine Tasche tragen. 
•  slyšet hluk •  ein Geräusch hören 
•  Slyšeli jsme nějaký hluk a pak nic. •  Wir haben ein Geräusch gehört und dann nichts mehr. 
•  znát někoho dobře •  jemanden gut kennen 
•  Znám ho dobře. •  Ich kenne ihn sehr gut. 
•  vypadat šťastně •  glücklich aussehen 
•  Vypadáš šťastně. Co se stalo? •  Du siehst glücklich aus. Was ist passiert? 
•  vyhrát cenu •  einen Preis gewinnen 
•  Jak to, že jste vyhráli tu cenu? •  Wie kommt es, dass Sie den Preis gewonnen haben? 
•  snést •  aushalten 
•  strach •  Angst 
•  Neboj se. •  Hab keine Angst! 
•  plout •  schweben 
•  Musíme to udržet na hladině. •  Wir müssen es über Wasser halten. 
•  sát •  saugen 
•  Voda se odsud musí vyssát. •  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. 
•  jít pryč •  weggehen 
•  Jdi pryč a už se nevracej. •  Geh weg und komm nicht zurück. 
•  jít zpátky •  zurückgehen 
•  Nevracej se tam. •  Geh nicht dorthin zurück. 
•  utéct •  weglaufen 
•  Proč utekl? •  Warum ist er weggelaufen? 
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•  odložit, odhodit •  fallen lassen 
•  Odhoď to. Odlož si. Přestaň s tím. •  Lass es fallen. 
•  zjistit •  herausfinden 
•  Jak to zjistil? •  Wie hat er es herausgefunden? 
•  vrátit se •  zurückkommen 
•  Vraťte se co nejdříve. •  Kommen Sie so schnell wie möglich zurück. 
•  vzdát •  aufgeben 
•  Nevzdávej to. •  Gib nicht auf. 
•  jít pryč •  weggehen 
•  Nechoď pryč. •  Geh nicht weg. 
•  vypadnout •  verschwinden 
•  Musíme odtud vypadnout co nejdříve. •  Wir müssen so schnell wie möglich von hier verschwinden. 
•  podívat se okolo •  sich umschauen 
•  Dobře se rozhlédni okolo. •  Schau dich gut um. 
•  splatit •  zurückzahlen 
•  Kdy mi můžeš vrátit peníze? •  Wann kannst du mir das Geld zurückzahlen? 
•  vyhodit •  wegwerfen 
•  Nevyhazuj to všechno. •  Wirf nicht alles weg. 
•  objevit se •  auftauchen, ankommen 
•  Proč ses neukázal? •  Warum bist du nicht aufgetaucht? 
•  napsat •  aufschreiben 
•  Potřebuji si zapsat nějaká čísla. •  Ich muss ein paar Zahlen aufschreiben. 
•  zasáhnout, udeřit •  Schlagen 
•  Něco mě bouchlo do hlavy. •  Ich habe einen Schlag auf den Kopf bekommen. 
•  řídit •  leiten 
•  On řídí tu firmu. •  Er leitet die Firma. 
•  sloužit •  dienen, funktionieren 
•  Slouží to dobře? •  Funktioniert es gut? 
•  iPod •  der iPod 
•  Máš iPod? •  Hast du einen iPod? 
•  opravdu •  wirklich 
•  Opravdu jsem to udělal. •  Ich habe es wirklich getan. 
•  řídit •  fahren 
•  Umíš řídit? •  Kannst du fahren? 
•  vzít •  nehmen 
•  Vezmi to. •  Nimm es. 
•  chtít •  wollen 
•  Co chceš? •  Was willst du? 
•  kdy •  wann 
•  Kdy jsi tady? •  Wann bist du hier? 
•  sotva kdy •  fast nie 
•  Sotva kdy je potkáme. •  Wir sehen sie fast nie. 
•  někdy •  manchmal 
•  Někdy chodím pěšky do kanceláře. •  Ich gehe manchmal zu Fuß ins Büro. 
•  vidět •  sehen 
•  Vidíš mě? •  Siehst du mich? 
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•  hádat se •  sich streiten 
•  Často se hádají. •  Sie streiten sich oft. 
•  nejméně oblíbený •  unbeliebtester 
•  To je moje nejméně oblíbená aktivita. •  Das ist meine unbeliebteste Tätigkeit. 
•  mít auto •  ein Auto haben 
•  Chceme mít auto. •  Wir wollen ein Auto haben. 
•  před rokem •  vor einem Jahr 
•  Stalo se to před rokem. •  Es geschah vor einem Jahr. 
•  předevčírem •  vorgestern 
•  Stalo se to predvčírem. •  Es ist vorgestern passiert. 
•  přede dvěma dny •  vor zwei Tagen 
•  Kde jsi byl před dvěma dny? •  Wo warst du vor zwei Tagen? 
•  zabočit doleva •  links abbiegen 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links ab. 
•  bez •  vorbei, aus 
•  Nemáme čas. •  Die Zeit ist vorbei. 
•  přes, nad •  über 
•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  Es ist vorbei. Wir fliegen über das Meer. 
•  nahoru •  auf 
•  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. •  Steh auf. Kopf hoch. 
•  ořechy •  die Nüsse 
•  Louskat ořechy je těžká práce. •  Nüsse knacken ist harte Arbeit. 
•  krabice •  die Schachtel 
•  Co je v té krabici? •  Was ist in dieser Schachtel? 
•  mít překvapení •  eine Überraschung haben 
•  Mám pro vás milé překvapení. •  Ich habe eine schöne Überraschung für Sie. 
•  dnes •  heute 
•  Přijede dnes? •  Kommt er heute? 
•  dobře •  gut 
•  Jak dobře ho znáš? •  Wie gut kennst du ihn? 
•  rozhodnout se k •  beschließen 
•  Rozhodli jsme se pokračovat. •  Wir haben beschlossen, weiterzumachen. 
•  zapomenout •  vergessen 
•  Zapomněl jsem to dnes přinést. •  Ich habe vergessen, es heute mitzubringen. 
•  potřebovat •  brauchen, müssen 
•  Musíme to vědět co nejdříve. •  Wir müssen es so schnell wie möglich wissen. 
•  zkusit •  versuchen 
•  Zkuste se soustředit. •  Versuchen Sie sich zu konzentrieren. 
•  chtít •  wollen 
•  Chceme jít domů. •  Wir wollen nach Hause gehen. 
•  byl •  waren 
•  Kde jsi byl? •  Wo warst du? Wo bist du gewesen? 
•  udělal •  gemacht 
•  Co jsi to udělal? •  Was hast du gemacht? 
•  dal •  gegeben 
•  Dal jsi jí to? •  Hast du es ihr gegeben? 
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•  viděl •  gesehen 
•  Dnes jsem ji neviděl. •  Ich habe sie heute noch nicht gesehen. 
•  kopírovat •  kopieren 
•  Zkopíruj ten soubor sem. •  Kopier die Datei hierher. 

Lekce 002 akƟvity 2_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Wirf nicht alles weg. •  Nevyhazuj to všechno. 
•  Schalte es aus! •  Vypni to! 
•  Wovon hängt das ab? •  Na čem to záleží? 
•  Wo warst du vor zwei Tagen? •  Kde jsi byl před dvěma dny? 
•  Ich muss ein paar Zahlen aufschreiben. •  Potřebuji si zapsat nějaká čísla. 
•  Was hast du gemacht? •  Co jsi to udělal? 
•  Wir wollen ein Auto haben. •  Chceme mít auto. 
•  Warum ist er weggelaufen? •  Proč utekl? 
•  Ich kann mich nicht beschweren. •  nemohu si stěžovat. 
•  Sie streiten sich oft. •  Často se hádají. 
•  Es geschah vor einem Jahr. •  Stalo se to před rokem. 
•  Wir müssen zurückgehen. •  Musíme se vrátit. 
•  Ich habe sie heute noch nicht gesehen. •  Dnes jsem ji neviděl. 
•  Warum bist du nicht aufgetaucht? •  Proč ses neukázal? 
•  Gib nicht auf. •  Nevzdávej to. 
•  Kommen Sie so schnell wie möglich zurück. •  Vraťte se co nejdříve. 
•  Hören Sie auf, so einen Lärm zu machen! •  Přestaňte dělat takový hluk! 
•  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links 
ab. 

•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 

•  Kommt er heute? •  Přijede dnes? 
•  Wir haben beschlossen, weiterzumachen. •  Rozhodli jsme se pokračovat. 
•  Steh auf. Kopf hoch. •  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. 
•  Ich habe eine schöne Überraschung für Sie. •  Mám pro vás milé překvapení. 
•  Wir müssen es so schnell wie möglich wissen. •  Musíme to vědět co nejdříve. 

•  Lass mich deine Tasche tragen. •  Dovol mi nést ti tašku. 
•  Ich muss bald lernen, Auto zu fahren. •  Brzy se musím naučit řídit. 
•  Kann ich es zurücknehmen? •  Mohu to vzít zpět? 
•  Sie verbrachten einige Zeit damit, darüber zu 
sprechen. 

•  Strávili nějaký čas tím, že o tom mluvili. 

•  Vergiss nicht, etwas mitzubringen. •  Nezapomeň něco přinést. 
•  Er hat angeboten, uns zu helfen. •  Nabídl nám pomoc. 
•  Sehen Sie sich zum Beispiel den Rand an. •  Podívejte se například na okraj. 
•  Wir haben uns entschieden, dorthin zu gehen. •  Rozhodli jsme se tam jít. 

•  Ich gehe manchmal zu Fuß ins Büro. •  Někdy chodím pěšky do kanceláře. 
•  Lass es fallen. •  Odhoď to. Odlož si. Přestaň s tím. 
•  Versuchen Sie sich zu konzentrieren. •  Zkuste se soustředit. 
•  Hab keine Angst! •  Neboj se. 
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•  Nimm es. •  Vezmi to. 
•  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. •  Voda se odsud musí vyssát. 
•  Wann bist du hier? •  Kdy jsi tady? 
•  Ich habe vergessen, es heute mitzubringen. •  Zapomněl jsem to dnes přinést. 
•  Kannst du fahren? •  Umíš řídit? 
•  Wir müssen so schnell wie möglich von hier 
verschwinden. 

•  Musíme odtud vypadnout co nejdříve. 

•  Wann kannst du mir das Geld zurückzahlen? •  Kdy mi můžeš vrátit peníze? 
•  Das ist meine unbeliebteste Tätigkeit. •  To je moje nejméně oblíbená aktivita. 
•  Ich habe einen Schlag auf den Kopf bekommen. •  Něco mě bouchlo do hlavy. 

•  Wir wollen nach Hause gehen. •  Chceme jít domů. 
•  Geh nicht dorthin zurück. •  Nevracej se tam. 
•  Wir haben ein Geräusch gehört und dann nichts 
mehr. 

•  Slyšeli jsme nějaký hluk a pak nic. 

•  Ich habe es wirklich getan. •  Opravdu jsem to udělal. 
•  Er versprach, so schnell wie möglich zu zahlen. •  Slíbil, že zaplatí co nejdříve. 

•  Bitte denken Sie daran, den Brief mitzubringen. •  Zapamatujte si prosím, abyste přinesli ten dopis. 

•  Was willst du? •  Co chceš? 
•  Wo warst du? Wo bist du gewesen? •  Kde jsi byl? 
•  Wir sehen sie fast nie. •  Sotva kdy je potkáme. 
•  Wie hat er es herausgefunden? •  Jak to zjistil? 
•  Siehst du mich? •  Vidíš mě? 
•  Machen Sie sich bitte fertig! •  Připravte se! 
•  Ich kenne ihn sehr gut. •  Znám ho dobře. 
•  Es macht mir nichts aus, es oft zu tun. •  Nevadí mi to dělat často. 
•  Funktioniert es gut? •  Slouží to dobře? 
•  Es ist vorgestern passiert. •  Stalo se to predvčírem. 
•  Hast du es ihr gegeben? •  Dal jsi jí to? 
•  Reg dich nicht über ihn auf. •  Nezlob se na něj. 
•  Die Zeit ist vorbei. •  Nemáme čas. 
•  Er repariert Maschinen. •  Opravuje stroje. 
•  Schau dich gut um. •  Dobře se rozhlédni okolo. 
•  Du siehst glücklich aus. Was ist passiert? •  Vypadáš šťastně. Co se stalo? 
•  Es ist vorbei. Wir fliegen über das Meer. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  Was ist in dieser Schachtel? •  Co je v té krabici? 
•  Hast du einen iPod? •  Máš iPod? 
•  Wie gut kennst du ihn? •  Jak dobře ho znáš? 
•  Er bekommt immer den ersten Preis. •  Vždy dostane první cenu. 
•  Wann schicken Sie es zurück? •  Kdy to pošlete zpět? 
•  Wie kommt es, dass Sie den Preis gewonnen 
haben? 

•  Jak to, že jste vyhráli tu cenu? 

•  Wir müssen es über Wasser halten. •  Musíme to udržet na hladině. 
•  Er leitet die Firma. •  On řídí tu firmu. 
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•  Geh nicht weg. •  Nechoď pryč. 
•  Nüsse knacken ist harte Arbeit. •  Louskat ořechy je těžká práce. 
•  Geh weg und komm nicht zurück. •  Jdi pryč a už se nevracej. 
•  Schalte es ein! •  Zapni to! 
•  Kopier die Datei hierher. •  Zkopíruj ten soubor sem. 

Lekce 002 akƟvity 2_procvičovací věty_přeložte! 
•  Nezapomeň něco přinést. •  Vergiss nicht, etwas mitzubringen. 
•  Nevzdávej to. •  Gib nicht auf. 
•  Nevadí mi to dělat často. •  Es macht mir nichts aus, es oft zu tun. 
•  Co jsi to udělal? •  Was hast du gemacht? 
•  Mohu to vzít zpět? •  Kann ich es zurücknehmen? 
•  Opravuje stroje. •  Er repariert Maschinen. 
•  Podívejte se například na okraj. •  Sehen Sie sich zum Beispiel den Rand an. 
•  Kdy mi můžeš vrátit peníze? •  Wann kannst du mir das Geld zurückzahlen? 
•  Brzy se musím naučit řídit. •  Ich muss bald lernen, Auto zu fahren. 
•  Rozhodli jsme se tam jít. •  Wir haben uns entschieden, dorthin zu gehen. 
•  Strávili nějaký čas tím, že o tom mluvili. •  Sie verbrachten einige Zeit damit, darüber zu sprechen. 
•  Musíme se vrátit. •  Wir müssen zurückgehen. 
•  Nabídl nám pomoc. •  Er hat angeboten, uns zu helfen. 
•  Dnes jsem ji neviděl. •  Ich habe sie heute noch nicht gesehen. 
•  Zapamatujte si prosím, abyste přinesli ten 
dopis. 

•  Bitte denken Sie daran, den Brief mitzubringen. 

•  Jak to, že jste vyhráli tu cenu? •  Wie kommt es, dass Sie den Preis gewonnen haben? 
•  Přestaňte dělat takový hluk! •  Hören Sie auf, so einen Lärm zu machen! 
•  Na čem to záleží? •  Wovon hängt das ab? 
•  Kdy to pošlete zpět? •  Wann schicken Sie es zurück? 
•  Připravte se! •  Machen Sie sich bitte fertig! 
•  Kdy jsi tady? •  Wann bist du hier? 
•  Chceme jít domů. •  Wir wollen nach Hause gehen. 
•  Slyšeli jsme nějaký hluk a pak nic. •  Wir haben ein Geräusch gehört und dann nichts mehr. 
•  Nemáme čas. •  Die Zeit ist vorbei. 
•  Vypadáš šťastně. Co se stalo? •  Du siehst glücklich aus. Was ist passiert? 
•  Zapni to! •  Schalte es ein! 
•  Neboj se. •  Hab keine Angst! 
•  Musíme to udržet na hladině. •  Wir müssen es über Wasser halten. 
•  Voda se odsud musí vyssát. •  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. 
•  Jdi pryč a už se nevracej. •  Geh weg und komm nicht zurück. 
•  Odhoď to. Odlož si. Přestaň s tím. •  Lass es fallen. 
•  Proč utekl? •  Warum ist er weggelaufen? 
•  Slouží to dobře? •  Funktioniert es gut? 
•  Jak to zjistil? •  Wie hat er es herausgefunden? 
•  Vraťte se co nejdříve. •  Kommen Sie so schnell wie möglich zurück. 
•  Vypni to! •  Schalte es aus! 
•  Co je v té krabici? •  Was ist in dieser Schachtel? 
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•  Musíme odtud vypadnout co nejdříve. •  Wir müssen so schnell wie möglich von hier verschwinden. 
•  Dobře se rozhlédni okolo. •  Schau dich gut um. 
•  Někdy chodím pěšky do kanceláře. •  Ich gehe manchmal zu Fuß ins Büro. 
•  Sotva kdy je potkáme. •  Wir sehen sie fast nie. 
•  Proč ses neukázal? •  Warum bist du nicht aufgetaucht? 
•  Potřebuji si zapsat nějaká čísla. •  Ich muss ein paar Zahlen aufschreiben. 
•  Slíbil, že zaplatí co nejdříve. •  Er versprach, so schnell wie möglich zu zahlen. 
•  On řídí tu firmu. •  Er leitet die Firma. 
•  Nevracej se tam. •  Geh nicht dorthin zurück. 
•  Často se hádají. •  Sie streiten sich oft. 
•  Opravdu jsem to udělal. •  Ich habe es wirklich getan. 
•  Nevyhazuj to všechno. •  Wirf nicht alles weg. 
•  Vezmi to. •  Nimm es. 
•  Co chceš? •  Was willst du? 
•  Máš iPod? •  Hast du einen iPod? 
•  nemohu si stěžovat. •  Ich kann mich nicht beschweren. 
•  Znám ho dobře. •  Ich kenne ihn sehr gut. 
•  Umíš řídit? •  Kannst du fahren? 
•  Vidíš mě? •  Siehst du mich? 
•  To je moje nejméně oblíbená aktivita. •  Das ist meine unbeliebteste Tätigkeit. 
•  Chceme mít auto. •  Wir wollen ein Auto haben. 
•  Stalo se to predvčírem. •  Es ist vorgestern passiert. 
•  Stalo se to před rokem. •  Es geschah vor einem Jahr. 
•  Kde jsi byl před dvěma dny? •  Wo warst du vor zwei Tagen? 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links ab. 
•  Rozhodli jsme se pokračovat. •  Wir haben beschlossen, weiterzumachen. 
•  Přijede dnes? •  Kommt er heute? 
•  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. •  Steh auf. Kopf hoch. 
•  Louskat ořechy je těžká práce. •  Nüsse knacken ist harte Arbeit. 
•  Dovol mi nést ti tašku. •  Lass mich deine Tasche tragen. 
•  Mám pro vás milé překvapení. •  Ich habe eine schöne Überraschung für Sie. 
•  Zkopíruj ten soubor sem. •  Kopier die Datei hierher. 
•  Jak dobře ho znáš? •  Wie gut kennst du ihn? 
•  Nezlob se na něj. •  Reg dich nicht über ihn auf. 
•  Zapomněl jsem to dnes přinést. •  Ich habe vergessen, es heute mitzubringen. 
•  Musíme to vědět co nejdříve. •  Wir müssen es so schnell wie möglich wissen. 
•  Zkuste se soustředit. •  Versuchen Sie sich zu konzentrieren. 
•  Nechoď pryč. •  Geh nicht weg. 
•  Kde jsi byl? •  Wo warst du? Wo bist du gewesen? 
•  Vždy dostane první cenu. •  Er bekommt immer den ersten Preis. 
•  Dal jsi jí to? •  Hast du es ihr gegeben? 
•  Něco mě bouchlo do hlavy. •  Ich habe einen Schlag auf den Kopf bekommen. 
•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  Es ist vorbei. Wir fliegen über das Meer. 
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Lekce 003 bydlení_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  über •  nad 
•  der Badezimmer •  koupelna, lázeň 
•  hinter •  za 
•  die Handtasche •  kabelka 
•  die Waschmaschine •  pračka 
•  letzte Nacht •  včera večer 
•  die Küste •  pobřeží 
•  Toilette •  toaleta 
•  normalerweise •  obvykle 
•  der Kredit •  úvěr 
•  die Küche •  kuchyň 
•  von - bis •  od ..do 
•  der Garten •  zahrada 
•  die Aussicht •  výhled 
•  ich war •  byl jsem 
•  deine Brille finden •  najít své brýle 
•  Aufzüge •  výtahy 
•  das Erdgeschoss •  přízemí 
•  schließen •  zavřít 
•  umziehen •  přestěhovat se 
•  das Sofa •  sedačka 
•  wir waren •  byli jsme 
•  Treppe •  schody 
•  gerne machen, gerne haben •  rád něco mít, rád něco dělat 
•  die Zentralheizung •  ústřední topení 
•  der Sessel •  křeslo 
•  die Glühbirne •  žárovka 
•  ich sollte •  měl bych 
•  die Decke •  strop 
•  der Herd •  sporák 
•  rasieren •  holit se 
•  über •  nad 
•  der Esszimmer •  jídelna 
•  das Holz •  dřevo 
•  die Wand •  zeď 
•  das Dach •  střecha 
•  finden •  nalézt, objevit 
•  die Miete •  nájem 
•  klein •  malý 
•  Boden •  podlaha 
•  das Licht •  světlo 
•  schloss •  zavřel 
•  Ersparnis •  úspora 
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•  der Gang •  chodba 
•  nicht mögen •  mít nerad 
•  Boden •  podlaha 
•  oben •  nahoru 
•  die Tafel •  deska, nástěnka 
•  den Boden reinigen •  uklidit podlahu 
•  die Stromzufuhr •  dodávka elektřiny 
•  die Beschreibung •  popis 
•  der Teppich •  koberec 
•  bauen •  stavět 
•  das Bett •  postel 
•  Macht •  moc 
•  wahrscheinlich •  pravděpodobně 
•  der Kühlschrank •  lednička 
•  einschlafen •  usnout 
•  die Tür •  dveře 
•  gehen •  jít, jet 
•  die Wand •  stěna 
•  das Bad •  koupel 
•  der Bau •  stavba 
•  der Verkauf •  prodej 
•  der Boden •  země 
•  Fenster •  okno 
•  hölzern •  dřevěný 
•  der Flur •  chodba, hala 
•  der Flur •  předsíň, chodba, hala 
•  wohnen •  žít 
•  das T-Shirt •  triko 
•  sprühen •  stříkat, sprejovat 
•  drinnen •  uvnitř 
•  das Wohnzimmer •  obývací pokoj 
•  eigen •  vlastní 
•  der Stuhl •  židle 
•  das Wohnen •  bydlení 
•  bewachen •  hlídat 
•  die Lampe •  lampa 
•  die Garage •  garáž 
•  leise •  tichý 
•  die Pflanze •  rostlina 
•  der Schrank •  skříňka na nádobí 
•  nebenan •  vedle 
•  der Kühlschrank •  lednička 
•  der Regenschirm •  deštník 
•  der Balkon •  balkón 
•  die Form •  tvar 
•  das Viertel •  čtvrt 
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•  auf •  na 
•  das Licht •  světlo 
•  Kopfhörer •  sluchátka 
•  das Schlafzimmer •  ložnice 
•  die Dusche •  sprcha 
•  kam •  přijel 
•  den Tisch abräumen •  uklidit stůl 
•  die Hausarbeit machen •  dělat domácí práce 
•  vor •  před (místně) 
•  der Kamin •  krb 
•  der Spiegel •  zrcadlo 
•  in •  v 
•  neben •  vedle 
•  den Müll rausbringen •  vynést odpadky 
•  Sonnenbrille •  sluneční brýle 
•  vor •  před (místně) 
•  die Adresse •  adresa 
•  neben •  vedle 

Lekce 003 bydlení_slovní zásoba_přeložte! 
•  nad •  über 
•  zahrada •  der Garten 
•  uklidit podlahu •  den Boden reinigen 
•  rostlina •  die Pflanze 
•  garáž •  die Garage 
•  adresa •  die Adresse 
•  dřevěný •  hölzern 
•  stěna •  die Wand 
•  nad •  über 
•  stříkat, sprejovat •  sprühen 
•  výhled •  die Aussicht 
•  zavřít •  schließen 
•  úvěr •  der Kredit 
•  přestěhovat se •  umziehen 
•  země •  der Boden 
•  malý •  klein 
•  deštník •  der Regenschirm 
•  stavba •  der Bau 
•  dřevo •  das Holz 
•  nahoru •  oben 
•  podlaha •  Boden 
•  koupelna, lázeň •  der Badezimmer 
•  uklidit stůl •  den Tisch abräumen 
•  pobřeží •  die Küste 
•  hlídat •  bewachen 
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•  předsíň, chodba, hala •  der Flur 
•  moc •  Macht 
•  skříňka na nádobí •  der Schrank 
•  pravděpodobně •  wahrscheinlich 
•  lednička •  der Kühlschrank 
•  deska, nástěnka •  die Tafel 
•  jít, jet •  gehen 
•  pračka •  die Waschmaschine 
•  popis •  die Beschreibung 
•  sedačka •  das Sofa 
•  nalézt, objevit •  finden 
•  koupel •  das Bad 
•  lednička •  der Kühlschrank 
•  usnout •  einschlafen 
•  úspora •  Ersparnis 
•  chodba •  der Gang 
•  strop •  die Decke 
•  střecha •  das Dach 
•  před (místně) •  vor 
•  dveře •  die Tür 
•  za •  hinter 
•  tichý •  leise 
•  postel •  das Bett 
•  obvykle •  normalerweise 
•  přijel •  kam 
•  zrcadlo •  der Spiegel 
•  výtahy •  Aufzüge 
•  krb •  der Kamin 
•  žárovka •  die Glühbirne 
•  triko •  das T-Shirt 
•  včera večer •  letzte Nacht 
•  prodej •  der Verkauf 
•  lampa •  die Lampe 
•  sprcha •  die Dusche 
•  jídelna •  der Esszimmer 
•  balkón •  der Balkon 
•  holit se •  rasieren 
•  přízemí •  das Erdgeschoss 
•  čtvrt •  das Viertel 
•  zavřel •  schloss 
•  sluneční brýle •  Sonnenbrille 
•  sluchátka •  Kopfhörer 
•  měl bych •  ich sollte 
•  stavět •  bauen 
•  toaleta •  Toilette 
•  židle •  der Stuhl 
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•  uvnitř •  drinnen 
•  křeslo •  der Sessel 
•  vynést odpadky •  den Müll rausbringen 
•  kuchyň •  die Küche 
•  dělat domácí práce •  die Hausarbeit machen 
•  před (místně) •  vor 
•  chodba, hala •  der Flur 
•  schody •  Treppe 
•  ústřední topení •  die Zentralheizung 
•  byli jsme •  wir waren 
•  ložnice •  das Schlafzimmer 
•  obývací pokoj •  das Wohnzimmer 
•  tvar •  die Form 
•  rád něco mít, rád něco dělat •  gerne machen, gerne haben 
•  světlo •  das Licht 
•  mít nerad •  nicht mögen 
•  okno •  Fenster 
•  světlo •  das Licht 
•  zeď •  die Wand 
•  podlaha •  Boden 
•  na •  auf 
•  vedle •  nebenan 
•  byl jsem •  ich war 
•  nájem •  die Miete 
•  bydlení •  das Wohnen 
•  žít •  wohnen 
•  vlastní •  eigen 
•  od ..do •  von - bis 
•  v •  in 
•  sporák •  der Herd 
•  najít své brýle •  deine Brille finden 
•  vedle •  neben 
•  dodávka elektřiny •  die Stromzufuhr 
•  kabelka •  die Handtasche 
•  vedle •  neben 
•  koberec •  der Teppich 

Lekce 003 bydlení_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  über •  nad 
•  Siehst du das Buch über der Kiste? •  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? 
•  das Bad •  koupel 
•  Ich bräuchte dringend ein heißes Bad. •  Umřel bych pro horkou koupel. 
•  hinter •  za 
•  Der Parkplatz befindet sich hinter dem 
Gebäude. 

•  Parkoviště je za budovou. 
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•  bauen •  stavět 
•  Wir bauen ein Einfamilienhaus. •  Stavíme rodinný dům. 
•  die Glühbirne •  žárovka 
•  Die Glühbirne wurde von Edison erfunden. •  Žárovka byla vynalezena Edisonem. 
•  der Teppich •  koberec 
•  Kannst du den Teppich reinigen? •  Můžeš vyčistit koberec? 
•  die Küste •  pobřeží 
•  Er wohnt an der Westküste. •  Bydlí někde u západního pobřeží. 
•  der Bau •  stavba 
•  Die Anlage befindet sich im Bau. •  Objekt se staví. 
•  der Gang •  chodba 
•  Die Tür am Ende des Ganges •  Dveře na konci chodby. 
•  der Kredit •  úvěr 
•  Bekommen wir dafür einen Kredit? •  Můžeme na to získat půjčku? 
•  die Beschreibung •  popis 
•  Das ist eine gute Beschreibung. •  To je dobrý popis. 
•  nicht mögen •  mít nerad 
•  Ich mag keine Hausarbeit. •  Nemám rád domácí práce. 
•  einschlafen •  usnout 
•  Manchmal schlief ich nach Mitternacht ein. •  Usnul jsem někdy po půlnoci. 
•  gehen •  jít, jet 
•  Er ging nach Hause. •  Šel domů. 
•  der Boden •  země 
•  Es liegt irgendwo auf dem Boden. •  Je to někde na zemi. 
•  bewachen •  hlídat 
•  Bewache die Tür. •  Hlídej dveře! 
•  der Flur •  chodba, hala 
•  Warte im Flur auf mich. •  Počkej na mě v hale. 
•  das Wohnen •  bydlení 
•  Das ist eine Wohnsiedlung. •  To je bytová zástavba. 
•  ich sollte •  měl bych 
•  Ich sollte zu Hause bleiben. •  Měl bych zůstat doma. 
•  ich war •  byl jsem 
•  Ich war zu Hause. •  Byl jsem doma. 
•  vor •  před (místně) 
•  Es steht ein Auto vor dem Haus. •  Před domem je auto. 
•  das Licht •  světlo 
•  Mach das Licht an! •  Zapni světlo! 
•  finden •  nalézt, objevit 
•  Wir haben sie hinter dem Gebäude gefunden. •  Našli jsme je za tou budovou. 

•  der Spiegel •  zrcadlo 
•  Schau in den Spiegel. •  Podívej se do zrcadla. 
•  nebenan •  vedle 
•  Sie wohnen nebenan. •  Oni bydlí vedle 
•  eigen •  vlastní 
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•  Es ist mein eigenes Haus. •  To je můj vlastní dům. 
•  Macht •  moc 
•  Schalte den Strom ein. •  Zapni napájení. 
•  die Stromzufuhr •  dodávka elektřiny 
•  Die Stromzufuhr wurde unterbrochen. •  Dodávka elektřiny byla přerušena 
•  wahrscheinlich •  pravděpodobně 
•  Er ist wahrscheinlich dort. •  Pravděpodobně tam je. 
•  das Viertel •  čtvrt 
•  Es ist viertel nach sechs. •  Je čtvrt na sedm. 
•  der Kühlschrank •  lednička 
•  Steht in der Küche ein Kühlschrank? •  Je v kuchyni lednička? 
•  die Miete •  nájem 
•  Ich zahle einmal im Monat Miete. •  Platím nájem jednou měsíčně. 
•  das Dach •  střecha 
•  Sie haben ein neues Dach. •  Mají novou střechu,  
•  der Verkauf •  prodej 
•  Steht es zum Verkauf? •  Je to na prodej? 
•  Ersparnis •  úspora 
•  Wir haben ein paar Ersparnisse. •  Máme nějaké úspory. 
•  die Form •  tvar 
•  Die Form ist sehr modern. •  Tvar je velice moderní. 
•  rasieren •  holit se 
•  Ich rasiere mich jeden Morgen. •  Holím se každé ráno. 
•  sprühen •  stříkat, sprejovat 
•  Die Wand wurde besprüht. •  Zeď byla nastříkána. 
•  der Regenschirm •  deštník 
•  Nimm einen Regenschirm mit. Es wird regnen. •  Vezmi si deštník. Bude pršet. 

•  oben •  nahoru 
•  Geh nach oben! •  Běž nahoru! 
•  die Aussicht •  výhled 
•  Was für eine schöne Aussicht! •  Jaký pěkný výhled! 
•  die Wand •  zeď 
•  Kannst du die Wand sehen? •  Vidíš tu zeď? 
•  wir waren •  byli jsme 
•  Wir waren zu Hause. •  Byli jsme doma. 
•  das Holz •  dřevo 
•  Häuser aus Holz sind sehr trendy. •  Dřevěné domy jsou velmi moderní. 
•  hölzern •  dřevěný 
•  Kannst du das hölzerne Haus sehen? •  Vidíš tu dřevěnou chalupu? 
•  schließen •  zavřít 
•  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. •  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. 
•  leise •  tichý 
•  Bitte sei leise. •  Prosím buď zticha. 
•  das T-Shirt •  triko 
•  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. •  Vezmi si šortky a tričko. 
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•  über •  nad 
•  Siehst du das Buch über der Kiste? •  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? 
•  in •  v 
•  in meinem Zimmer •  v mém pokoji 
•  auf •  na 
•  auf dem Tisch •  na stole 
•  Aufzüge •  výtahy 
•  Es gibt dort mehrere Aufzüge. •  Je tam několik výtahů. 
•  den Boden reinigen •  uklidit podlahu 
•  Reinigen Sie bitte den Boden. •  Vyčistěte podlahu, prosím. 
•  den Tisch abräumen •  uklidit stůl 
•  Räum nach dem Essen den Tisch ab. •  Po jídle ukliď stůl. 
•  deine Brille finden •  najít své brýle 
•  Hast du deine Brille gefunden? •  Našel jsi své brýle? 
•  den Müll rausbringen •  vynést odpadky 
•  Vergiss nicht, den Müll rauszubringen. •  Nezapomeň vynést odpadky. 
•  gerne machen, gerne haben •  rád něco mít, rád něco dělat 
•  Ich frühstücke gerne auf der Terrasse. •  Rád si dávám snídani na terase. 
•  die Tafel •  deska, nástěnka 
•  Es gibt eine Tafel an der Wand. •  Na zdi je nástěnka. 
•  der Stuhl •  židle 
•  Setz dich auf den Stuhl. •  Sedni si na židli. 
•  die Tür •  dveře 
•  Es wird fünf Türen im Erdgeschoss geben. •  V přízemí bude pět dveří. 
•  die Wand •  stěna 
•  Wie hoch ist die Wand? •  Jak vysoká je ta stěna? 
•  Fenster •  okno 
•  Wie viele Fenster wird es geben? •  Kolik oken tady bude? 
•  das Erdgeschoss •  přízemí 
•  Meine Wohnung ist im Erdgeschoss. •  Můj byt je v přízemí 
•  die Adresse •  adresa 
•  Wie lautet deine Adresse? •  Jaká je tvoje adresa? 
•  Kopfhörer •  sluchátka 
•  Kann ich deine Kopfhörer benutzen? •  Mohu si půjčit tvoje sluchátka? 
•  die Handtasche •  kabelka 
•  Wo ist meine Handtasche? •  Kde je moje kabelka? 
•  Sonnenbrille •  sluneční brýle 
•  Meine Sonnenbrille ist zu Hause. •  Mé sluneční brýle jsou doma. 
•  klein •  malý 
•  Er wohnt in einem kleinen Haus. •  On bydlí v malém domě. 
•  wohnen •  žít 
•  Wo wohnst du? •  Kde bydlíš? 
•  die Hausarbeit machen •  dělat domácí práce 
•  Ich mache die Hausarbeit nicht gerne. •  Nerad dělám domácí práce. 
•  normalerweise •  obvykle 
•  Er ist normalerweise zu Hause. •  Obvykle je doma 
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•  drinnen •  uvnitř 
•  Sind sie drinnen? •  Jsou vevnitř? 
•  letzte Nacht •  včera večer 
•  Wir waren letzte Nacht zu Hause. •  Včera večer jsme byli doma. 
•  der Sessel •  křeslo 
•  Wie viele Sessel gibt es in deinem 
Wohnzimmer? 

•  Kolik křesel je ve tvém obývacím pokoji? 

•  der Balkon •  balkón 
•  In unserer Wohnung gibt es keinen Balkon. •  Náš byt nemá balkon. 
•  der Badezimmer •  koupelna, lázeň 
•  Wo werden Sie das Badezimmer haben? •  Kde budete mít koupelnu? 
•  das Bett •  postel 
•  Ich will nur im Bett liegen. •  Chci jen ležet v posteli. 
•  das Schlafzimmer •  ložnice 
•  Weißt du, wie viele Schlafzimmer es geben 
wird? 

•  Víš, kolik ložnic tu bude? 

•  die Decke •  strop 
•  Sieh dir die Decke an, ist die nicht schön? •  Podívej se na ten strop, není krásný? 
•  die Zentralheizung •  ústřední topení 
•  Die Zentralheizung funktioniert nicht. •  Ústřední topení nefunguje. 
•  der Herd •  sporák 
•  In unserer Küche gibt es einen Herd. •  V naší kuchyni je sporák. 
•  der Schrank •  skříňka na nádobí 
•  Die Tassen sind in diesem Schrank. •  Šálky jsou ve skříňce. 
•  der Esszimmer •  jídelna 
•  Wo wollen Sie das Esszimmer haben? •  Kde plánuete mít jídelnu? 
•  der Kamin •  krb 
•  Es ist schön, einen Kamin im Arbeitszimmer zu 
haben. 

•  Je pěkné mít krb ve studovně. 

•  Boden •  podlaha 
•  Der Boden wird aus Holz sein. •  Podlaha bude dřevěná. 
•  die Garage •  garáž 
•  Es wird eine Garage für zwei Autos geben. •  Bude tady garáž pro dvě auta. 
•  der Garten •  zahrada 
•  Gibt es einen Garten hinter Ihrem Haus? •  Je za vaším domem nějaká zahrada? 
•  der Flur •  předsíň, chodba, hala 
•  Es wird feuerfeste Türen im Flur geben. •  V předsíni budou požární dveře. 
•  die Küche •  kuchyň 
•  In der Küche wird es viele Geräte geben. •  V kuchyni bude spousta spotřebičů. 
•  die Lampe •  lampa 
•  Du musst die Lampe dort drüben einstecken. •  Musíš zapojit lampu do zásuvky tamhle. 
•  das Licht •  světlo 
•  Kannst du bitte das Licht ausschalten? •  Můžeš prosím vypnout světlo? 
•  das Wohnzimmer •  obývací pokoj 
•  Wo ist das Wohnzimmer? •  Kde je obývací pokoj? 
•  die Pflanze •  rostlina 
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•  Gibt es Pflanzen in deinem Zimmer? •  Jsou ve tvém pokoji nějaké kytky? 
•  die Dusche •  sprcha 
•  Kann ich eine Dusche nehmen? •  Mohu se vysprchovat? 
•  das Sofa •  sedačka 
•  Gibt es ein Sofa im Wohnzimmer? •  Je v obývacím pokoji pohovka? 
•  Treppe •  schody 
•  Die Treppe führt in den ersten Stock. •  Schody vedou do prvního patra. 
•  Toilette •  toaleta 
•  Wo ist die Toilette? •  Kde je toaleta? 
•  die Waschmaschine •  pračka 
•  Die Waschmaschine steht im Badezimmer. •  Pračka je v koupelně. 
•  von - bis •  od ..do 
•  Die Treppe führt vom Keller bis ins Erdgeschoss. •  Schody vedou ze sklepa do přízemí. 

•  neben •  vedle 
•  Der Kühlschrank steht neben dem 
Geschirrspüler. 

•  Lednička je vedle myčky. 

•  kam •  přijel 
•  Er kam jeden Samstag. •  Jezdil každou sobotu. 
•  schloss •  zavřel 
•  Er schloss die Tür. •  Zavřel dveře. 
•  umziehen •  přestěhovat se 
•  Wir werden bald umziehen. •  Brzy se stěhujeme. 
•  Boden •  podlaha 
•  Der Boden wird aus Holz sein. •  Podlaha bude dřevěná. 
•  vor •  před (místně) 
•  Es steht ein Auto vor dem Haus. •  Před domem je auto. 
•  der Kühlschrank •  lednička 
•  In der Küche gibt es einen Kühlschrank. •  V kuchyni je lednička. 

Lekce 003 bydlení_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  nad •  über 
•  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? •  Siehst du das Buch über der Kiste? 
•  koupel •  das Bad 
•  Umřel bych pro horkou koupel. •  Ich bräuchte dringend ein heißes Bad. 
•  za •  hinter 
•  Parkoviště je za budovou. •  Der Parkplatz befindet sich hinter dem Gebäude. 
•  stavět •  bauen 
•  Stavíme rodinný dům. •  Wir bauen ein Einfamilienhaus. 
•  žárovka •  die Glühbirne 
•  Žárovka byla vynalezena Edisonem. •  Die Glühbirne wurde von Edison erfunden. 
•  koberec •  der Teppich 
•  Můžeš vyčistit koberec? •  Kannst du den Teppich reinigen? 
•  pobřeží •  die Küste 
•  Bydlí někde u západního pobřeží. •  Er wohnt an der Westküste. 
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•  stavba •  der Bau 
•  Objekt se staví. •  Die Anlage befindet sich im Bau. 
•  chodba •  der Gang 
•  Dveře na konci chodby. •  Die Tür am Ende des Ganges 
•  úvěr •  der Kredit 
•  Můžeme na to získat půjčku? •  Bekommen wir dafür einen Kredit? 
•  popis •  die Beschreibung 
•  To je dobrý popis. •  Das ist eine gute Beschreibung. 
•  mít nerad •  nicht mögen 
•  Nemám rád domácí práce. •  Ich mag keine Hausarbeit. 
•  usnout •  einschlafen 
•  Usnul jsem někdy po půlnoci. •  Manchmal schlief ich nach Mitternacht ein. 
•  jít, jet •  gehen 
•  Šel domů. •  Er ging nach Hause. 
•  země •  der Boden 
•  Je to někde na zemi. •  Es liegt irgendwo auf dem Boden. 
•  hlídat •  bewachen 
•  Hlídej dveře! •  Bewache die Tür. 
•  chodba, hala •  der Flur 
•  Počkej na mě v hale. •  Warte im Flur auf mich. 
•  bydlení •  das Wohnen 
•  To je bytová zástavba. •  Das ist eine Wohnsiedlung. 
•  měl bych •  ich sollte 
•  Měl bych zůstat doma. •  Ich sollte zu Hause bleiben. 
•  byl jsem •  ich war 
•  Byl jsem doma. •  Ich war zu Hause. 
•  před (místně) •  vor 
•  Před domem je auto. •  Es steht ein Auto vor dem Haus. 
•  světlo •  das Licht 
•  Zapni světlo! •  Mach das Licht an! 
•  nalézt, objevit •  finden 
•  Našli jsme je za tou budovou. •  Wir haben sie hinter dem Gebäude gefunden. 
•  zrcadlo •  der Spiegel 
•  Podívej se do zrcadla. •  Schau in den Spiegel. 
•  vedle •  nebenan 
•  Oni bydlí vedle •  Sie wohnen nebenan. 
•  vlastní •  eigen 
•  To je můj vlastní dům. •  Es ist mein eigenes Haus. 
•  moc •  Macht 
•  Zapni napájení. •  Schalte den Strom ein. 
•  dodávka elektřiny •  die Stromzufuhr 
•  Dodávka elektřiny byla přerušena •  Die Stromzufuhr wurde unterbrochen. 
•  pravděpodobně •  wahrscheinlich 
•  Pravděpodobně tam je. •  Er ist wahrscheinlich dort. 
•  čtvrt •  das Viertel 
•  Je čtvrt na sedm. •  Es ist viertel nach sechs. 
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•  lednička •  der Kühlschrank 
•  Je v kuchyni lednička? •  Steht in der Küche ein Kühlschrank? 
•  nájem •  die Miete 
•  Platím nájem jednou měsíčně. •  Ich zahle einmal im Monat Miete. 
•  střecha •  das Dach 
•  Mají novou střechu,  •  Sie haben ein neues Dach. 
•  prodej •  der Verkauf 
•  Je to na prodej? •  Steht es zum Verkauf? 
•  úspora •  Ersparnis 
•  Máme nějaké úspory. •  Wir haben ein paar Ersparnisse. 
•  tvar •  die Form 
•  Tvar je velice moderní. •  Die Form ist sehr modern. 
•  holit se •  rasieren 
•  Holím se každé ráno. •  Ich rasiere mich jeden Morgen. 
•  stříkat, sprejovat •  sprühen 
•  Zeď byla nastříkána. •  Die Wand wurde besprüht. 
•  deštník •  der Regenschirm 
•  Vezmi si deštník. Bude pršet. •  Nimm einen Regenschirm mit. Es wird regnen. 
•  nahoru •  oben 
•  Běž nahoru! •  Geh nach oben! 
•  výhled •  die Aussicht 
•  Jaký pěkný výhled! •  Was für eine schöne Aussicht! 
•  zeď •  die Wand 
•  Vidíš tu zeď? •  Kannst du die Wand sehen? 
•  byli jsme •  wir waren 
•  Byli jsme doma. •  Wir waren zu Hause. 
•  dřevo •  das Holz 
•  Dřevěné domy jsou velmi moderní. •  Häuser aus Holz sind sehr trendy. 
•  dřevěný •  hölzern 
•  Vidíš tu dřevěnou chalupu? •  Kannst du das hölzerne Haus sehen? 
•  zavřít •  schließen 
•  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. •  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. 
•  tichý •  leise 
•  Prosím buď zticha. •  Bitte sei leise. 
•  triko •  das T-Shirt 
•  Vezmi si šortky a tričko. •  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. 
•  nad •  über 
•  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? •  Siehst du das Buch über der Kiste? 
•  v •  in 
•  v mém pokoji •  in meinem Zimmer 
•  na •  auf 
•  na stole •  auf dem Tisch 
•  výtahy •  Aufzüge 
•  Je tam několik výtahů. •  Es gibt dort mehrere Aufzüge. 
•  uklidit podlahu •  den Boden reinigen 
•  Vyčistěte podlahu, prosím. •  Reinigen Sie bitte den Boden. 
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•  uklidit stůl •  den Tisch abräumen 
•  Po jídle ukliď stůl. •  Räum nach dem Essen den Tisch ab. 
•  najít své brýle •  deine Brille finden 
•  Našel jsi své brýle? •  Hast du deine Brille gefunden? 
•  vynést odpadky •  den Müll rausbringen 
•  Nezapomeň vynést odpadky. •  Vergiss nicht, den Müll rauszubringen. 
•  rád něco mít, rád něco dělat •  gerne machen, gerne haben 
•  Rád si dávám snídani na terase. •  Ich frühstücke gerne auf der Terrasse. 
•  deska, nástěnka •  die Tafel 
•  Na zdi je nástěnka. •  Es gibt eine Tafel an der Wand. 
•  židle •  der Stuhl 
•  Sedni si na židli. •  Setz dich auf den Stuhl. 
•  dveře •  die Tür 
•  V přízemí bude pět dveří. •  Es wird fünf Türen im Erdgeschoss geben. 
•  stěna •  die Wand 
•  Jak vysoká je ta stěna? •  Wie hoch ist die Wand? 
•  okno •  Fenster 
•  Kolik oken tady bude? •  Wie viele Fenster wird es geben? 
•  přízemí •  das Erdgeschoss 
•  Můj byt je v přízemí •  Meine Wohnung ist im Erdgeschoss. 
•  adresa •  die Adresse 
•  Jaká je tvoje adresa? •  Wie lautet deine Adresse? 
•  sluchátka •  Kopfhörer 
•  Mohu si půjčit tvoje sluchátka? •  Kann ich deine Kopfhörer benutzen? 
•  kabelka •  die Handtasche 
•  Kde je moje kabelka? •  Wo ist meine Handtasche? 
•  sluneční brýle •  Sonnenbrille 
•  Mé sluneční brýle jsou doma. •  Meine Sonnenbrille ist zu Hause. 
•  malý •  klein 
•  On bydlí v malém domě. •  Er wohnt in einem kleinen Haus. 
•  žít •  wohnen 
•  Kde bydlíš? •  Wo wohnst du? 
•  dělat domácí práce •  die Hausarbeit machen 
•  Nerad dělám domácí práce. •  Ich mache die Hausarbeit nicht gerne. 
•  obvykle •  normalerweise 
•  Obvykle je doma •  Er ist normalerweise zu Hause. 
•  uvnitř •  drinnen 
•  Jsou vevnitř? •  Sind sie drinnen? 
•  včera večer •  letzte Nacht 
•  Včera večer jsme byli doma. •  Wir waren letzte Nacht zu Hause. 
•  křeslo •  der Sessel 
•  Kolik křesel je ve tvém obývacím pokoji? •  Wie viele Sessel gibt es in deinem Wohnzimmer? 
•  balkón •  der Balkon 
•  Náš byt nemá balkon. •  In unserer Wohnung gibt es keinen Balkon. 
•  koupelna, lázeň •  der Badezimmer 
•  Kde budete mít koupelnu? •  Wo werden Sie das Badezimmer haben? 
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•  postel •  das Bett 
•  Chci jen ležet v posteli. •  Ich will nur im Bett liegen. 
•  ložnice •  das Schlafzimmer 
•  Víš, kolik ložnic tu bude? •  Weißt du, wie viele Schlafzimmer es geben wird? 
•  strop •  die Decke 
•  Podívej se na ten strop, není krásný? •  Sieh dir die Decke an, ist die nicht schön? 
•  ústřední topení •  die Zentralheizung 
•  Ústřední topení nefunguje. •  Die Zentralheizung funktioniert nicht. 
•  sporák •  der Herd 
•  V naší kuchyni je sporák. •  In unserer Küche gibt es einen Herd. 
•  skříňka na nádobí •  der Schrank 
•  Šálky jsou ve skříňce. •  Die Tassen sind in diesem Schrank. 
•  jídelna •  der Esszimmer 
•  Kde plánuete mít jídelnu? •  Wo wollen Sie das Esszimmer haben? 
•  krb •  der Kamin 
•  Je pěkné mít krb ve studovně. •  Es ist schön, einen Kamin im Arbeitszimmer zu haben. 
•  podlaha •  Boden 
•  Podlaha bude dřevěná. •  Der Boden wird aus Holz sein. 
•  garáž •  die Garage 
•  Bude tady garáž pro dvě auta. •  Es wird eine Garage für zwei Autos geben. 
•  zahrada •  der Garten 
•  Je za vaším domem nějaká zahrada? •  Gibt es einen Garten hinter Ihrem Haus? 
•  předsíň, chodba, hala •  der Flur 
•  V předsíni budou požární dveře. •  Es wird feuerfeste Türen im Flur geben. 
•  kuchyň •  die Küche 
•  V kuchyni bude spousta spotřebičů. •  In der Küche wird es viele Geräte geben. 
•  lampa •  die Lampe 
•  Musíš zapojit lampu do zásuvky tamhle. •  Du musst die Lampe dort drüben einstecken. 
•  světlo •  das Licht 
•  Můžeš prosím vypnout světlo? •  Kannst du bitte das Licht ausschalten? 
•  obývací pokoj •  das Wohnzimmer 
•  Kde je obývací pokoj? •  Wo ist das Wohnzimmer? 
•  rostlina •  die Pflanze 
•  Jsou ve tvém pokoji nějaké kytky? •  Gibt es Pflanzen in deinem Zimmer? 
•  sprcha •  die Dusche 
•  Mohu se vysprchovat? •  Kann ich eine Dusche nehmen? 
•  sedačka •  das Sofa 
•  Je v obývacím pokoji pohovka? •  Gibt es ein Sofa im Wohnzimmer? 
•  schody •  Treppe 
•  Schody vedou do prvního patra. •  Die Treppe führt in den ersten Stock. 
•  toaleta •  Toilette 
•  Kde je toaleta? •  Wo ist die Toilette? 
•  pračka •  die Waschmaschine 
•  Pračka je v koupelně. •  Die Waschmaschine steht im Badezimmer. 
•  od ..do •  von - bis 
•  Schody vedou ze sklepa do přízemí. •  Die Treppe führt vom Keller bis ins Erdgeschoss. 
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•  vedle •  neben 
•  Lednička je vedle myčky. •  Der Kühlschrank steht neben dem Geschirrspüler. 
•  přijel •  kam 
•  Jezdil každou sobotu. •  Er kam jeden Samstag. 
•  zavřel •  schloss 
•  Zavřel dveře. •  Er schloss die Tür. 
•  přestěhovat se •  umziehen 
•  Brzy se stěhujeme. •  Wir werden bald umziehen. 
•  podlaha •  Boden 
•  Podlaha bude dřevěná. •  Der Boden wird aus Holz sein. 
•  před (místně) •  vor 
•  Před domem je auto. •  Es steht ein Auto vor dem Haus. 
•  lednička •  der Kühlschrank 
•  V kuchyni je lednička. •  In der Küche gibt es einen Kühlschrank. 

Lekce 003 bydlení_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Er ist wahrscheinlich dort. •  Pravděpodobně tam je. 
•  Steht es zum Verkauf? •  Je to na prodej? 
•  Der Parkplatz befindet sich hinter dem 
Gebäude. 

•  Parkoviště je za budovou. 

•  Ich mache die Hausarbeit nicht gerne. •  Nerad dělám domácí práce. 
•  Der Boden wird aus Holz sein. •  Podlaha bude dřevěná. 
•  Es steht ein Auto vor dem Haus. •  Před domem je auto. 
•  Schau in den Spiegel. •  Podívej se do zrcadla. 
•  Du musst die Lampe dort drüben einstecken. •  Musíš zapojit lampu do zásuvky tamhle. 
•  Die Form ist sehr modern. •  Tvar je velice moderní. 
•  Es gibt dort mehrere Aufzüge. •  Je tam několik výtahů. 
•  Das ist eine gute Beschreibung. •  To je dobrý popis. 
•  Ich bräuchte dringend ein heißes Bad. •  Umřel bych pro horkou koupel. 
•  Manchmal schlief ich nach Mitternacht ein. •  Usnul jsem někdy po půlnoci. 
•  Wir waren zu Hause. •  Byli jsme doma. 
•  Die Anlage befindet sich im Bau. •  Objekt se staví. 
•  Die Waschmaschine steht im Badezimmer. •  Pračka je v koupelně. 
•  Der Kühlschrank steht neben dem 
Geschirrspüler. 

•  Lednička je vedle myčky. 

•  Es wird feuerfeste Türen im Flur geben. •  V předsíni budou požární dveře. 
•  Die Treppe führt in den ersten Stock. •  Schody vedou do prvního patra. 
•  Bitte sei leise. •  Prosím buď zticha. 
•  Kannst du das hölzerne Haus sehen? •  Vidíš tu dřevěnou chalupu? 
•  Es ist mein eigenes Haus. •  To je můj vlastní dům. 
•  Er kam jeden Samstag. •  Jezdil každou sobotu. 
•  Kannst du die Wand sehen? •  Vidíš tu zeď? 
•  Es ist schön, einen Kamin im Arbeitszimmer zu 
haben. 

•  Je pěkné mít krb ve studovně. 

•  Mach das Licht an! •  Zapni světlo! 
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•  Bekommen wir dafür einen Kredit? •  Můžeme na to získat půjčku? 
•  Steht in der Küche ein Kühlschrank? •  Je v kuchyni lednička? 
•  Ich mag keine Hausarbeit. •  Nemám rád domácí práce. 
•  Meine Sonnenbrille ist zu Hause. •  Mé sluneční brýle jsou doma. 
•  Wir waren letzte Nacht zu Hause. •  Včera večer jsme byli doma. 
•  Die Glühbirne wurde von Edison erfunden. •  Žárovka byla vynalezena Edisonem. 
•  Wo wohnst du? •  Kde bydlíš? 
•  In der Küche gibt es einen Kühlschrank. •  V kuchyni je lednička. 
•  Bewache die Tür. •  Hlídej dveře! 
•  Wo ist die Toilette? •  Kde je toaleta? 
•  Gibt es einen Garten hinter Ihrem Haus? •  Je za vaším domem nějaká zahrada? 
•  Was für eine schöne Aussicht! •  Jaký pěkný výhled! 
•  Es steht ein Auto vor dem Haus. •  Před domem je auto. 
•  Es liegt irgendwo auf dem Boden. •  Je to někde na zemi. 
•  Die Treppe führt vom Keller bis ins Erdgeschoss. •  Schody vedou ze sklepa do přízemí. 

•  auf dem Tisch •  na stole 
•  Er ging nach Hause. •  Šel domů. 
•  In unserer Wohnung gibt es keinen Balkon. •  Náš byt nemá balkon. 
•  in meinem Zimmer •  v mém pokoji 
•  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. •  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. 
•  Kann ich eine Dusche nehmen? •  Mohu se vysprchovat? 
•  Warte im Flur auf mich. •  Počkej na mě v hale. 
•  Die Tassen sind in diesem Schrank. •  Šálky jsou ve skříňce. 
•  Häuser aus Holz sind sehr trendy. •  Dřevěné domy jsou velmi moderní. 
•  Wir bauen ein Einfamilienhaus. •  Stavíme rodinný dům. 
•  Siehst du das Buch über der Kiste? •  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? 
•  Wo wollen Sie das Esszimmer haben? •  Kde plánuete mít jídelnu? 
•  Räum nach dem Essen den Tisch ab. •  Po jídle ukliď stůl. 
•  Wie viele Sessel gibt es in deinem 
Wohnzimmer? 

•  Kolik křesel je ve tvém obývacím pokoji? 

•  Wir haben ein paar Ersparnisse. •  Máme nějaké úspory. 
•  Ich war zu Hause. •  Byl jsem doma. 
•  Die Wand wurde besprüht. •  Zeď byla nastříkána. 
•  Sie wohnen nebenan. •  Oni bydlí vedle 
•  Ich sollte zu Hause bleiben. •  Měl bych zůstat doma. 
•  Geh nach oben! •  Běž nahoru! 
•  Hast du deine Brille gefunden? •  Našel jsi své brýle? 
•  Es gibt eine Tafel an der Wand. •  Na zdi je nástěnka. 
•  Ich will nur im Bett liegen. •  Chci jen ležet v posteli. 
•  Kann ich deine Kopfhörer benutzen? •  Mohu si půjčit tvoje sluchátka? 
•  In der Küche wird es viele Geräte geben. •  V kuchyni bude spousta spotřebičů. 
•  Vergiss nicht, den Müll rauszubringen. •  Nezapomeň vynést odpadky. 
•  Er wohnt an der Westküste. •  Bydlí někde u západního pobřeží. 
•  Ich zahle einmal im Monat Miete. •  Platím nájem jednou měsíčně. 
•  Kannst du den Teppich reinigen? •  Můžeš vyčistit koberec? 
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•  Sind sie drinnen? •  Jsou vevnitř? 
•  Wo werden Sie das Badezimmer haben? •  Kde budete mít koupelnu? 
•  Setz dich auf den Stuhl. •  Sedni si na židli. 
•  Wir haben sie hinter dem Gebäude gefunden. •  Našli jsme je za tou budovou. 

•  Wir werden bald umziehen. •  Brzy se stěhujeme. 
•  Kannst du bitte das Licht ausschalten? •  Můžeš prosím vypnout světlo? 
•  Gibt es ein Sofa im Wohnzimmer? •  Je v obývacím pokoji pohovka? 
•  Ich rasiere mich jeden Morgen. •  Holím se každé ráno. 
•  Wo ist meine Handtasche? •  Kde je moje kabelka? 
•  Die Stromzufuhr wurde unterbrochen. •  Dodávka elektřiny byla přerušena 
•  Sieh dir die Decke an, ist die nicht schön? •  Podívej se na ten strop, není krásný? 
•  Wie viele Fenster wird es geben? •  Kolik oken tady bude? 
•  Siehst du das Buch über der Kiste? •  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? 
•  Der Kühlschrank steht neben dem 
Geschirrspüler. 

•  Lednička je vedle myčky. 

•  Der Boden wird aus Holz sein. •  Podlaha bude dřevěná. 
•  Es wird eine Garage für zwei Autos geben. •  Bude tady garáž pro dvě auta. 
•  Schalte den Strom ein. •  Zapni napájení. 
•  Sie haben ein neues Dach. •  Mají novou střechu,  
•  In unserer Küche gibt es einen Herd. •  V naší kuchyni je sporák. 
•  Es ist viertel nach sechs. •  Je čtvrt na sedm. 
•  Weißt du, wie viele Schlafzimmer es geben 
wird? 

•  Víš, kolik ložnic tu bude? 

•  Die Zentralheizung funktioniert nicht. •  Ústřední topení nefunguje. 
•  Wie lautet deine Adresse? •  Jaká je tvoje adresa? 
•  Es wird fünf Türen im Erdgeschoss geben. •  V přízemí bude pět dveří. 
•  Er wohnt in einem kleinen Haus. •  On bydlí v malém domě. 
•  Reinigen Sie bitte den Boden. •  Vyčistěte podlahu, prosím. 
•  Nimm einen Regenschirm mit. Es wird regnen. •  Vezmi si deštník. Bude pršet. 

•  Ich frühstücke gerne auf der Terrasse. •  Rád si dávám snídani na terase. 
•  Die Tür am Ende des Ganges •  Dveře na konci chodby. 
•  Wo ist das Wohnzimmer? •  Kde je obývací pokoj? 
•  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. •  Vezmi si šortky a tričko. 
•  Er schloss die Tür. •  Zavřel dveře. 
•  Wie hoch ist die Wand? •  Jak vysoká je ta stěna? 
•  Gibt es Pflanzen in deinem Zimmer? •  Jsou ve tvém pokoji nějaké kytky? 
•  Das ist eine Wohnsiedlung. •  To je bytová zástavba. 
•  Er ist normalerweise zu Hause. •  Obvykle je doma 
•  Meine Wohnung ist im Erdgeschoss. •  Můj byt je v přízemí 

Lekce 003 bydlení_procvičovací věty_přeložte! 
•  Je tam několik výtahů. •  Es gibt dort mehrere Aufzüge. 
•  Vyčistěte podlahu, prosím. •  Reinigen Sie bitte den Boden. 
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•  Jaká je tvoje adresa? •  Wie lautet deine Adresse? 
•  Je to někde na zemi. •  Es liegt irgendwo auf dem Boden. 
•  Žárovka byla vynalezena Edisonem. •  Die Glühbirne wurde von Edison erfunden. 
•  Víš, kolik ložnic tu bude? •  Weißt du, wie viele Schlafzimmer es geben wird? 
•  Na zdi je nástěnka. •  Es gibt eine Tafel an der Wand. 
•  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. •  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. 
•  Je v obývacím pokoji pohovka? •  Gibt es ein Sofa im Wohnzimmer? 
•  Bydlí někde u západního pobřeží. •  Er wohnt an der Westküste. 
•  Holím se každé ráno. •  Ich rasiere mich jeden Morgen. 
•  Nemám rád domácí práce. •  Ich mag keine Hausarbeit. 
•  Schody vedou ze sklepa do přízemí. •  Die Treppe führt vom Keller bis ins Erdgeschoss. 
•  Můžeme na to získat půjčku? •  Bekommen wir dafür einen Kredit? 
•  Jsou vevnitř? •  Sind sie drinnen? 
•  Hlídej dveře! •  Bewache die Tür. 
•  Běž nahoru! •  Geh nach oben! 
•  Dřevěné domy jsou velmi moderní. •  Häuser aus Holz sind sehr trendy. 
•  To je můj vlastní dům. •  Es ist mein eigenes Haus. 
•  Byl jsem doma. •  Ich war zu Hause. 
•  Mé sluneční brýle jsou doma. •  Meine Sonnenbrille ist zu Hause. 
•  Šel domů. •  Er ging nach Hause. 
•  To je dobrý popis. •  Das ist eine gute Beschreibung. 
•  Jaký pěkný výhled! •  Was für eine schöne Aussicht! 
•  Vidíš tu dřevěnou chalupu? •  Kannst du das hölzerne Haus sehen? 
•  Je čtvrt na sedm. •  Es ist viertel nach sechs. 
•  Zapni napájení. •  Schalte den Strom ein. 
•  Vidíš tu zeď? •  Kannst du die Wand sehen? 
•  Pravděpodobně tam je. •  Er ist wahrscheinlich dort. 
•  Měl bych zůstat doma. •  Ich sollte zu Hause bleiben. 
•  Bude tady garáž pro dvě auta. •  Es wird eine Garage für zwei Autos geben. 
•  Platím nájem jednou měsíčně. •  Ich zahle einmal im Monat Miete. 
•  Mohu se vysprchovat? •  Kann ich eine Dusche nehmen? 
•  Je to na prodej? •  Steht es zum Verkauf? 
•  Máme nějaké úspory. •  Wir haben ein paar Ersparnisse. 
•  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? •  Siehst du das Buch über der Kiste? 
•  Kolik oken tady bude? •  Wie viele Fenster wird es geben? 
•  Stavíme rodinný dům. •  Wir bauen ein Einfamilienhaus. 
•  Vezmi si deštník. Bude pršet. •  Nimm einen Regenschirm mit. Es wird regnen. 
•  Kolik křesel je ve tvém obývacím pokoji? •  Wie viele Sessel gibt es in deinem Wohnzimmer? 
•  Parkoviště je za budovou. •  Der Parkplatz befindet sich hinter dem Gebäude. 
•  Objekt se staví. •  Die Anlage befindet sich im Bau. 
•  Byli jsme doma. •  Wir waren zu Hause. 
•  Kde budete mít koupelnu? •  Wo werden Sie das Badezimmer haben? 
•  Musíš zapojit lampu do zásuvky tamhle. •  Du musst die Lampe dort drüben einstecken. 
•  V přízemí bude pět dveří. •  Es wird fünf Türen im Erdgeschoss geben. 
•  Prosím buď zticha. •  Bitte sei leise. 
•  Dveře na konci chodby. •  Die Tür am Ende des Ganges 
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•  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? •  Siehst du das Buch über der Kiste? 
•  v mém pokoji •  in meinem Zimmer 
•  Chci jen ležet v posteli. •  Ich will nur im Bett liegen. 
•  Kde je toaleta? •  Wo ist die Toilette? 
•  na stole •  auf dem Tisch 
•  Po jídle ukliď stůl. •  Räum nach dem Essen den Tisch ab. 
•  Našel jsi své brýle? •  Hast du deine Brille gefunden? 
•  Můžeš vyčistit koberec? •  Kannst du den Teppich reinigen? 
•  Oni bydlí vedle •  Sie wohnen nebenan. 
•  Umřel bych pro horkou koupel. •  Ich bräuchte dringend ein heißes Bad. 
•  Jezdil každou sobotu. •  Er kam jeden Samstag. 
•  To je bytová zástavba. •  Das ist eine Wohnsiedlung. 
•  V kuchyni je lednička. •  In der Küche gibt es einen Kühlschrank. 
•  Zavřel dveře. •  Er schloss die Tür. 
•  Ústřední topení nefunguje. •  Die Zentralheizung funktioniert nicht. 
•  Jak vysoká je ta stěna? •  Wie hoch ist die Wand? 
•  Mohu si půjčit tvoje sluchátka? •  Kann ich deine Kopfhörer benutzen? 
•  Kde je moje kabelka? •  Wo ist meine Handtasche? 
•  Náš byt nemá balkon. •  In unserer Wohnung gibt es keinen Balkon. 
•  On bydlí v malém domě. •  Er wohnt in einem kleinen Haus. 
•  Kde bydlíš? •  Wo wohnst du? 
•  Obvykle je doma •  Er ist normalerweise zu Hause. 
•  Usnul jsem někdy po půlnoci. •  Manchmal schlief ich nach Mitternacht ein. 
•  Schody vedou do prvního patra. •  Die Treppe führt in den ersten Stock. 
•  Včera večer jsme byli doma. •  Wir waren letzte Nacht zu Hause. 
•  Je v kuchyni lednička? •  Steht in der Küche ein Kühlschrank? 
•  Podlaha bude dřevěná. •  Der Boden wird aus Holz sein. 
•  V předsíni budou požární dveře. •  Es wird feuerfeste Türen im Flur geben. 
•  Podívej se do zrcadla. •  Schau in den Spiegel. 
•  Zapni světlo! •  Mach das Licht an! 
•  Podívej se na ten strop, není krásný? •  Sieh dir die Decke an, ist die nicht schön? 
•  Dodávka elektřiny byla přerušena •  Die Stromzufuhr wurde unterbrochen. 
•  Můj byt je v přízemí •  Meine Wohnung ist im Erdgeschoss. 
•  Vezmi si šortky a tričko. •  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. 
•  Tvar je velice moderní. •  Die Form ist sehr modern. 
•  Je pěkné mít krb ve studovně. •  Es ist schön, einen Kamin im Arbeitszimmer zu haben. 
•  Rád si dávám snídani na terase. •  Ich frühstücke gerne auf der Terrasse. 
•  Mají novou střechu,  •  Sie haben ein neues Dach. 
•  V kuchyni bude spousta spotřebičů. •  In der Küche wird es viele Geräte geben. 
•  Je za vaším domem nějaká zahrada? •  Gibt es einen Garten hinter Ihrem Haus? 
•  Sedni si na židli. •  Setz dich auf den Stuhl. 
•  Před domem je auto. •  Es steht ein Auto vor dem Haus. 
•  Můžeš prosím vypnout světlo? •  Kannst du bitte das Licht ausschalten? 
•  Kde je obývací pokoj? •  Wo ist das Wohnzimmer? 
•  Jsou ve tvém pokoji nějaké kytky? •  Gibt es Pflanzen in deinem Zimmer? 
•  Nerad dělám domácí práce. •  Ich mache die Hausarbeit nicht gerne. 
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•  Zeď byla nastříkána. •  Die Wand wurde besprüht. 
•  Šálky jsou ve skříňce. •  Die Tassen sind in diesem Schrank. 
•  Kde plánuete mít jídelnu? •  Wo wollen Sie das Esszimmer haben? 
•  Pračka je v koupelně. •  Die Waschmaschine steht im Badezimmer. 
•  Počkej na mě v hale. •  Warte im Flur auf mich. 
•  Lednička je vedle myčky. •  Der Kühlschrank steht neben dem Geschirrspüler. 
•  Našli jsme je za tou budovou. •  Wir haben sie hinter dem Gebäude gefunden. 
•  V naší kuchyni je sporák. •  In unserer Küche gibt es einen Herd. 
•  Brzy se stěhujeme. •  Wir werden bald umziehen. 
•  Podlaha bude dřevěná. •  Der Boden wird aus Holz sein. 
•  Před domem je auto. •  Es steht ein Auto vor dem Haus. 
•  Lednička je vedle myčky. •  Der Kühlschrank steht neben dem Geschirrspüler. 
•  Nezapomeň vynést odpadky. •  Vergiss nicht, den Müll rauszubringen. 

Lekce 004 cestování 1_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  entlang •  podél, po 
•  entlang •  podél 
•  irgendwo •  někde 
•  Brasilien •  Brazílie 
•  die Münze •  mince 
•  Portugiesisch •  portugalský, portugalština 
•  der Sand •  písek 
•  entdecken •  objevit 
•  lang •  dlouhý 
•  Italien •  Itálie 
•  die Grenze •  hranice 
•  sauber machen •  čistit 
•  klettern •  šplhat, lézt, stoupat 
•  die Ecke •  roh 
•  der Kompass •  kompas 
•  an der Spitze •  na vrcholu 
•  der Hof •  dvůr 
•  das Maximum •  maximum 
•  überqueren •  překřížit, překročit 
•  der Grad •  stupeň 
•  wenige •  málo 
•  muslimisch •  muslim, muslimský 
•  Schweiz •  Švýcarsko 
•  der Rasierschaum •  pěna na holení 
•  der Pfad •  stezka 
•  das Land •  země 
•  das Stadtzentrum •  centrum města 
•  auf der linken Seite •  vlevo 
•  der Gipfel •  vrchol 
•  der Ventilator •  ventilátor 
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•  Norwegen •  Norsko 
•  mehrere •  několik 
•  die Tasche •  taška 
•  Bediene dich. •  Posluž si. Vezmi si. 
•  aus •  pryč, mimo 
•  das Schiff •  loď 
•  die Insel •  ostrov 
•  die Tiefe •  hloubka 
•  umgeben •  obklopovat 
•  der Bewohner •  obyvatel 
•  woanders •  někde jinde 
•  verloren •  ztracený 
•  der Hals •  krk 
•  Kreuz •  kříž 
•  Metall •  kov 
•  die Zahnseide •  zubní nit 
•  fremd •  cizí, zahraniční 
•  hauptsächlich •  hlavně 
•  hoffentlich •  snad 
•  überallhin •  někde, kdekoli 
•  das Tauchen •  potápění 
•  der Durchgang •  průchod 
•  gegenüberliegend •  opačný 
•  die Unterhaltung •  zábava 
•  der Bahnsteig •  nástupiště 
•  unterwegs sein •  pohybovat se po 
•  ziemlich •  docela 
•  Dänemark •  Dánsko 
•  wegfahren, verlassen •  odejít 
•  die Abfahrt •  odjezd 
•  anfassen •  dotýkat se 
•  jenseits •  za 
•  innen •  vnitřní 
•  Kanada •  Kanada 
•  der Frühling •  jaro 
•  der Einzelfahrschein •  jízdenka pouze tam 
•  der Koffer •  kufr 
•  der Ferienort •  letovisko 
•  der Platz •  náměstí, čtverec 
•  die Jacke •  sako 
•  Schweden •  Švédsko 
•  schwedisch •  švédský 
•  die Rückfahrkarte •  zpáteční jízdenka 
•  die Zahnpasta •  zubní pasta 
•  die Ruine •  zřícenina, ruina 
•  westlich •  západní 
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•  fahren •  jet na kole 
•  die Ankunft •  příjezd 

Lekce 004 cestování 1_slovní zásoba_přeložte! 
•  ostrov •  die Insel 
•  sako •  die Jacke 
•  zubní nit •  die Zahnseide 
•  letovisko •  der Ferienort 
•  na vrcholu •  an der Spitze 
•  zřícenina, ruina •  die Ruine 
•  cizí, zahraniční •  fremd 
•  portugalský, portugalština •  Portugiesisch 
•  nástupiště •  der Bahnsteig 
•  kufr •  der Koffer 
•  podél •  entlang 
•  země •  das Land 
•  pryč, mimo •  aus 
•  stupeň •  der Grad 
•  Dánsko •  Dänemark 
•  hloubka •  die Tiefe 
•  zubní pasta •  die Zahnpasta 
•  obyvatel •  der Bewohner 
•  kříž •  Kreuz 
•  pěna na holení •  der Rasierschaum 
•  někde •  irgendwo 
•  jaro •  der Frühling 
•  Švýcarsko •  Schweiz 
•  jízdenka pouze tam •  der Einzelfahrschein 
•  západní •  westlich 
•  Posluž si. Vezmi si. •  Bediene dich. 
•  někde, kdekoli •  überallhin 

•  odjezd •  die Abfahrt 
•  stezka •  der Pfad 
•  dvůr •  der Hof 
•  vrchol •  der Gipfel 
•  šplhat, lézt, stoupat •  klettern 
•  ventilátor •  der Ventilator 
•  ztracený •  verloren 
•  Norsko •  Norwegen 
•  maximum •  das Maximum 
•  mince •  die Münze 
•  málo •  wenige 
•  obklopovat •  umgeben 
•  Itálie •  Italien 
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•  zpáteční jízdenka •  die Rückfahrkarte 
•  roh •  die Ecke 
•  dotýkat se •  anfassen 
•  centrum města •  das Stadtzentrum 
•  pohybovat se po •  unterwegs sein 
•  Kanada •  Kanada 
•  opačný •  gegenüberliegend 
•  švédský •  schwedisch 
•  odejít •  wegfahren, verlassen 
•  průchod •  der Durchgang 
•  dlouhý •  lang 
•  kompas •  der Kompass 
•  Švédsko •  Schweden 
•  loď •  das Schiff 
•  objevit •  entdecken 
•  několik •  mehrere 
•  hlavně •  hauptsächlich 
•  příjezd •  die Ankunft 
•  jet na kole •  fahren 
•  taška •  die Tasche 
•  docela •  ziemlich 
•  kov •  Metall 
•  za •  jenseits 
•  náměstí, čtverec •  der Platz 
•  písek •  der Sand 
•  hranice •  die Grenze 
•  překřížit, překročit •  überqueren 
•  potápění •  das Tauchen 
•  muslim, muslimský •  muslimisch 
•  vlevo •  auf der linken Seite 
•  Brazílie •  Brasilien 
•  krk •  der Hals 
•  zábava •  die Unterhaltung 
•  vnitřní •  innen 
•  čistit •  sauber machen 
•  snad •  hoffentlich 
•  podél, po •  entlang 
•  někde jinde •  woanders 

Lekce 004 cestování 1_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  entlang •  podél, po 
•  Ich bin die Straße entlang gegangen. •  Šel jsem po ulici. 
•  entlang •  podél 
•  Ich bin am Fluss entlang gegangen. •  Šel jsem podél řeky. 
•  überallhin •  někde, kdekoli 
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•  Du kannst überallhin gehen. •  Můžeš jít kamkoli. 
•  die Ankunft •  příjezd 
•  Um wie viel Uhr ist die Ankunft? •  Jaký je čas příjezdu? 
•  an der Spitze •  na vrcholu 
•  Sie sind an der Spitze. •  Jsou na vrcholu. 
•  die Tasche •  taška 
•  Lass mich deine Tasche tragen. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  jenseits •  za 
•  Irgendwo jenseits des Meeres •  Někde daleko za mořem 
•  die Grenze •  hranice 
•  Wir fahren in Richtung Grenze. •  Jedeme směrem k hranici. 
•  Brasilien •  Brazílie 
•  Warst du schon einmal in Brasilien? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  Kanada •  Kanada 
•  Kanada hat ein Ahornblatt in seiner Flagge. •  Kanada má na vlajce javorový list. 
•  der Koffer •  kufr 
•  Das ist mein Koffer. •  To je můj kufr 
•  sauber machen •  čistit 
•  Halten Sie bitte die Toiletten sauber. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  klettern •  šplhat, lézt, stoupat 
•  Es ist schwer, auf den Berg zu klettern. •  Na tu horu je těžké vylézt. 
•  die Münze •  mince 
•  Werfen Sie eine Münze ein. •  Vložte minci. 
•  der Kompass •  kompas 
•  Ein guter Kompass zeigt dir den Norden. •  Dobrý kompas ti ukáže sever. 
•  die Ecke •  roh 
•  Es ist gleich um die Ecke. •  Je to hned za rohem. 
•  der Hof •  dvůr 
•  Geh über den Hof. •  Běž skrz ten dvůr. 
•  Kreuz •  kříž 
•  Siehst du das Kreuz da drüben? •  Vidíš ten kříž tamhle? 
•  überqueren •  překřížit, překročit 
•  Wo haben sie die Grenze überquert? •  Kde překročili hranici? 
•  der Grad •  stupeň 
•  Die Temperatur beträgt sieben Grad Celsius. •  Teplota je sedm stupňů Celsia. 
•  Dänemark •  Dánsko 
•  Hamlet lebte in Dänemark. •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  die Zahnseide •  zubní nit 
•  Ich nehme immer Zahnseide mit, wenn ich 
reise. 

•  Vždy si na cesty beru zubní nit. 

•  die Abfahrt •  odjezd 
•  Wann ist die Abfahrt? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  die Tiefe •  hloubka 
•  Die Tiefe des Canyons ist unbekannt. •  Hloubka toho kaňonu je neznámá. 
•  entdecken •  objevit 
•  Wer hat Amerika entdeckt? •  Kdo objevil Ameriku? 
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•  das Tauchen •  potápění 
•  Die Leute fahren oft nach Ägypten zum 
Tauchen. 

•  Lidé se často jezdí do Egypta potápět. 

•  das Stadtzentrum •  centrum města 
•  Fährst du ins Stadtzentrum? •  Jedeš do centra? 
•  woanders •  někde jinde 
•  Es ist woanders. •  Je to jinde. 
•  die Unterhaltung •  zábava 
•  Gibt es irgendwelche 
Unterhaltungsmöglichkeiten? 

•  Jsou tam nějaké možnosti zábavy? 

•  der Ventilator •  ventilátor 
•  Kann ich den Ventilator einschalten? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  wenige •  málo 
•  In dieser Straße gibt es nur wenige Häuser. •  Na této ulici je málo domů. 
•  fremd •  cizí, zahraniční 
•  Es befindet sich in einem fremden Land. •  Je to v nějaké cizí zemi. 
•  unterwegs sein •  pohybovat se po 
•  Wir werden mit dem Fahrrad und dem Boot 
unterwegs sein. 

•  Budeme se pohybovat na kole a na lodi 

•  Bediene dich. •  Posluž si. Vezmi si. 
•  Bedienen Sie sich am Buffet. •  Nabídněte si u švédského stolu. 
•  hoffentlich •  snad 
•  Hoffentlich sind sie pünktlich da. •  Snad tady budou včas. 
•  innen •  vnitřní 
•  Es ist ein innerer Raum. •  To je vnitřní prostor. 
•  die Insel •  ostrov 
•  Die Insel ist vom Meer umgeben. •  Ostrov je obklopen mořem. 
•  Italien •  Itálie 
•  Warst du schon einmal in Italien? •  Už jsi byl v Itálii? 
•  die Jacke •  sako 
•  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt 
draußen. 

•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. 

•  das Land •  země 
•  Es ist das gelobte Land. •  To je zaslíbená země. 
•  wegfahren, verlassen •  odejít 
•  Er fährt morgen weg. •  Odjíždí zítra. 
•  verloren •  ztracený 
•  Wir sind verloren. •  Jsme ztraceni. 
•  hauptsächlich •  hlavně 
•  Es sind hauptsächlich Ausländer. •  To jsou hlavně cizinci. 
•  das Maximum •  maximum 
•  Das Maximum sind fünf Pfund. •  Maximum je pět liber. 
•  Metall •  kov 
•  Diese Region ist berühmt für den Metallabbau. •  Tento region je slavný těžbou kovů. 

•  muslimisch •  muslim, muslimský 
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•  Saudi-Arabien ist ein muslimisches Land. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 
•  der Hals •  krk 
•  Bedecke deinen Hals. Es ist kalt draußen. •  Zakryj si krk. Venku je zima. 
•  Norwegen •  Norsko 
•  Die besten Skispringer kommen aus Norwegen. •  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

•  aus •  pryč, mimo 
•  Los geht's! •  Vyrážíme (pryč)! 
•  auf der linken Seite •  vlevo 
•  Es ist irgendwo auf der linken Seite. •  Je to někde nalevo. 
•  gegenüberliegend •  opačný 
•  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende 
der Straße. 

•  Je to na opačné straně cesty. 

•  der Durchgang •  průchod 
•  Der Durchgang ist verstopft. •  Průchod je ucpaný. 
•  der Pfad •  stezka 
•  Folge diesem Pfad. •  Jdi po této cestě. 
•  der Gipfel •  vrchol 
•  Sie sind auf dem Gipfel dieses Berges. •  Jsou na vrcholku té hory. 
•  der Bahnsteig •  nástupiště 
•  Der Zug kommt auf Bahnsteig 5 an. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  Portugiesisch •  portugalský, portugalština 
•  Er versteht ein bisschen Portugiesisch. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  ziemlich •  docela 
•  Es ist ziemlich knapp. •  Je to docela blízko. 
•  der Bewohner •  obyvatel 
•  Wie viele ständige Bewohner gibt es in der 
Nachbarschaft? 

•  Kolik stálých obyvatel je v této čtvrti? 

•  der Ferienort •  letovisko 
•  Es ist ein bekanter Ferienort am Meer. •  Je to známé středisko u moře. 
•  die Rückfahrkarte •  zpáteční jízdenka 
•  Einfache Fahrt oder Rückfahrkarte? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  die Ruine •  zřícenina, ruina 
•  Auf dem Hügel steht eine Burgruine. •  Na kopci je zřícenina hradu. 
•  der Sand •  písek 
•  Es ist aus Sand. •  Je to uděláno z písku. 
•  mehrere •  několik 
•  Dort sind mehrere Personen. •  Je tam několik lidí. 
•  der Rasierschaum •  pěna na holení 
•  Rasierschaum geben sie dir an der Rezeption. •  Holící pěnu ti dají na recepci. 
•  das Schiff •  loď 
•  Segeln wir auf einem Schiff. •  Pojďme se plavit na lodi. 
•  der Einzelfahrschein •  jízdenka pouze tam 
•  Einen Einzelfahrschein, bitte. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  irgendwo •  někde 
•  Er muss irgendwo sein. •  Někde musí být. 
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•  der Frühling •  jaro 
•  Ich komme Mitte Frühling in die USA. •  Přijedu do USA uprostřed jara. 
•  der Platz •  náměstí, čtverec 
•  Die Touristeninformation befindet sich am 
Hauptplatz. 

•  Turistické informace jsou na hlavním náměstí. 

•  umgeben •  obklopovat 
•  Die Insel ist vom Meer umgeben. •  Ostrov je obklopen mořem. 
•  Schweden •  Švédsko 
•  Schweden liegt im Norden von Europa. •  Švédsko je na severu Evropy. 
•  schwedisch •  švédský 
•  Abba ist die berühmteste schwedische Band. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
•  Schweiz •  Švýcarsko 
•  Sie stammen aus der Schweiz. •  Pochází ze Švýcarska. 
•  die Zahnpasta •  zubní pasta 
•  Vergiss nicht, die Zahnpasta und die Zahnbürste 
einzupacken. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  anfassen •  dotýkat se 
•  Bitte nicht anfassen! •  Prosím, nedotýkejte se! 
•  westlich •  západní 
•  Es ist auf westlichem Gebiet. •  Je to na západním teritoriu. 
•  fahren •  jet na kole 
•  Ich bin mit dem Rad gefahren. •  Jel jsem na kole. 
•  lang •  dlouhý 
•  Es ist ein langer Weg nach Hause. •  Domů je dlouhá cesta. 

Lekce 004 cestování 1_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  podél, po •  entlang 
•  Šel jsem po ulici. •  Ich bin die Straße entlang gegangen. 
•  podél •  entlang 
•  Šel jsem podél řeky. •  Ich bin am Fluss entlang gegangen. 
•  někde, kdekoli •  überallhin 
•  Můžeš jít kamkoli. •  Du kannst überallhin gehen. 
•  příjezd •  die Ankunft 
•  Jaký je čas příjezdu? •  Um wie viel Uhr ist die Ankunft? 
•  na vrcholu •  an der Spitze 
•  Jsou na vrcholu. •  Sie sind an der Spitze. 
•  taška •  die Tasche 
•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Lass mich deine Tasche tragen. 
•  za •  jenseits 
•  Někde daleko za mořem •  Irgendwo jenseits des Meeres 
•  hranice •  die Grenze 
•  Jedeme směrem k hranici. •  Wir fahren in Richtung Grenze. 
•  Brazílie •  Brasilien 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  Warst du schon einmal in Brasilien? 
•  Kanada •  Kanada 
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•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Kanada hat ein Ahornblatt in seiner Flagge. 
•  kufr •  der Koffer 
•  To je můj kufr •  Das ist mein Koffer. 
•  čistit •  sauber machen 
•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Halten Sie bitte die Toiletten sauber. 
•  šplhat, lézt, stoupat •  klettern 
•  Na tu horu je těžké vylézt. •  Es ist schwer, auf den Berg zu klettern. 
•  mince •  die Münze 
•  Vložte minci. •  Werfen Sie eine Münze ein. 
•  kompas •  der Kompass 
•  Dobrý kompas ti ukáže sever. •  Ein guter Kompass zeigt dir den Norden. 
•  roh •  die Ecke 
•  Je to hned za rohem. •  Es ist gleich um die Ecke. 
•  dvůr •  der Hof 
•  Běž skrz ten dvůr. •  Geh über den Hof. 
•  kříž •  Kreuz 
•  Vidíš ten kříž tamhle? •  Siehst du das Kreuz da drüben? 
•  překřížit, překročit •  überqueren 
•  Kde překročili hranici? •  Wo haben sie die Grenze überquert? 
•  stupeň •  der Grad 
•  Teplota je sedm stupňů Celsia. •  Die Temperatur beträgt sieben Grad Celsius. 
•  Dánsko •  Dänemark 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Hamlet lebte in Dänemark. 
•  zubní nit •  die Zahnseide 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  Ich nehme immer Zahnseide mit, wenn ich reise. 
•  odjezd •  die Abfahrt 
•  V kolik hodin je odjezd? •  Wann ist die Abfahrt? 
•  hloubka •  die Tiefe 
•  Hloubka toho kaňonu je neznámá. •  Die Tiefe des Canyons ist unbekannt. 
•  objevit •  entdecken 
•  Kdo objevil Ameriku? •  Wer hat Amerika entdeckt? 
•  potápění •  das Tauchen 
•  Lidé se často jezdí do Egypta potápět. •  Die Leute fahren oft nach Ägypten zum Tauchen. 
•  centrum města •  das Stadtzentrum 
•  Jedeš do centra? •  Fährst du ins Stadtzentrum? 
•  někde jinde •  woanders 
•  Je to jinde. •  Es ist woanders. 
•  zábava •  die Unterhaltung 
•  Jsou tam nějaké možnosti zábavy? •  Gibt es irgendwelche Unterhaltungsmöglichkeiten? 
•  ventilátor •  der Ventilator 
•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  Kann ich den Ventilator einschalten? 
•  málo •  wenige 
•  Na této ulici je málo domů. •  In dieser Straße gibt es nur wenige Häuser. 
•  cizí, zahraniční •  fremd 
•  Je to v nějaké cizí zemi. •  Es befindet sich in einem fremden Land. 
•  pohybovat se po •  unterwegs sein 
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•  Budeme se pohybovat na kole a na lodi •  Wir werden mit dem Fahrrad und dem Boot unterwegs sein. 
•  Posluž si. Vezmi si. •  Bediene dich. 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Bedienen Sie sich am Buffet. 
•  snad •  hoffentlich 
•  Snad tady budou včas. •  Hoffentlich sind sie pünktlich da. 
•  vnitřní •  innen 
•  To je vnitřní prostor. •  Es ist ein innerer Raum. 
•  ostrov •  die Insel 
•  Ostrov je obklopen mořem. •  Die Insel ist vom Meer umgeben. 
•  Itálie •  Italien 
•  Už jsi byl v Itálii? •  Warst du schon einmal in Italien? 
•  sako •  die Jacke 
•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. •  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt draußen. 
•  země •  das Land 
•  To je zaslíbená země. •  Es ist das gelobte Land. 
•  odejít •  wegfahren, verlassen 
•  Odjíždí zítra. •  Er fährt morgen weg. 
•  ztracený •  verloren 
•  Jsme ztraceni. •  Wir sind verloren. 
•  hlavně •  hauptsächlich 
•  To jsou hlavně cizinci. •  Es sind hauptsächlich Ausländer. 
•  maximum •  das Maximum 
•  Maximum je pět liber. •  Das Maximum sind fünf Pfund. 
•  kov •  Metall 
•  Tento region je slavný těžbou kovů. •  Diese Region ist berühmt für den Metallabbau. 
•  muslim, muslimský •  muslimisch 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  Saudi-Arabien ist ein muslimisches Land. 
•  krk •  der Hals 
•  Zakryj si krk. Venku je zima. •  Bedecke deinen Hals. Es ist kalt draußen. 
•  Norsko •  Norwegen 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  Die besten Skispringer kommen aus Norwegen. 
•  pryč, mimo •  aus 
•  Vyrážíme (pryč)! •  Los geht's! 
•  vlevo •  auf der linken Seite 
•  Je to někde nalevo. •  Es ist irgendwo auf der linken Seite. 
•  opačný •  gegenüberliegend 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende der Straße. 
•  průchod •  der Durchgang 
•  Průchod je ucpaný. •  Der Durchgang ist verstopft. 
•  stezka •  der Pfad 
•  Jdi po této cestě. •  Folge diesem Pfad. 
•  vrchol •  der Gipfel 
•  Jsou na vrcholku té hory. •  Sie sind auf dem Gipfel dieses Berges. 
•  nástupiště •  der Bahnsteig 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  Der Zug kommt auf Bahnsteig 5 an. 
•  portugalský, portugalština •  Portugiesisch 
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•  Rozumí trochu portugalsky •  Er versteht ein bisschen Portugiesisch. 
•  docela •  ziemlich 
•  Je to docela blízko. •  Es ist ziemlich knapp. 
•  obyvatel •  der Bewohner 
•  Kolik stálých obyvatel je v této čtvrti? •  Wie viele ständige Bewohner gibt es in der Nachbarschaft? 
•  letovisko •  der Ferienort 
•  Je to známé středisko u moře. •  Es ist ein bekanter Ferienort am Meer. 
•  zpáteční jízdenka •  die Rückfahrkarte 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  Einfache Fahrt oder Rückfahrkarte? 
•  zřícenina, ruina •  die Ruine 
•  Na kopci je zřícenina hradu. •  Auf dem Hügel steht eine Burgruine. 
•  písek •  der Sand 
•  Je to uděláno z písku. •  Es ist aus Sand. 
•  několik •  mehrere 
•  Je tam několik lidí. •  Dort sind mehrere Personen. 
•  pěna na holení •  der Rasierschaum 
•  Holící pěnu ti dají na recepci. •  Rasierschaum geben sie dir an der Rezeption. 
•  loď •  das Schiff 
•  Pojďme se plavit na lodi. •  Segeln wir auf einem Schiff. 
•  jízdenka pouze tam •  der Einzelfahrschein 
•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Einen Einzelfahrschein, bitte. 
•  někde •  irgendwo 
•  Někde musí být. •  Er muss irgendwo sein. 
•  jaro •  der Frühling 
•  Přijedu do USA uprostřed jara. •  Ich komme Mitte Frühling in die USA. 
•  náměstí, čtverec •  der Platz 
•  Turistické informace jsou na hlavním náměstí. •  Die Touristeninformation befindet sich am Hauptplatz. 
•  obklopovat •  umgeben 
•  Ostrov je obklopen mořem. •  Die Insel ist vom Meer umgeben. 
•  Švédsko •  Schweden 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  Schweden liegt im Norden von Europa. 
•  švédský •  schwedisch 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Abba ist die berühmteste schwedische Band. 
•  Švýcarsko •  Schweiz 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Sie stammen aus der Schweiz. 
•  zubní pasta •  die Zahnpasta 
•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  Vergiss nicht, die Zahnpasta und die Zahnbürste einzupacken. 
•  dotýkat se •  anfassen 
•  Prosím, nedotýkejte se! •  Bitte nicht anfassen! 
•  západní •  westlich 
•  Je to na západním teritoriu. •  Es ist auf westlichem Gebiet. 
•  jet na kole •  fahren 
•  Jel jsem na kole. •  Ich bin mit dem Rad gefahren. 
•  dlouhý •  lang 
•  Domů je dlouhá cesta. •  Es ist ein langer Weg nach Hause. 
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Lekce 004 cestování 1_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Wo haben sie die Grenze überquert? •  Kde překročili hranici? 
•  Ich komme Mitte Frühling in die USA. •  Přijedu do USA uprostřed jara. 
•  Die Touristeninformation befindet sich am 
Hauptplatz. 

•  Turistické informace jsou na hlavním náměstí. 

•  Ich bin am Fluss entlang gegangen. •  Šel jsem podél řeky. 
•  Der Durchgang ist verstopft. •  Průchod je ucpaný. 
•  In dieser Straße gibt es nur wenige Häuser. •  Na této ulici je málo domů. 
•  Das Maximum sind fünf Pfund. •  Maximum je pět liber. 
•  Bitte nicht anfassen! •  Prosím, nedotýkejte se! 
•  Um wie viel Uhr ist die Ankunft? •  Jaký je čas příjezdu? 
•  Sie stammen aus der Schweiz. •  Pochází ze Švýcarska. 
•  Das ist mein Koffer. •  To je můj kufr 
•  Segeln wir auf einem Schiff. •  Pojďme se plavit na lodi. 
•  Du kannst überallhin gehen. •  Můžeš jít kamkoli. 
•  Der Zug kommt auf Bahnsteig 5 an. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  Die Leute fahren oft nach Ägypten zum 
Tauchen. 

•  Lidé se často jezdí do Egypta potápět. 

•  Es ist ein innerer Raum. •  To je vnitřní prostor. 
•  Es ist gleich um die Ecke. •  Je to hned za rohem. 
•  Siehst du das Kreuz da drüben? •  Vidíš ten kříž tamhle? 
•  Ich bin die Straße entlang gegangen. •  Šel jsem po ulici. 
•  Abba ist die berühmteste schwedische Band. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
•  Ein guter Kompass zeigt dir den Norden. •  Dobrý kompas ti ukáže sever. 
•  Es ist das gelobte Land. •  To je zaslíbená země. 
•  Wann ist die Abfahrt? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  Die Tiefe des Canyons ist unbekannt. •  Hloubka toho kaňonu je neznámá. 
•  Er versteht ein bisschen Portugiesisch. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende 
der Straße. 

•  Je to na opačné straně cesty. 

•  Fährst du ins Stadtzentrum? •  Jedeš do centra? 
•  Vergiss nicht, die Zahnpasta und die Zahnbürste 
einzupacken. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  Die Insel ist vom Meer umgeben. •  Ostrov je obklopen mořem. 
•  Wie viele ständige Bewohner gibt es in der 
Nachbarschaft? 

•  Kolik stálých obyvatel je v této čtvrti? 

•  Warst du schon einmal in Brasilien? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  Saudi-Arabien ist ein muslimisches Land. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 
•  Es ist schwer, auf den Berg zu klettern. •  Na tu horu je těžké vylézt. 
•  Es ist woanders. •  Je to jinde. 
•  Wer hat Amerika entdeckt? •  Kdo objevil Ameriku? 
•  Wir fahren in Richtung Grenze. •  Jedeme směrem k hranici. 
•  Die Insel ist vom Meer umgeben. •  Ostrov je obklopen mořem. 
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•  Diese Region ist berühmt für den Metallabbau. •  Tento region je slavný těžbou kovů. 

•  Wir werden mit dem Fahrrad und dem Boot 
unterwegs sein. 

•  Budeme se pohybovat na kole a na lodi 

•  Warst du schon einmal in Italien? •  Už jsi byl v Itálii? 
•  Es sind hauptsächlich Ausländer. •  To jsou hlavně cizinci. 
•  Wir sind verloren. •  Jsme ztraceni. 
•  Irgendwo jenseits des Meeres •  Někde daleko za mořem 
•  Es befindet sich in einem fremden Land. •  Je to v nějaké cizí zemi. 
•  Ich nehme immer Zahnseide mit, wenn ich 
reise. 

•  Vždy si na cesty beru zubní nit. 

•  Einen Einzelfahrschein, bitte. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  Los geht's! •  Vyrážíme (pryč)! 
•  Bedienen Sie sich am Buffet. •  Nabídněte si u švédského stolu. 
•  Werfen Sie eine Münze ein. •  Vložte minci. 
•  Dort sind mehrere Personen. •  Je tam několik lidí. 
•  Sie sind auf dem Gipfel dieses Berges. •  Jsou na vrcholku té hory. 
•  Rasierschaum geben sie dir an der Rezeption. •  Holící pěnu ti dají na recepci. 
•  Ich bin mit dem Rad gefahren. •  Jel jsem na kole. 
•  Es ist irgendwo auf der linken Seite. •  Je to někde nalevo. 
•  Halten Sie bitte die Toiletten sauber. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  Sie sind an der Spitze. •  Jsou na vrcholu. 
•  Hamlet lebte in Dänemark. •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  Er fährt morgen weg. •  Odjíždí zítra. 
•  Es ist ziemlich knapp. •  Je to docela blízko. 
•  Einfache Fahrt oder Rückfahrkarte? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  Die Temperatur beträgt sieben Grad Celsius. •  Teplota je sedm stupňů Celsia. 
•  Es ist aus Sand. •  Je to uděláno z písku. 
•  Kanada hat ein Ahornblatt in seiner Flagge. •  Kanada má na vlajce javorový list. 
•  Bedecke deinen Hals. Es ist kalt draußen. •  Zakryj si krk. Venku je zima. 
•  Kann ich den Ventilator einschalten? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt 
draußen. 

•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. 

•  Er muss irgendwo sein. •  Někde musí být. 
•  Es ist auf westlichem Gebiet. •  Je to na západním teritoriu. 
•  Gibt es irgendwelche 
Unterhaltungsmöglichkeiten? 

•  Jsou tam nějaké možnosti zábavy? 

•  Schweden liegt im Norden von Europa. •  Švédsko je na severu Evropy. 
•  Lass mich deine Tasche tragen. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  Es ist ein langer Weg nach Hause. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  Folge diesem Pfad. •  Jdi po této cestě. 
•  Hoffentlich sind sie pünktlich da. •  Snad tady budou včas. 
•  Geh über den Hof. •  Běž skrz ten dvůr. 
•  Es ist ein bekanter Ferienort am Meer. •  Je to známé středisko u moře. 
•  Auf dem Hügel steht eine Burgruine. •  Na kopci je zřícenina hradu. 
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•  Die besten Skispringer kommen aus Norwegen. •  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

Lekce 004 cestování 1_procvičovací věty_přeložte! 
•  Prosím, nedotýkejte se! •  Bitte nicht anfassen! 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  Ich nehme immer Zahnseide mit, wenn ich reise. 
•  Hloubka toho kaňonu je neznámá. •  Die Tiefe des Canyons ist unbekannt. 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  Schweden liegt im Norden von Europa. 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  Die besten Skispringer kommen aus Norwegen. 
•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Lass mich deine Tasche tragen. 
•  Je tam několik lidí. •  Dort sind mehrere Personen. 
•  Jedeme směrem k hranici. •  Wir fahren in Richtung Grenze. 
•  Můžeš jít kamkoli. •  Du kannst überallhin gehen. 
•  Je to docela blízko. •  Es ist ziemlich knapp. 
•  To je můj kufr •  Das ist mein Koffer. 
•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Halten Sie bitte die Toiletten sauber. 
•  Ostrov je obklopen mořem. •  Die Insel ist vom Meer umgeben. 
•  Vložte minci. •  Werfen Sie eine Münze ein. 
•  Dobrý kompas ti ukáže sever. •  Ein guter Kompass zeigt dir den Norden. 
•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. •  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt draußen. 
•  Běž skrz ten dvůr. •  Geh über den Hof. 
•  Vidíš ten kříž tamhle? •  Siehst du das Kreuz da drüben? 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  Der Zug kommt auf Bahnsteig 5 an. 
•  Teplota je sedm stupňů Celsia. •  Die Temperatur beträgt sieben Grad Celsius. 
•  Jsou na vrcholu. •  Sie sind an der Spitze. 
•  Už jsi byl v Itálii? •  Warst du schon einmal in Italien? 
•  V kolik hodin je odjezd? •  Wann ist die Abfahrt? 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Hamlet lebte in Dänemark. 
•  Budeme se pohybovat na kole a na lodi •  Wir werden mit dem Fahrrad und dem Boot unterwegs sein. 
•  Lidé se často jezdí do Egypta potápět. •  Die Leute fahren oft nach Ägypten zum Tauchen. 
•  Kolik stálých obyvatel je v této čtvrti? •  Wie viele ständige Bewohner gibt es in der Nachbarschaft? 
•  Průchod je ucpaný. •  Der Durchgang ist verstopft. 
•  Jsou tam nějaké možnosti zábavy? •  Gibt es irgendwelche Unterhaltungsmöglichkeiten? 
•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  Kann ich den Ventilator einschalten? 
•  Na této ulici je málo domů. •  In dieser Straße gibt es nur wenige Häuser. 
•  Šel jsem po ulici. •  Ich bin die Straße entlang gegangen. 
•  Maximum je pět liber. •  Das Maximum sind fünf Pfund. 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Bedienen Sie sich am Buffet. 
•  Snad tady budou včas. •  Hoffentlich sind sie pünktlich da. 
•  Jel jsem na kole. •  Ich bin mit dem Rad gefahren. 
•  Ostrov je obklopen mořem. •  Die Insel ist vom Meer umgeben. 
•  Šel jsem podél řeky. •  Ich bin am Fluss entlang gegangen. 
•  Někde daleko za mořem •  Irgendwo jenseits des Meeres 
•  To je zaslíbená země. •  Es ist das gelobte Land. 
•  Odjíždí zítra. •  Er fährt morgen weg. 
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•  Jsme ztraceni. •  Wir sind verloren. 
•  To je vnitřní prostor. •  Es ist ein innerer Raum. 
•  Jedeš do centra? •  Fährst du ins Stadtzentrum? 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  Warst du schon einmal in Brasilien? 
•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Einen Einzelfahrschein, bitte. 
•  Zakryj si krk. Venku je zima. •  Bedecke deinen Hals. Es ist kalt draußen. 
•  Přijedu do USA uprostřed jara. •  Ich komme Mitte Frühling in die USA. 
•  Je to uděláno z písku. •  Es ist aus Sand. 
•  Je to někde nalevo. •  Es ist irgendwo auf der linken Seite. 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende der Straße. 
•  Vyrážíme (pryč)! •  Los geht's! 
•  Jdi po této cestě. •  Folge diesem Pfad. 
•  Jsou na vrcholku té hory. •  Sie sind auf dem Gipfel dieses Berges. 
•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Kanada hat ein Ahornblatt in seiner Flagge. 
•  Rozumí trochu portugalsky •  Er versteht ein bisschen Portugiesisch. 
•  Kde překročili hranici? •  Wo haben sie die Grenze überquert? 
•  Tento region je slavný těžbou kovů. •  Diese Region ist berühmt für den Metallabbau. 
•  Je to známé středisko u moře. •  Es ist ein bekanter Ferienort am Meer. 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  Einfache Fahrt oder Rückfahrkarte? 
•  Na kopci je zřícenina hradu. •  Auf dem Hügel steht eine Burgruine. 
•  Je to jinde. •  Es ist woanders. 
•  To jsou hlavně cizinci. •  Es sind hauptsächlich Ausländer. 
•  Holící pěnu ti dají na recepci. •  Rasierschaum geben sie dir an der Rezeption. 
•  Pojďme se plavit na lodi. •  Segeln wir auf einem Schiff. 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  Saudi-Arabien ist ein muslimisches Land. 
•  Jaký je čas příjezdu? •  Um wie viel Uhr ist die Ankunft? 
•  Kdo objevil Ameriku? •  Wer hat Amerika entdeckt? 
•  Turistické informace jsou na hlavním náměstí. •  Die Touristeninformation befindet sich am Hauptplatz. 
•  Na tu horu je těžké vylézt. •  Es ist schwer, auf den Berg zu klettern. 
•  Někde musí být. •  Er muss irgendwo sein. 
•  Domů je dlouhá cesta. •  Es ist ein langer Weg nach Hause. 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Sie stammen aus der Schweiz. 
•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  Vergiss nicht, die Zahnpasta und die Zahnbürste einzupacken. 
•  Je to v nějaké cizí zemi. •  Es befindet sich in einem fremden Land. 
•  Je to na západním teritoriu. •  Es ist auf westlichem Gebiet. 
•  Je to hned za rohem. •  Es ist gleich um die Ecke. 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Abba ist die berühmteste schwedische Band. 

Lekce 005 cestování 2 slovní zásoba_poslouchejte! 
•  tötete •  zabil 
•  der Palast •  palác 
•  dasT-Shirt •  tričko 
•  Nordamerika •  Severní Amerika 
•  zelten gehen •  jet tábořit 
•  vorhaben, planen •  plánovat 
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•  kommen •  přijet 
•  sich verirren •  ztratit se 
•  Afrika •  Afrika 
•  ein Foto machen •  udělat fotku 
•  Polen •  Polsko 
•  Apotheke •  drogerie 
•  das Taxi •  taxi 
•  Argentinien •  Argentina 
•  letzten Monat •  minulý měsíc 
•  eine Wohnung mieten •  najmout si byt 
•  Italien •  Itálie 
•  finden •  najít 
•  europäisch •  evropský 
•  gefährlichster •  nejnebezpečnější 
•  argentinisch •  argentinský, Argentinec 
•  England •  Anglie 
•  Souvenirs kaufen •  koupit suvenýry 
•  Ungarn •  Maďarsko 
•  eine Wegbeschreibung bekommen •  dostat souřadnice 
•  die Straße •  silnice 
•  ankommen •  přijet v 
•  ins Ausland gehen •  jet do zahraničí 
•  Spanien •  Španělsko 
•  die Wüste •  poušť 
•  Tschechische Republik •  Česká republika 
•  die Kirche •  kostel 
•  der Vorteil •  výhoda 
•  Frankreich •  Francie 
•  das Bild •  obrázek 
•  das Land •  země 
•  Südamerika •  jižní Amerika 
•  Kreditkarte •  kreditní karta 
•  niederländisch •  holandský, Holanďan 
•  Deutschland •  Německo 
•  Mexiko •  Mexiko 
•  in den Urlaub fahren •  jet na dovolenou 
•  Ägypten •  Egypt 
•  letzten Sommer •  minulé léto 
•  der Bus •  autobus 
•  spanisch •  španělský, Španěl 
•  der Führer •  průvodce 
•  die Burg •  hrad 
•  Asien •  Asie 
•  Europa •  Evropa 
•  geradeaus •  přímý 
•  Nudeln •  těstoviny 
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•  Fotos machen •  fotografovat 
•  der Sommer •  léto, letní 
•  reisen •  cestovat 
•  ein Fahrrad mieten •  najmout si kolo 
•  Türkei •  Turecko 
•  zwölfter •  dvanáctý 
•  das Blatt Papier •  kus papíru 
•  Japan •  Japonsko 
•  das Tagebuch •  denník 
•  der Delfin •  delfín 
•  das Dorf •  vesnice 
•  Schottland •  Skotsko 
•  über das Wochenende wegfahren •  jet pryč na víkend 
•  Kathedrale •  katedrála 
•  Debitkarte •  debetní karta 
•  Irland •  Irsko 
•  Australien •  Austrálie 
•  der Zug •  vlak 
•  China •  Čína 
•  in einem Hotel übernachten •  bydlet v hotelu 
•  die Ecke •  roh 
•  englisch •  anglický, Angličan 
•  Fotos machen •  fotit 
•  runter •  dolů 
•  zurückgeben •  vrátit 
•  Busbahnhof •  autobusová zastávka 

Lekce 005 cestování 2 slovní zásoba_přeložte! 
•  najmout si kolo •  ein Fahrrad mieten 
•  Mexiko •  Mexiko 
•  dvanáctý •  zwölfter 
•  fotografovat •  Fotos machen 
•  jet tábořit •  zelten gehen 
•  katedrála •  Kathedrale 
•  Austrálie •  Australien 
•  vrátit •  zurückgeben 
•  najmout si byt •  eine Wohnung mieten 
•  udělat fotku •  ein Foto machen 
•  přijet v •  ankommen 
•  minulé léto •  letzten Sommer 
•  Afrika •  Afrika 
•  koupit suvenýry •  Souvenirs kaufen 
•  nejnebezpečnější •  gefährlichster 
•  palác •  der Palast 
•  Polsko •  Polen 
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•  Turecko •  Türkei 
•  Severní Amerika •  Nordamerika 
•  argentinský, Argentinec •  argentinisch 
•  Německo •  Deutschland 
•  španělský, Španěl •  spanisch 
•  Skotsko •  Schottland 
•  debetní karta •  Debitkarte 
•  Anglie •  England 
•  tričko •  dasT-Shirt 
•  přímý •  geradeaus 
•  dostat souřadnice •  eine Wegbeschreibung bekommen 
•  holandský, Holanďan •  niederländisch 
•  Egypt •  Ägypten 
•  fotit •  Fotos machen 
•  Evropa •  Europa 
•  evropský •  europäisch 
•  Maďarsko •  Ungarn 
•  drogerie •  Apotheke 
•  cestovat •  reisen 
•  průvodce •  der Führer 
•  Itálie •  Italien 
•  poušť •  die Wüste 
•  najít •  finden 
•  Česká republika •  Tschechische Republik 
•  kreditní karta •  Kreditkarte 
•  bydlet v hotelu •  in einem Hotel übernachten 
•  jižní Amerika •  Südamerika 
•  roh •  die Ecke 
•  Argentina •  Argentinien 
•  delfín •  der Delfin 
•  země •  das Land 
•  hrad •  die Burg 
•  Čína •  China 
•  Irsko •  Irland 
•  Japonsko •  Japan 
•  léto, letní •  der Sommer 
•  Asie •  Asien 
•  jet do zahraničí •  ins Ausland gehen 
•  Francie •  Frankreich 
•  ztratit se •  sich verirren 
•  anglický, Angličan •  englisch 
•  minulý měsíc •  letzten Monat 
•  přijet •  kommen 
•  autobusová zastávka •  Busbahnhof 
•  obrázek •  das Bild 
•  těstoviny •  Nudeln 
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•  Španělsko •  Spanien 
•  dolů •  runter 
•  jet na dovolenou •  in den Urlaub fahren 
•  vesnice •  das Dorf 
•  výhoda •  der Vorteil 
•  silnice •  die Straße 
•  kus papíru •  das Blatt Papier 
•  zabil •  tötete 
•  plánovat •  vorhaben, planen 
•  kostel •  die Kirche 
•  denník •  das Tagebuch 
•  autobus •  der Bus 
•  taxi •  das Taxi 
•  vlak •  der Zug 
•  jet pryč na víkend •  über das Wochenende wegfahren 

Lekce 005 cestování 2 slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  geradeaus •  přímý 
•  Gehen Sie geradeaus und dann links. •  Běžte rovně a pak zabočte doleva. 
•  Souvenirs kaufen •  koupit suvenýry 
•  Wo können wir ein paar Souvenirs kaufen? •  Kde můžeme koupit nějaké suvenýry? 
•  ins Ausland gehen •  jet do zahraničí 
•  Bleiben Sie in diesem Land oder gehen Sie ins 
Ausland? 

•  Zůstáváte v zemi nebo odjíždíte do zahraničí? 

•  über das Wochenende wegfahren •  jet pryč na víkend 
•  Wir fahren über das Wochenende weg. •  Jedeme na víkend pryč 
•  zelten gehen •  jet tábořit 
•  Sie gehen nie zelten. •  Nikdy nechodí kempovat. 
•  in den Urlaub fahren •  jet na dovolenou 
•  Das ist die einzige Zeit, in der wir in den Urlaub 
fahren können. 

•  Je to jediný čas, kdy můžeme jet na dovolenou. 

•  ein Fahrrad mieten •  najmout si kolo 
•  Können wir dort ein Fahrrad mieten? •  Můžeme si tady pronajmout kolo? 
•  eine Wohnung mieten •  najmout si byt 
•  Wir werden eine Wohnung für drei Monate 
mieten. 

•  Chystáme se pronajmout si byt na tři měsíce. 

•  in einem Hotel übernachten •  bydlet v hotelu 
•  Übernachten Sie in einem Hotel oder in einer 
Wohnung? 

•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 

•  Fotos machen •  fotit 
•  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? •  Je zde dovoleno fotografovat? 
•  ankommen •  přijet v 
•  Wir kommen um 19:30 Uhr an. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  Kreditkarte •  kreditní karta 
•  Haben Sie eine Kreditkarte? •  Máte kreditní kartu? 
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•  Debitkarte •  debetní karta 
•  Wir verwenden keine Debitkarten. •  Nepoužíváme debetní karty. 
•  kommen •  přijet 
•  Er kommt jeden Samstag. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  finden •  najít 
•  Finden wir es auf der Karte. •  Najděme to na mapě. 
•  sich verirren •  ztratit se 
•  Wir haben uns verirrt. •  Ztratili jsme se. 
•  der Vorteil •  výhoda 
•  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. •  Umět více jazyků je určitě výhoda. 
•  der Delfin •  delfín 
•  Touristen gehen mit Delfinen schwimmen. •  Turisté chodí plavat s delfíny. 
•  argentinisch •  argentinský, Argentinec 
•  Buenos Aires ist die argentinische Hauptstadt. •  Buenos Aires je argentinské hlavní město. 

•  niederländisch •  holandský, Holanďan 
•  Die niederländische Stadt Breda ist auf jeden 
Fall einen Besuch wert. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

•  englisch •  anglický, Angličan 
•  Die Fuchsjagd ist eine typische englische 
Tradition. 

•  Hon na lišku je typická anglická tradice. 

•  spanisch •  španělský, Španěl 
•  Corrida ist etwas typisch Spanisches. •  Korrida je něco typicky Španělského. 
•  zurückgeben •  vrátit 
•  Wann müssen wir es zurückgeben? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  Afrika •  Afrika 
•  Warst du schon einmal in Afrika? •  Byl jsi už v Africe? 
•  Argentinien •  Argentina 
•  Weine nicht um mich, Argentinien. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  Asien •  Asie 
•  Warst du schon mal in Asien? •  Byl jsi v Asii? 
•  Australien •  Austrálie 
•  Er lebt in Australien. •  Žije v Austrálii. 
•  China •  Čína 
•  Es wird in China hergestellt. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  Tschechische Republik •  Česká republika 
•  Wofür ist die Tschechische Republik berühmt? •  Čím je Česká republika známá? 

•  Ägypten •  Egypt 
•  Ägypten liegt im Norden von Afrika. •  Egypt je na severu Afriky. 
•  England •  Anglie 
•  England liegt auf den britischen Inseln. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  Europa •  Evropa 
•  Wir wollen durch Europa reisen. •  Chceme cestovat po Evropě. 
•  europäisch •  evropský 
•  Wir sind ein Teil der Europäischen Union. •  Jsme součástí Evropské unie. 
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•  Frankreich •  Francie 
•  Er kommt aus Frankreich. •  Pochází z Francie. 
•  Deutschland •  Německo 
•  Sie lebt in Deutschland. •  Žije v Německu. 
•  Ungarn •  Maďarsko 
•  Die Hauptstadt von Ungarn ist Budapest. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  Irland •  Irsko 
•  Irland ist eine Insel. •  Irsko je ostrov. 
•  Italien •  Itálie 
•  Italien liegt im Süden von Europa. •  Itálie je na jihu Evropy. 
•  Japan •  Japonsko 
•  Die Geschichte von Japan ist sehr interessant. •  Historie Japonska je velmi zajímavá. 
•  Mexiko •  Mexiko 
•  Sie kommen aus Mexiko. •  Jsou z Mexika. 
•  Nordamerika •  Severní Amerika 
•  Der Fluss Ohio liegt in Nordamerika. •  Řeka Ohio je v Severní Americe. 
•  Polen •  Polsko 
•  Sie kommt aus Polen. •  Pochází z Polska. 
•  Schottland •  Skotsko 
•  Schottland ist ein Teil des Vereinigten 
Königreichs. 

•  Skotsko je součástí Spojeného království. 

•  Südamerika •  jižní Amerika 
•  In den Ländern Südamerikas wird hauptsächlich 
spanisch gesprochen. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  Spanien •  Španělsko 
•  Spanien ist ein Königreich. •  Španělsko je království. 
•  Türkei •  Turecko 
•  Viele Leute fahren in die Türkei in den Urlaub. •  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 

•  das Bild •  obrázek 
•  Das ist ein schönes Bild. •  To je pěkný obrázek. 
•  das Land •  země 
•  Dieses Land sieht gut aus. •  Tato země vypadá dobře. 
•  das Tagebuch •  denník 
•  Ich schreibe kein Tagebuch. •  Nepíši si denník 
•  das Blatt Papier •  kus papíru 
•  Bitte geben Sie mir ein Blatt Papier. •  Prosím dejte mi kus papíru. 
•  der Führer •  průvodce 
•  Haben Sie einen Reiseführer für Prag? •  Máte turistického průvodce Prahy? 
•  Fotos machen •  fotografovat 
•  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? •  Je dovoleno tady fotografovat? 
•  der Sommer •  léto, letní 
•  Ich mag sehr die Sommer am Meer. •  Opravdu si užívám léta u moře. 
•  dasT-Shirt •  tričko 
•  Im Sommer trage ich oft eine kurze Hose und 
ein T-Shirt. 

•  V létě často nosím šortky a tričko. 
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•  zwölfter •  dvanáctý 
•  Der zwölfte Monat des Jahres ist der Dezember. •  Dvanáctý měsíc v roce je prosinec. 

•  die Wüste •  poušť 
•  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. •  Navštívili jsme palác v poušti. 
•  der Palast •  palác 
•  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. •  Navštívili jsme palác v poušti. 
•  das Dorf •  vesnice 
•  Wie weit ist das Dorf entfernt? •  Jak daleko je ta vesnice? 
•  letzten Monat •  minulý měsíc 
•  Ich war letzten Monat dort. •  Byl jsem tam minulý měsíc. 
•  letzten Sommer •  minulé léto 
•  Letzten Sommer waren wir am Meer. •  Loni v létě jsme jeli k moři. 
•  runter •  dolů 
•  Wir gehen jetzt runter. •  Jdeme dolů. 
•  tötete •  zabil 
•  Er hat die Mücke getötet. •  Zabil komára. 

•  Nudeln •  těstoviny 
•  In Italien essen wir immer viel Nudeln. •  V Itálii vždy jíme hodně těstovin. 
•  Busbahnhof •  autobusová zastávka 
•  Ich warte am Busbahnhof auf dich. •  Počkám na tebe na autobusovém nádraží. 
•  die Burg •  hrad 
•  Auf dem Hügel befindet sich eine Burg. •  Na kopci je hrad. 
•  Kathedrale •  katedrála 
•  Wie alt ist die Kathedrale? •  Jak stará je ta katedrála? 
•  Apotheke •  drogerie 
•  Wir können in der Apotheke ein paar 
Schmerzmittel kaufen. 

•  Můžeme koupit nějaké léky proti bolesti v lékárně. 

•  die Kirche •  kostel 
•  Der Turm dieser Kirche ist fünfzehn Meter 
hoch. 

•  Věž toho kostela má patnáct metrů. 

•  die Straße •  silnice 
•  Folgen Sie dieser Straße. •  Jeďte po této cestě. 
•  reisen •  cestovat 
•  Ich würde gerne nach Jamaika reisen. •  Rád bych cestoval na Jamaiku. 
•  gefährlichster •  nejnebezpečnější 
•  Das ist die gefährlichste Straße in der Stadt. •  To je ta nejnebezpečnější ulice ve městě. 
•  vorhaben, planen •  plánovat 
•  Wir haben vor, ans Meer zu fahren. •  Plánujeme jet k moři. 
•  eine Wegbeschreibung bekommen •  dostat souřadnice 
•  Wo können wir eine Wegbeschreibung 
bekommen? 

•  Kde nás mohou nasměrovat? 

•  ein Foto machen •  udělat fotku 
•  Wo hast du das Foto gemacht? •  Kde jsi udělal tu fotku? 
•  der Bus •  autobus 
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•  Fahren wir mit dem Bus? •  Pojedeme autobusem? 
•  das Taxi •  taxi 
•  Wo können wir ein Taxi finden? •  Kde můžeme najít taxi? 
•  der Zug •  vlak 
•  Fahren wir mit dem Zug. •  Pojeďme vlakem. 
•  die Ecke •  roh 
•  Es ist gleich um die Ecke. •  Je to hned za rohem. 

Lekce 005 cestování 2 slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  přímý •  geradeaus 
•  Běžte rovně a pak zabočte doleva. •  Gehen Sie geradeaus und dann links. 
•  koupit suvenýry •  Souvenirs kaufen 
•  Kde můžeme koupit nějaké suvenýry? •  Wo können wir ein paar Souvenirs kaufen? 
•  jet do zahraničí •  ins Ausland gehen 
•  Zůstáváte v zemi nebo odjíždíte do zahraničí? •  Bleiben Sie in diesem Land oder gehen Sie ins Ausland? 
•  jet pryč na víkend •  über das Wochenende wegfahren 
•  Jedeme na víkend pryč •  Wir fahren über das Wochenende weg. 
•  jet tábořit •  zelten gehen 
•  Nikdy nechodí kempovat. •  Sie gehen nie zelten. 
•  jet na dovolenou •  in den Urlaub fahren 
•  Je to jediný čas, kdy můžeme jet na dovolenou. •  Das ist die einzige Zeit, in der wir in den Urlaub  

fahren können. 
•  najmout si kolo •  ein Fahrrad mieten 
•  Můžeme si tady pronajmout kolo? •  Können wir dort ein Fahrrad mieten? 
•  najmout si byt •  eine Wohnung mieten 
•  Chystáme se pronajmout si byt na tři měsíce. •  Wir werden eine Wohnung für drei Monate mieten. 
•  bydlet v hotelu •  in einem Hotel übernachten 
•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  Übernachten Sie in einem Hotel oder in einer Wohnung? 
•  fotit •  Fotos machen 
•  Je zde dovoleno fotografovat? •  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? 
•  přijet v •  ankommen 
•  Přijíždíme v půl osmé. •  Wir kommen um 19:30 Uhr an. 
•  kreditní karta •  Kreditkarte 
•  Máte kreditní kartu? •  Haben Sie eine Kreditkarte? 
•  debetní karta •  Debitkarte 
•  Nepoužíváme debetní karty. •  Wir verwenden keine Debitkarten. 
•  přijet •  kommen 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Er kommt jeden Samstag. 
•  najít •  finden 
•  Najděme to na mapě. •  Finden wir es auf der Karte. 
•  ztratit se •  sich verirren 
•  Ztratili jsme se. •  Wir haben uns verirrt. 
•  výhoda •  der Vorteil 
•  Umět více jazyků je určitě výhoda. •  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. 
•  delfín •  der Delfin 
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•  Turisté chodí plavat s delfíny. •  Touristen gehen mit Delfinen schwimmen. 
•  argentinský, Argentinec •  argentinisch 
•  Buenos Aires je argentinské hlavní město. •  Buenos Aires ist die argentinische Hauptstadt. 
•  holandský, Holanďan •  niederländisch 
•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  Die niederländische Stadt Breda ist auf jeden Fall  

einen Besuch wert. 
•  anglický, Angličan •  englisch 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  Die Fuchsjagd ist eine typische englische Tradition. 
•  španělský, Španěl •  spanisch 
•  Korrida je něco typicky Španělského. •  Corrida ist etwas typisch Spanisches. 
•  vrátit •  zurückgeben 
•  Kdy to musíme vrátit? •  Wann müssen wir es zurückgeben? 
•  Afrika •  Afrika 
•  Byl jsi už v Africe? •  Warst du schon einmal in Afrika? 
•  Argentina •  Argentinien 
•  Neplač pro mě, Argentino. •  Weine nicht um mich, Argentinien. 
•  Asie •  Asien 
•  Byl jsi v Asii? •  Warst du schon mal in Asien? 
•  Austrálie •  Australien 
•  Žije v Austrálii. •  Er lebt in Australien. 
•  Čína •  China 
•  Vyrábí se to v Číně. •  Es wird in China hergestellt. 
•  Česká republika •  Tschechische Republik 
•  Čím je Česká republika známá? •  Wofür ist die Tschechische Republik berühmt? 
•  Egypt •  Ägypten 
•  Egypt je na severu Afriky. •  Ägypten liegt im Norden von Afrika. 
•  Anglie •  England 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  England liegt auf den britischen Inseln. 
•  Evropa •  Europa 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Wir wollen durch Europa reisen. 
•  evropský •  europäisch 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Wir sind ein Teil der Europäischen Union. 
•  Francie •  Frankreich 
•  Pochází z Francie. •  Er kommt aus Frankreich. 
•  Německo •  Deutschland 
•  Žije v Německu. •  Sie lebt in Deutschland. 
•  Maďarsko •  Ungarn 
•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  Die Hauptstadt von Ungarn ist Budapest. 
•  Irsko •  Irland 
•  Irsko je ostrov. •  Irland ist eine Insel. 
•  Itálie •  Italien 
•  Itálie je na jihu Evropy. •  Italien liegt im Süden von Europa. 
•  Japonsko •  Japan 
•  Historie Japonska je velmi zajímavá. •  Die Geschichte von Japan ist sehr interessant. 
•  Mexiko •  Mexiko 
•  Jsou z Mexika. •  Sie kommen aus Mexiko. 
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•  Severní Amerika •  Nordamerika 
•  Řeka Ohio je v Severní Americe. •  Der Fluss Ohio liegt in Nordamerika. 
•  Polsko •  Polen 
•  Pochází z Polska. •  Sie kommt aus Polen. 
•  Skotsko •  Schottland 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  Schottland ist ein Teil des Vereinigten Königreichs. 
•  jižní Amerika •  Südamerika 
•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  In den Ländern Südamerikas wird hauptsächlich spanisch  

gesprochen. 
•  Španělsko •  Spanien 
•  Španělsko je království. •  Spanien ist ein Königreich. 
•  Turecko •  Türkei 
•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Viele Leute fahren in die Türkei in den Urlaub. 
•  obrázek •  das Bild 
•  To je pěkný obrázek. •  Das ist ein schönes Bild. 
•  země •  das Land 
•  Tato země vypadá dobře. •  Dieses Land sieht gut aus. 
•  denník •  das Tagebuch 
•  Nepíši si denník •  Ich schreibe kein Tagebuch. 
•  kus papíru •  das Blatt Papier 
•  Prosím dejte mi kus papíru. •  Bitte geben Sie mir ein Blatt Papier. 
•  průvodce •  der Führer 
•  Máte turistického průvodce Prahy? •  Haben Sie einen Reiseführer für Prag? 
•  fotografovat •  Fotos machen 
•  Je dovoleno tady fotografovat? •  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? 
•  léto, letní •  der Sommer 
•  Opravdu si užívám léta u moře. •  Ich mag sehr die Sommer am Meer. 
•  tričko •  dasT-Shirt 
•  V létě často nosím šortky a tričko. •  Im Sommer trage ich oft eine kurze Hose und ein T-Shirt. 
•  dvanáctý •  zwölfter 
•  Dvanáctý měsíc v roce je prosinec. •  Der zwölfte Monat des Jahres ist der Dezember. 
•  poušť •  die Wüste 
•  Navštívili jsme palác v poušti. •  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. 
•  palác •  der Palast 
•  Navštívili jsme palác v poušti. •  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. 
•  vesnice •  das Dorf 
•  Jak daleko je ta vesnice? •  Wie weit ist das Dorf entfernt? 
•  minulý měsíc •  letzten Monat 
•  Byl jsem tam minulý měsíc. •  Ich war letzten Monat dort. 
•  minulé léto •  letzten Sommer 
•  Loni v létě jsme jeli k moři. •  Letzten Sommer waren wir am Meer. 
•  dolů •  runter 
•  Jdeme dolů. •  Wir gehen jetzt runter. 
•  zabil •  tötete 
•  Zabil komára. •  Er hat die Mücke getötet. 
•  těstoviny •  Nudeln 
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•  V Itálii vždy jíme hodně těstovin. •  In Italien essen wir immer viel Nudeln. 
•  autobusová zastávka •  Busbahnhof 
•  Počkám na tebe na autobusovém nádraží. •  Ich warte am Busbahnhof auf dich. 
•  hrad •  die Burg 
•  Na kopci je hrad. •  Auf dem Hügel befindet sich eine Burg. 
•  katedrála •  Kathedrale 
•  Jak stará je ta katedrála? •  Wie alt ist die Kathedrale? 
•  drogerie •  Apotheke 
•  Můžeme koupit nějaké léky proti bolesti v 
lékárně. 

•  Wir können in der Apotheke ein paar Schmerzmittel kaufen. 

•  kostel •  die Kirche 
•  Věž toho kostela má patnáct metrů. •  Der Turm dieser Kirche ist fünfzehn Meter hoch. 
•  silnice •  die Straße 
•  Jeďte po této cestě. •  Folgen Sie dieser Straße. 
•  cestovat •  reisen 
•  Rád bych cestoval na Jamaiku. •  Ich würde gerne nach Jamaika reisen. 
•  nejnebezpečnější •  gefährlichster 
•  To je ta nejnebezpečnější ulice ve městě. •  Das ist die gefährlichste Straße in der Stadt. 
•  plánovat •  vorhaben, planen 
•  Plánujeme jet k moři. •  Wir haben vor, ans Meer zu fahren. 
•  dostat souřadnice •  eine Wegbeschreibung bekommen 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  Wo können wir eine Wegbeschreibung bekommen? 
•  udělat fotku •  ein Foto machen 
•  Kde jsi udělal tu fotku? •  Wo hast du das Foto gemacht? 
•  autobus •  der Bus 
•  Pojedeme autobusem? •  Fahren wir mit dem Bus? 
•  taxi •  das Taxi 
•  Kde můžeme najít taxi? •  Wo können wir ein Taxi finden? 
•  vlak •  der Zug 
•  Pojeďme vlakem. •  Fahren wir mit dem Zug. 
•  roh •  die Ecke 
•  Je to hned za rohem. •  Es ist gleich um die Ecke. 

Lekce 005 cestování 2 věty_poslouchejte! 
•  Gehen Sie geradeaus und dann links. •  Běžte rovně a pak zabočte doleva. 
•  Letzten Sommer waren wir am Meer. •  Loni v létě jsme jeli k moři. 
•  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? •  Je zde dovoleno fotografovat? 
•  Corrida ist etwas typisch Spanisches. •  Korrida je něco typicky Španělského. 
•  Ägypten liegt im Norden von Afrika. •  Egypt je na severu Afriky. 
•  Sie lebt in Deutschland. •  Žije v Německu. 
•  Er hat die Mücke getötet. •  Zabil komára. 
•  Haben Sie eine Kreditkarte? •  Máte kreditní kartu? 
•  Weine nicht um mich, Argentinien. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  In Italien essen wir immer viel Nudeln. •  V Itálii vždy jíme hodně těstovin. 
•  Er lebt in Australien. •  Žije v Austrálii. 
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•  Er kommt aus Frankreich. •  Pochází z Francie. 
•  Auf dem Hügel befindet sich eine Burg. •  Na kopci je hrad. 
•  Er kommt jeden Samstag. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  Warst du schon einmal in Afrika? •  Byl jsi už v Africe? 
•  Wir wollen durch Europa reisen. •  Chceme cestovat po Evropě. 
•  Bitte geben Sie mir ein Blatt Papier. •  Prosím dejte mi kus papíru. 
•  Die Hauptstadt von Ungarn ist Budapest. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  Übernachten Sie in einem Hotel oder in einer 
Wohnung? 

•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 

•  Das ist ein schönes Bild. •  To je pěkný obrázek. 
•  Wir können in der Apotheke ein paar 
Schmerzmittel kaufen. 

•  Můžeme koupit nějaké léky proti bolesti v lékárně. 

•  Wann müssen wir es zurückgeben? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  Irland ist eine Insel. •  Irsko je ostrov. 
•  Wo können wir ein paar Souvenirs kaufen? •  Kde můžeme koupit nějaké suvenýry? 
•  Das ist die einzige Zeit, in der wir in den Urlaub 
fahren können. 

•  Je to jediný čas, kdy můžeme jet na dovolenou. 

•  Der zwölfte Monat des Jahres ist der Dezember. •  Dvanáctý měsíc v roce je prosinec. 

•  Wir gehen jetzt runter. •  Jdeme dolů. 
•  Ich würde gerne nach Jamaika reisen. •  Rád bych cestoval na Jamaiku. 
•  Spanien ist ein Königreich. •  Španělsko je království. 
•  Wir fahren über das Wochenende weg. •  Jedeme na víkend pryč 
•  Finden wir es auf der Karte. •  Najděme to na mapě. 
•  Können wir dort ein Fahrrad mieten? •  Můžeme si tady pronajmout kolo? 
•  Buenos Aires ist die argentinische Hauptstadt. •  Buenos Aires je argentinské hlavní město. 

•  Wir haben vor, ans Meer zu fahren. •  Plánujeme jet k moři. 
•  Wir kommen um 19:30 Uhr an. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  Warst du schon mal in Asien? •  Byl jsi v Asii? 
•  Ich warte am Busbahnhof auf dich. •  Počkám na tebe na autobusovém nádraží. 
•  Sie gehen nie zelten. •  Nikdy nechodí kempovat. 
•  In den Ländern Südamerikas wird hauptsächlich 
spanisch gesprochen. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  Sie kommen aus Mexiko. •  Jsou z Mexika. 
•  Der Fluss Ohio liegt in Nordamerika. •  Řeka Ohio je v Severní Americe. 
•  Es wird in China hergestellt. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  Die niederländische Stadt Breda ist auf jeden 
Fall einen Besuch wert. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

•  Haben Sie einen Reiseführer für Prag? •  Máte turistického průvodce Prahy? 
•  Fahren wir mit dem Zug. •  Pojeďme vlakem. 
•  Ich war letzten Monat dort. •  Byl jsem tam minulý měsíc. 
•  Italien liegt im Süden von Europa. •  Itálie je na jihu Evropy. 
•  England liegt auf den britischen Inseln. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  Die Geschichte von Japan ist sehr interessant. •  Historie Japonska je velmi zajímavá. 
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•  Die Fuchsjagd ist eine typische englische 
Tradition. 

•  Hon na lišku je typická anglická tradice. 

•  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? •  Je dovoleno tady fotografovat? 
•  Bleiben Sie in diesem Land oder gehen Sie ins 
Ausland? 

•  Zůstáváte v zemi nebo odjíždíte do zahraničí? 

•  Fahren wir mit dem Bus? •  Pojedeme autobusem? 
•  Wir haben uns verirrt. •  Ztratili jsme se. 
•  Viele Leute fahren in die Türkei in den Urlaub. •  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 

•  Wofür ist die Tschechische Republik berühmt? •  Čím je Česká republika známá? 

•  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. •  Navštívili jsme palác v poušti. 
•  Wie weit ist das Dorf entfernt? •  Jak daleko je ta vesnice? 
•  Im Sommer trage ich oft eine kurze Hose und 
ein T-Shirt. 

•  V létě často nosím šortky a tričko. 

•  Es ist gleich um die Ecke. •  Je to hned za rohem. 
•  Wir sind ein Teil der Europäischen Union. •  Jsme součástí Evropské unie. 
•  Das ist die gefährlichste Straße in der Stadt. •  To je ta nejnebezpečnější ulice ve městě. 
•  Touristen gehen mit Delfinen schwimmen. •  Turisté chodí plavat s delfíny. 
•  Wir verwenden keine Debitkarten. •  Nepoužíváme debetní karty. 
•  Ich mag sehr die Sommer am Meer. •  Opravdu si užívám léta u moře. 
•  Folgen Sie dieser Straße. •  Jeďte po této cestě. 
•  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. •  Umět více jazyků je určitě výhoda. 
•  Wir werden eine Wohnung für drei Monate 
mieten. 

•  Chystáme se pronajmout si byt na tři měsíce. 

•  Wie alt ist die Kathedrale? •  Jak stará je ta katedrála? 
•  Dieses Land sieht gut aus. •  Tato země vypadá dobře. 
•  Schottland ist ein Teil des Vereinigten 
Königreichs. 

•  Skotsko je součástí Spojeného království. 

•  Ich schreibe kein Tagebuch. •  Nepíši si denník 
•  Wo können wir eine Wegbeschreibung 
bekommen? 

•  Kde nás mohou nasměrovat? 

•  Sie kommt aus Polen. •  Pochází z Polska. 
•  Wo hast du das Foto gemacht? •  Kde jsi udělal tu fotku? 
•  Wo können wir ein Taxi finden? •  Kde můžeme najít taxi? 
•  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. •  Navštívili jsme palác v poušti. 
•  Der Turm dieser Kirche ist fünfzehn Meter 
hoch. 

•  Věž toho kostela má patnáct metrů. 

Lekce 005 cestování 2 věty_přeložte! 
•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  Übernachten Sie in einem Hotel oder in einer Wohnung? 
•  Pojedeme autobusem? •  Fahren wir mit dem Bus? 
•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  In den Ländern Südamerikas wird hauptsächlich spanisch 

 gesprochen. 
•  Španělsko je království. •  Spanien ist ein Königreich. 
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•  Je to jediný čas, kdy můžeme jet na dovolenou. •  Das ist die einzige Zeit, in der wir in den Urlaub fahren  
können. 

•  Můžeme koupit nějaké léky proti bolesti v 
lékárně. 

•  Wir können in der Apotheke ein paar Schmerzmittel kaufen. 

•  Kde jsi udělal tu fotku? •  Wo hast du das Foto gemacht? 
•  Opravdu si užívám léta u moře. •  Ich mag sehr die Sommer am Meer. 
•  Byl jsi už v Africe? •  Warst du schon einmal in Afrika? 
•  Neplač pro mě, Argentino. •  Weine nicht um mich, Argentinien. 
•  Kde můžeme koupit nějaké suvenýry? •  Wo können wir ein paar Souvenirs kaufen? 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Wir sind ein Teil der Europäischen Union. 
•  Nepíši si denník •  Ich schreibe kein Tagebuch. 
•  Irsko je ostrov. •  Irland ist eine Insel. 
•  Jedeme na víkend pryč •  Wir fahren über das Wochenende weg. 
•  Je dovoleno tady fotografovat? •  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? 
•  Je to hned za rohem. •  Es ist gleich um die Ecke. 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Wir wollen durch Europa reisen. 
•  Jak stará je ta katedrála? •  Wie alt ist die Kathedrale? 
•  V létě často nosím šortky a tričko. •  Im Sommer trage ich oft eine kurze Hose und ein T-Shirt. 
•  Navštívili jsme palác v poušti. •  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. 
•  Jdeme dolů. •  Wir gehen jetzt runter. 
•  Jak daleko je ta vesnice? •  Wie weit ist das Dorf entfernt? 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  Wo können wir eine Wegbeschreibung bekommen? 
•  Turisté chodí plavat s delfíny. •  Touristen gehen mit Delfinen schwimmen. 
•  Byl jsem tam minulý měsíc. •  Ich war letzten Monat dort. 
•  Buenos Aires je argentinské hlavní město. •  Buenos Aires ist die argentinische Hauptstadt. 
•  Nepoužíváme debetní karty. •  Wir verwenden keine Debitkarten. 
•  Zůstáváte v zemi nebo odjíždíte do zahraničí? •  Bleiben Sie in diesem Land oder gehen Sie ins Ausland? 
•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Viele Leute fahren in die Türkei in den Urlaub. 
•  Žije v Německu. •  Sie lebt in Deutschland. 
•  Chystáme se pronajmout si byt na tři měsíce. •  Wir werden eine Wohnung für drei Monate mieten. 
•  Rád bych cestoval na Jamaiku. •  Ich würde gerne nach Jamaika reisen. 
•  Itálie je na jihu Evropy. •  Italien liegt im Süden von Europa. 
•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  Die niederländische Stadt Breda ist auf jeden Fall  

einen Besuch wert. 
•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  Die Hauptstadt von Ungarn ist Budapest. 
•  Korrida je něco typicky Španělského. •  Corrida ist etwas typisch Spanisches. 
•  Byl jsi v Asii? •  Warst du schon mal in Asien? 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  England liegt auf den britischen Inseln. 
•  Běžte rovně a pak zabočte doleva. •  Gehen Sie geradeaus und dann links. 
•  Pochází z Francie. •  Er kommt aus Frankreich. 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  Schottland ist ein Teil des Vereinigten Königreichs. 
•  Pojeďme vlakem. •  Fahren wir mit dem Zug. 
•  Navštívili jsme palác v poušti. •  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. 
•  Kde můžeme najít taxi? •  Wo können wir ein Taxi finden? 
•  Přijíždíme v půl osmé. •  Wir kommen um 19:30 Uhr an. 
•  To je pěkný obrázek. •  Das ist ein schönes Bild. 
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•  Tato země vypadá dobře. •  Dieses Land sieht gut aus. 
•  Žije v Austrálii. •  Er lebt in Australien. 
•  Kdy to musíme vrátit? •  Wann müssen wir es zurückgeben? 
•  Máte kreditní kartu? •  Haben Sie eine Kreditkarte? 
•  Jsou z Mexika. •  Sie kommen aus Mexiko. 
•  V Itálii vždy jíme hodně těstovin. •  In Italien essen wir immer viel Nudeln. 
•  Počkám na tebe na autobusovém nádraží. •  Ich warte am Busbahnhof auf dich. 
•  Dvanáctý měsíc v roce je prosinec. •  Der zwölfte Monat des Jahres ist der Dezember. 
•  Zabil komára. •  Er hat die Mücke getötet. 
•  Můžeme si tady pronajmout kolo? •  Können wir dort ein Fahrrad mieten? 
•  Je zde dovoleno fotografovat? •  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? 
•  Máte turistického průvodce Prahy? •  Haben Sie einen Reiseführer für Prag? 
•  Egypt je na severu Afriky. •  Ägypten liegt im Norden von Afrika. 
•  Řeka Ohio je v Severní Americe. •  Der Fluss Ohio liegt in Nordamerika. 
•  Historie Japonska je velmi zajímavá. •  Die Geschichte von Japan ist sehr interessant. 
•  Umět více jazyků je určitě výhoda. •  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. 
•  Prosím dejte mi kus papíru. •  Bitte geben Sie mir ein Blatt Papier. 
•  Na kopci je hrad. •  Auf dem Hügel befindet sich eine Burg. 
•  Plánujeme jet k moři. •  Wir haben vor, ans Meer zu fahren. 
•  Nikdy nechodí kempovat. •  Sie gehen nie zelten. 
•  Věž toho kostela má patnáct metrů. •  Der Turm dieser Kirche ist fünfzehn Meter hoch. 
•  Jeďte po této cestě. •  Folgen Sie dieser Straße. 
•  Ztratili jsme se. •  Wir haben uns verirrt. 
•  Vyrábí se to v Číně. •  Es wird in China hergestellt. 
•  Loni v létě jsme jeli k moři. •  Letzten Sommer waren wir am Meer. 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  Die Fuchsjagd ist eine typische englische Tradition. 
•  To je ta nejnebezpečnější ulice ve městě. •  Das ist die gefährlichste Straße in der Stadt. 
•  Najděme to na mapě. •  Finden wir es auf der Karte. 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Er kommt jeden Samstag. 
•  Pochází z Polska. •  Sie kommt aus Polen. 
•  Čím je Česká republika známá? •  Wofür ist die Tschechische Republik berühmt? 

Lekce 006 den_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  eine Krawatte binden •  zavázat kravatu 
•  Toast •  toust 
•  fernsehen •  sledovat televizi 
•  Sport machen •  dělat sport 
•  einen Regenschirm nehmen •  vzít si deštník 
•  das Abendessen machen •  udělat večeři 
•  hasste •  nenáviděl 
•  einkaufen gehen •  nakupovat 
•  das Bett machen •  ustlat postel 
•  ein Bad nehmen •  koupat se 
•  die Bluse •  blůza 
•  warten auf •  čekat na 
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•  Partys •  večírky 
•  Kleidung ausziehen •  sundat si oblečení 
•  Freitag •  pátek 
•  Mittwoch •  středa 
•  vergessen auszuschalten •  zapomenout vypnout 
•  Er stand auf •  vstal 
•  Hausarbeit machen •  dělat domácí práce 
•  zur Arbeit gehen •  jít do práce 
•  lieben es aufzustehen •  rád vstávat 
•  einkaufen gehen •  jít nakupovat 
•  Donnerstag •  čtvrtek 
•  Ladegerät •  nabíječka 
•  aufstehen •  vstávat 
•  den Müll rausbringen •  vynést odpadky 
•  früh nach Hause kommen •  dostat se domů brzy 
•  aufwachen •  probudit se 
•  Kleidung tragen •  nosit oblečení 
•  schmutzige Kleidung nehmen •  sebrat špinavé oblečení 
•  abholen •  sebrat, vyzvednout 
•  anziehen •  obléknout si 
•  die Wäsche waschen •  prát 
•  hassen es zu sein •  nesnášet být 
•  die Jacke •  sako 
•  der Pullover •  svetr 
•  dein Zimmer aufräumen •  uklidit si pokoj 
•  Sonntag •  neděle 
•  mit dem Auto fahren •  jet autem 
•  dreimal pro Woche •  třikrát týdně 
•  Shorts, kurze Hose •  shortky, kraťasy 
•  kalt •  chladno 
•  Friseur •  kadeřník 
•  sich anziehen •  obléknout se 
•  Samstag •  sobota 
•  nach Hause kommen •  dostat se domů 
•  ins Bett gehen •  jít do postele 
•  zur Arbeit gehen •  jít do práce 
•  duschen •  dát si sprchu 
•  frühstücken •  dát si snídani 
•  normalerweise •  normálně 
•  abholen •  sbírat, vyzvednout 
•  zu Mittag essen •  dát si oběd 
•  Pizza essen •  dát si pizzu 
•  den Geschirrspüler einräumen •  naplnit myčku 
•  einen Job suchen •  hledat práci 
•  zur Arbeit kommen •  dostat se do práce 
•  einen Kaffee trinken •  dát si kávu 
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•  Er wachte auf •  probudil se 
•  acht Stunden schlafen •  spát osm hodin 
•  in die Schule kommen •  dostat se do školy 
•  den Fernseher an haben •  mít puštěnou televizi 
•  duschen •  dát si sprchu 
•  den Tisch decken •  prostřít stůl 
•  gern haben •  rád mít 
•  kommen •  přijet 
•  Er schlief •  spal 
•  die Jeans •  jeansy 
•  Socken •  ponožky 
•  die Bar •  bar 
•  nach Hause gehen •  jít domů 
•  ausgehen •  jít ven 
•  wegfahren, verlassen •  odejít 
•  Butter •  máslo 
•  den Bus verpassen •  zmeškat autobus 
•  aufwachen •  probudit se 
•  die Geldbörse •  peněženka 
•  nach Hause kommen •  dostat se domů 
•  Schuhe •  boty 

Lekce 006 den_slovní zásoba_přeložte! 
•  boty •  Schuhe 
•  ustlat postel •  das Bett machen 
•  udělat večeři •  das Abendessen machen 
•  máslo •  Butter 
•  jít ven •  ausgehen 
•  dát si pizzu •  Pizza essen 
•  středa •  Mittwoch 
•  hledat práci •  einen Job suchen 
•  sundat si oblečení •  Kleidung ausziehen 
•  dostat se do práce •  zur Arbeit kommen 
•  pátek •  Freitag 
•  obléknout se •  sich anziehen 
•  sebrat špinavé oblečení •  schmutzige Kleidung nehmen 
•  kadeřník •  Friseur 
•  sobota •  Samstag 
•  probudit se •  aufwachen 
•  jeansy •  die Jeans 
•  dostat se domů brzy •  früh nach Hause kommen 
•  dát si kávu •  einen Kaffee trinken 
•  blůza •  die Bluse 
•  sledovat televizi •  fernsehen 
•  sako •  die Jacke 
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•  třikrát týdně •  dreimal pro Woche 
•  jít do postele •  ins Bett gehen 
•  zmeškat autobus •  den Bus verpassen 
•  vstal •  Er stand auf 
•  vynést odpadky •  den Müll rausbringen 
•  dát si snídani •  frühstücken 
•  rád vstávat •  lieben es aufzustehen 
•  obléknout si •  anziehen 
•  nabíječka •  Ladegerät 
•  svetr •  der Pullover 
•  dělat sport •  Sport machen 
•  zapomenout vypnout •  vergessen auszuschalten 
•  přijet •  kommen 
•  probudil se •  Er wachte auf 
•  večírky •  Partys 
•  jít do práce •  zur Arbeit gehen 
•  chladno •  kalt 
•  nesnášet být •  hassen es zu sein 
•  neděle •  Sonntag 
•  dostat se do školy •  in die Schule kommen 
•  dát si sprchu •  duschen 
•  naplnit myčku •  den Geschirrspüler einräumen 
•  jít nakupovat •  einkaufen gehen 
•  nenáviděl •  hasste 
•  prát •  die Wäsche waschen 
•  probudit se •  aufwachen 
•  toust •  Toast 
•  zavázat kravatu •  eine Krawatte binden 
•  jet autem •  mit dem Auto fahren 
•  spal •  Er schlief 
•  nakupovat •  einkaufen gehen 
•  dostat se domů •  nach Hause kommen 
•  dát si sprchu •  duschen 
•  koupat se •  ein Bad nehmen 
•  dostat se domů •  nach Hause kommen 
•  čtvrtek •  Donnerstag 
•  nosit oblečení •  Kleidung tragen 
•  normálně •  normalerweise 
•  vstávat •  aufstehen 
•  mít puštěnou televizi •  den Fernseher an haben 
•  bar •  die Bar 
•  peněženka •  die Geldbörse 
•  prostřít stůl •  den Tisch decken 
•  spát osm hodin •  acht Stunden schlafen 
•  čekat na •  warten auf 
•  sbírat, vyzvednout •  abholen 
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•  rád mít •  gern haben 
•  odejít •  wegfahren, verlassen 
•  jít do práce •  zur Arbeit gehen 
•  jít domů •  nach Hause gehen 
•  dát si oběd •  zu Mittag essen 
•  ponožky •  Socken 
•  shortky, kraťasy •  Shorts, kurze Hose 
•  vzít si deštník •  einen Regenschirm nehmen 
•  uklidit si pokoj •  dein Zimmer aufräumen 
•  dělat domácí práce •  Hausarbeit machen 
•  sebrat, vyzvednout •  abholen 

Lekce 006 den_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  die Bluse •  blůza 
•  Sie trägt eine Jeans und eine Bluse. •  Nosí džíny a blůzu. 
•  Schuhe •  boty 
•  Du solltest deine Schuhe putzen. •  Měl by sis vyčistit boty. 
•  Shorts, kurze Hose •  shortky, kraťasy 
•  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. •  Vezmi si šortky a tričko. 
•  Socken •  ponožky 
•  Hast du Socken an? •  Máš na sobě ponožky? 
•  der Pullover •  svetr 
•  Nimm einen Pullover, es ist kalt draußen. •  Vezmi si svetr, venku je chladno. 
•  Hausarbeit machen •  dělat domácí práce 
•  Am Samstagmorgen mache ich die Hausarbeit. •  V sobotu ráno dělám domácí práce. 

•  Sport machen •  dělat sport 
•  Welchen Sport machst du? •  Jaké sporty děláš? 
•  einkaufen gehen •  nakupovat 
•  Wir gehen zweimal in der Woche einkaufen. •  Nakupujeme dvakrát týdně. 
•  die Wäsche waschen •  prát 
•  Wir waschen einmal in der Woche. •  Pereme jednou týdně. 
•  den Tisch decken •  prostřít stůl 
•  Deck den Tisch, wir essen gleich. •  Prostři stůl, jdeme jíst. 
•  den Geschirrspüler einräumen •  naplnit myčku 
•  Nach dem Essen räumst du die Spülmaschine 
ein. 

•  Po jídle nalož myčku. 

•  das Bett machen •  ustlat postel 
•  Mach das Bett, bevor du zur Schule gehst. •  Ustel si postel, než půjdeš do školy. 
•  schmutzige Kleidung nehmen •  sebrat špinavé oblečení 
•  Nehmen Sie die schmutzigen Sachen und 
stecken Sie sie in die Waschmaschine. 

•  Seberte špinavé oblečení a přineste ho do pračky. 

•  Kleidung ausziehen •  sundat si oblečení 
•  Zieh deine Kleidung aus und geh duschen. •  Sundej si oblečení a osprchuj se. 
•  den Müll rausbringen •  vynést odpadky 
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•  Mach die Küche sauber und bring den Müll 
raus. 

•  Ukliď kuchyň a vynes odpadky. 

•  dein Zimmer aufräumen •  uklidit si pokoj 
•  Räum dein Zimmer auf, bevor du rausgehst. •  Než půjdeš ven, ukliď si pokoj. 
•  abholen •  sbírat, vyzvednout 
•  Um wie viel Uhr kannst du mich abholen? •  V kolik hodin mě můžeš vyzvednout? 
•  vergessen auszuschalten •  zapomenout vypnout 
•  Ich habe vergessen, den Computer 
auszuschalten. 

•  Zapomněl jsem vypnout počítač. 

•  hassen es zu sein •  nesnášet být 
•  Ich hasse es, allein zu Hause zu sein. •  Nesnáším být doma sám. 
•  gern haben •  rád mít 
•  Ich frühstücke gern auf der Terrasse. •  Rád snídám na terase. 
•  lieben es aufzustehen •  rád vstávat 
•  Sie liebt es, spät aufzustehen. •  Miluje pozdní vstávání. 
•  nach Hause kommen •  dostat se domů 
•  Wenn ich nach Hause komme, werde ich mich 
entspannen. 

•  Když se vrátím domů, budu relaxovat. 

•  in die Schule kommen •  dostat se do školy 
•  Ich komme vor sieben Uhr in die Schule. •  Dostávám se do školy před sedmou. 
•  zur Arbeit kommen •  dostat se do práce 
•  Um wie viel Uhr kommst du zur Arbeit? •  V kolik hodin se dostaneš práce? 
•  aufstehen •  vstávat 
•  Um wie viel Uhr stehst du auf? •  V kolik hodin vstáváš? 
•  den Bus verpassen •  zmeškat autobus 
•  Ich habe den Bus verpasst und bin deshalb zu 
spät gekommen. 

•  Zmeškal jsem autobus, a proto jsem dorazil pozdě. 

•  einen Regenschirm nehmen •  vzít si deštník 
•  Es regnet. Nimm einen Regenschirm. •  Prší. Vezmi si deštník. 
•  fernsehen •  sledovat televizi 
•  Wir sehen jeden Abend fern. •  Každý večer sledujeme televizi. 
•  Kleidung tragen •  nosit oblečení 
•  Er trägt oft alte Kleidung. •  Často nosí staré oblečení. 
•  einen Job suchen •  hledat práci 
•  Ich suche einen Job. •  Hledám práci. 
•  abholen •  sebrat, vyzvednout 
•  Kannst du es abholen? •  Můžeš to vyšprtat? Můžeš to vyšpárat? 
•  anziehen •  obléknout si 
•  Zieh die Hose an. •  Obleč si kalhoty. 
•  aufwachen •  probudit se 
•  Um wie viel Uhr wachst du auf? •  V kolik hodin se budíš? 
•  Mittwoch •  středa 
•  Mittwochs spiele ich Basketball. •  Ve středu hrávám basketbal. 
•  Donnerstag •  čtvrtek 
•  Was machst du am Donnerstag? •  Co děláš ve čtvrtek? 
•  Freitag •  pátek 
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•  Wir sehen uns am Freitag. •  Uvidíme se s pátek. 
•  Samstag •  sobota 
•  Am Samstag gehen wir einkaufen. •  V sobotu chodíme nakupovat 
•  Sonntag •  neděle 
•  Am Sonntag gehen wir in die Berge. •  V neděli chodíme do hor. 
•  die Bar •  bar 
•  Wir gehen oft in die Bar. •  Často chodíme do baru. 
•  Ladegerät •  nabíječka 
•  Hast du ein Ladegerät? •  Máš nabíječku? 
•  die Geldbörse •  peněženka 
•  Wo ist meine Geldbörse? •  Kde je moje peněženka? 
•  kalt •  chladno 
•  Es ist kalt draußen. •  Venku je chladno. 
•  Friseur •  kadeřník 
•  Frauen gehen oft zum Friseur. •  Ženy často chodí ke kadeřníkovi. 
•  sich anziehen •  obléknout se 
•  Ich ziehe mich vor dem Frühstück an. •  Oblékám se před snídaní. 
•  früh nach Hause kommen •  dostat se domů brzy 
•  An zwei Tagen in der Woche komme ich früh 
nach Hause. 

•  Dva dny v týdnu se vracím domů dřív. 

•  einkaufen gehen •  jít nakupovat 
•  Wir gehen dreimal in der Woche einkaufen. •  Chodíme nakupovat třikrát týdně. 
•  ins Bett gehen •  jít do postele 
•  Ich gehe gegen zehn ins Bett. •  Chodím spát kolem desáté hodiny večer. 
•  zur Arbeit gehen •  jít do práce 
•  Ich gehe frühmorgens zur Arbeit. •  Chodím do práce brzy ráno. 
•  ein Bad nehmen •  koupat se 
•  Ich nehme mehrmals in der Woche ein Bad. •  Koupu se několikrát týdně. 
•  einen Kaffee trinken •  dát si kávu 
•  Trinken wir einen Kaffee. •  Dejme si kávu. 
•  duschen •  dát si sprchu 
•  Ich dusche jeden Abend. •  Každý večer si dávám sprchu. 
•  frühstücken •  dát si snídani 
•  Um wie viel Uhr frühstückst du? •  V kolik hodin snídáš? 
•  zu Mittag essen •  dát si oběd 
•  Wir essen irgendwo im Stadtzentrum zu Mittag. •  Obědváme někde v centru města. 

•  Pizza essen •  dát si pizzu 
•  Manchmal essen wir auch Pizza. •  Někdy máme pizzu. 
•  das Abendessen machen •  udělat večeři 
•  Meine Mutter macht jeden Tag das 
Abendessen. 

•  Moje mamka každý den dělá večeři. 

•  acht Stunden schlafen •  spát osm hodin 
•  Ich versuche, acht Stunden zu schlafen, aber 
das ist nicht immer möglich. 

•  Zkouším spát osm hodin, ale není to pokaždé možné. 

•  aufwachen •  probudit se 
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•  Manchmal wache ich ohne Wecker auf. •  Někdy se probouzím bez budíku. 
•  normalerweise •  normálně 
•  Wir gehen normalerweise am Freitag 
einkaufen. 

•  Normálně chodíme nakupovat v pátek. 

•  dreimal pro Woche •  třikrát týdně 
•  Dreimal pro Woche gehen wir einkaufen. •  Chodíme nakupovat třikrát týdně. 
•  eine Krawatte binden •  zavázat kravatu 
•  Kannst du eine Krawatte binden? •  Umíš uvázat kravatu? 
•  warten auf •  čekat na 
•  Wartest du auf deine Schwester? •  Čekáváš na svou sestru? 
•  den Fernseher an haben •  mít puštěnou televizi 
•  Hast du den Fernseher an? •  Máš puštěnou televizi? 
•  Partys •  večírky 
•  Partys sind oft laut. •  Večírky jsou často hlučné. 
•  die Jacke •  sako 
•  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt 
draußen. 

•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. 

•  die Jeans •  jeansy 
•  Sie trägt oft Jeans. •  Často nosí džíny. 
•  kommen •  přijet 
•  Er kommt jeden Samstag. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  wegfahren, verlassen •  odejít 
•  Er fährt morgen weg. •  Odjíždí zítra. 
•  nach Hause kommen •  dostat se domů 
•  Ich komme gegen 17 Uhr nach Hause. •  Vracím se domů v pět večer. 
•  zur Arbeit gehen •  jít do práce 
•  Um wie viel Uhr gehst du zur Arbeit? •  V kolik chodíš do práce? 
•  mit dem Auto fahren •  jet autem 
•  Normalerweise fahren wir mit dem Auto. •  Obvykle jedeme autem. 
•  nach Hause gehen •  jít domů 
•  Geht nach Hause und ruht euch aus. •  Vraťte se domů a odpočiňte si. 
•  ausgehen •  jít ven 
•  Sonntags gehen wir nie aus. •  V neděli nikdy nechodíme ven. 
•  duschen •  dát si sprchu 
•  Ich dusche immer am Morgen. •  Ráno si dávám vždy sprchu 
•  hasste •  nenáviděl 
•  Ich hasste es, früh aufzustehen. •  Nenáviděl jsem ranní vstávání. 
•  Er schlief •  spal 
•  Ich habe sehr gut geschlafen. •  Spal jsem velmi dobře. 
•  Er stand auf •  vstal 
•  Ich stand um fünf Uhr morgens auf. •  Vstal jsem v pět ráno 
•  Er wachte auf •  probudil se 
•  Ich wachte um fünf Uhr am Morgen auf. •  Vzbudil jsem se v pět ráno. 
•  Butter •  máslo 
•  Ich esse oft Brot und Butter zum Frühstück. •  Často mám na snídani chléb s máslem. 
•  Toast •  toust 
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•  Ich esse Toast und Eier zum Frühstück. •  Na snídani si dávám toust a vajíčko. 

Lekce 006 den_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  blůza •  die Bluse 
•  Nosí džíny a blůzu. •  Sie trägt eine Jeans und eine Bluse. 
•  boty •  Schuhe 
•  Měl by sis vyčistit boty. •  Du solltest deine Schuhe putzen. 
•  shortky, kraťasy •  Shorts, kurze Hose 
•  Vezmi si šortky a tričko. •  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. 
•  ponožky •  Socken 
•  Máš na sobě ponožky? •  Hast du Socken an? 
•  svetr •  der Pullover 
•  Vezmi si svetr, venku je chladno. •  Nimm einen Pullover, es ist kalt draußen. 
•  dělat domácí práce •  Hausarbeit machen 
•  V sobotu ráno dělám domácí práce. •  Am Samstagmorgen mache ich die Hausarbeit. 
•  dělat sport •  Sport machen 
•  Jaké sporty děláš? •  Welchen Sport machst du? 
•  nakupovat •  einkaufen gehen 
•  Nakupujeme dvakrát týdně. •  Wir gehen zweimal in der Woche einkaufen. 
•  prát •  die Wäsche waschen 
•  Pereme jednou týdně. •  Wir waschen einmal in der Woche. 
•  prostřít stůl •  den Tisch decken 
•  Prostři stůl, jdeme jíst. •  Deck den Tisch, wir essen gleich. 
•  naplnit myčku •  den Geschirrspüler einräumen 
•  Po jídle nalož myčku. •  Nach dem Essen räumst du die Spülmaschine ein. 
•  ustlat postel •  das Bett machen 
•  Ustel si postel, než půjdeš do školy. •  Mach das Bett, bevor du zur Schule gehst. 
•  sebrat špinavé oblečení •  schmutzige Kleidung nehmen 
•  Seberte špinavé oblečení a přineste ho do 
pračky. 

•  Nehmen Sie die schmutzigen Sachen und stecken Sie  
sie in die Waschmaschine. 

•  sundat si oblečení •  Kleidung ausziehen 
•  Sundej si oblečení a osprchuj se. •  Zieh deine Kleidung aus und geh duschen. 
•  vynést odpadky •  den Müll rausbringen 
•  Ukliď kuchyň a vynes odpadky. •  Mach die Küche sauber und bring den Müll raus. 
•  uklidit si pokoj •  dein Zimmer aufräumen 
•  Než půjdeš ven, ukliď si pokoj. •  Räum dein Zimmer auf, bevor du rausgehst. 
•  sbírat, vyzvednout •  abholen 
•  V kolik hodin mě můžeš vyzvednout? •  Um wie viel Uhr kannst du mich abholen? 
•  zapomenout vypnout •  vergessen auszuschalten 
•  Zapomněl jsem vypnout počítač. •  Ich habe vergessen, den Computer auszuschalten. 
•  nesnášet být •  hassen es zu sein 
•  Nesnáším být doma sám. •  Ich hasse es, allein zu Hause zu sein. 
•  rád mít •  gern haben 
•  Rád snídám na terase. •  Ich frühstücke gern auf der Terrasse. 
•  rád vstávat •  lieben es aufzustehen 
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•  Miluje pozdní vstávání. •  Sie liebt es, spät aufzustehen. 
•  dostat se domů •  nach Hause kommen 
•  Když se vrátím domů, budu relaxovat. •  Wenn ich nach Hause komme, werde ich mich entspannen. 
•  dostat se do školy •  in die Schule kommen 
•  Dostávám se do školy před sedmou. •  Ich komme vor sieben Uhr in die Schule. 
•  dostat se do práce •  zur Arbeit kommen 
•  V kolik hodin se dostaneš práce? •  Um wie viel Uhr kommst du zur Arbeit? 
•  vstávat •  aufstehen 
•  V kolik hodin vstáváš? •  Um wie viel Uhr stehst du auf? 
•  zmeškat autobus •  den Bus verpassen 
•  Zmeškal jsem autobus, a proto jsem dorazil 
pozdě. 

•  Ich habe den Bus verpasst und bin deshalb zu spät  
gekommen. 

•  vzít si deštník •  einen Regenschirm nehmen 
•  Prší. Vezmi si deštník. •  Es regnet. Nimm einen Regenschirm. 
•  sledovat televizi •  fernsehen 
•  Každý večer sledujeme televizi. •  Wir sehen jeden Abend fern. 
•  nosit oblečení •  Kleidung tragen 
•  Často nosí staré oblečení. •  Er trägt oft alte Kleidung. 
•  hledat práci •  einen Job suchen 
•  Hledám práci. •  Ich suche einen Job. 
•  sebrat, vyzvednout •  abholen 
•  Můžeš to vyšprtat? Můžeš to vyšpárat? •  Kannst du es abholen? 
•  obléknout si •  anziehen 
•  Obleč si kalhoty. •  Zieh die Hose an. 
•  probudit se •  aufwachen 
•  V kolik hodin se budíš? •  Um wie viel Uhr wachst du auf? 
•  středa •  Mittwoch 
•  Ve středu hrávám basketbal. •  Mittwochs spiele ich Basketball. 
•  čtvrtek •  Donnerstag 
•  Co děláš ve čtvrtek? •  Was machst du am Donnerstag? 
•  pátek •  Freitag 
•  Uvidíme se s pátek. •  Wir sehen uns am Freitag. 
•  sobota •  Samstag 
•  V sobotu chodíme nakupovat •  Am Samstag gehen wir einkaufen. 
•  neděle •  Sonntag 
•  V neděli chodíme do hor. •  Am Sonntag gehen wir in die Berge. 
•  bar •  die Bar 
•  Často chodíme do baru. •  Wir gehen oft in die Bar. 
•  nabíječka •  Ladegerät 
•  Máš nabíječku? •  Hast du ein Ladegerät? 
•  peněženka •  die Geldbörse 
•  Kde je moje peněženka? •  Wo ist meine Geldbörse? 
•  chladno •  kalt 
•  Venku je chladno. •  Es ist kalt draußen. 
•  kadeřník •  Friseur 
•  Ženy často chodí ke kadeřníkovi. •  Frauen gehen oft zum Friseur. 
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•  obléknout se •  sich anziehen 
•  Oblékám se před snídaní. •  Ich ziehe mich vor dem Frühstück an. 
•  dostat se domů brzy •  früh nach Hause kommen 
•  Dva dny v týdnu se vracím domů dřív. •  An zwei Tagen in der Woche komme ich früh nach Hause. 
•  jít nakupovat •  einkaufen gehen 
•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. •  Wir gehen dreimal in der Woche einkaufen. 
•  jít do postele •  ins Bett gehen 
•  Chodím spát kolem desáté hodiny večer. •  Ich gehe gegen zehn ins Bett. 
•  jít do práce •  zur Arbeit gehen 
•  Chodím do práce brzy ráno. •  Ich gehe frühmorgens zur Arbeit. 
•  koupat se •  ein Bad nehmen 
•  Koupu se několikrát týdně. •  Ich nehme mehrmals in der Woche ein Bad. 
•  dát si kávu •  einen Kaffee trinken 
•  Dejme si kávu. •  Trinken wir einen Kaffee. 
•  dát si sprchu •  duschen 
•  Každý večer si dávám sprchu. •  Ich dusche jeden Abend. 
•  dát si snídani •  frühstücken 
•  V kolik hodin snídáš? •  Um wie viel Uhr frühstückst du? 
•  dát si oběd •  zu Mittag essen 
•  Obědváme někde v centru města. •  Wir essen irgendwo im Stadtzentrum zu Mittag. 
•  dát si pizzu •  Pizza essen 
•  Někdy máme pizzu. •  Manchmal essen wir auch Pizza. 
•  udělat večeři •  das Abendessen machen 
•  Moje mamka každý den dělá večeři. •  Meine Mutter macht jeden Tag das Abendessen. 
•  spát osm hodin •  acht Stunden schlafen 
•  Zkouším spát osm hodin, ale není to pokaždé 
možné. 

•  Ich versuche, acht Stunden zu schlafen, aber das ist nicht 
 immer möglich. 

•  probudit se •  aufwachen 
•  Někdy se probouzím bez budíku. •  Manchmal wache ich ohne Wecker auf. 
•  normálně •  normalerweise 
•  Normálně chodíme nakupovat v pátek. •  Wir gehen normalerweise am Freitag einkaufen. 
•  třikrát týdně •  dreimal pro Woche 
•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. •  Dreimal pro Woche gehen wir einkaufen. 
•  zavázat kravatu •  eine Krawatte binden 
•  Umíš uvázat kravatu? •  Kannst du eine Krawatte binden? 
•  čekat na •  warten auf 
•  Čekáváš na svou sestru? •  Wartest du auf deine Schwester? 
•  mít puštěnou televizi •  den Fernseher an haben 
•  Máš puštěnou televizi? •  Hast du den Fernseher an? 
•  večírky •  Partys 
•  Večírky jsou často hlučné. •  Partys sind oft laut. 
•  sako •  die Jacke 
•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. •  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt draußen. 
•  jeansy •  die Jeans 
•  Často nosí džíny. •  Sie trägt oft Jeans. 
•  přijet •  kommen 
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•  Přijíždí každou sobotu. •  Er kommt jeden Samstag. 
•  odejít •  wegfahren, verlassen 
•  Odjíždí zítra. •  Er fährt morgen weg. 
•  dostat se domů •  nach Hause kommen 
•  Vracím se domů v pět večer. •  Ich komme gegen 17 Uhr nach Hause. 
•  jít do práce •  zur Arbeit gehen 
•  V kolik chodíš do práce? •  Um wie viel Uhr gehst du zur Arbeit? 
•  jet autem •  mit dem Auto fahren 
•  Obvykle jedeme autem. •  Normalerweise fahren wir mit dem Auto. 
•  jít domů •  nach Hause gehen 
•  Vraťte se domů a odpočiňte si. •  Geht nach Hause und ruht euch aus. 
•  jít ven •  ausgehen 
•  V neděli nikdy nechodíme ven. •  Sonntags gehen wir nie aus. 
•  dát si sprchu •  duschen 
•  Ráno si dávám vždy sprchu •  Ich dusche immer am Morgen. 
•  nenáviděl •  hasste 
•  Nenáviděl jsem ranní vstávání. •  Ich hasste es, früh aufzustehen. 
•  spal •  Er schlief 
•  Spal jsem velmi dobře. •  Ich habe sehr gut geschlafen. 
•  vstal •  Er stand auf 
•  Vstal jsem v pět ráno •  Ich stand um fünf Uhr morgens auf. 
•  probudil se •  Er wachte auf 
•  Vzbudil jsem se v pět ráno. •  Ich wachte um fünf Uhr am Morgen auf. 
•  máslo •  Butter 
•  Často mám na snídani chléb s máslem. •  Ich esse oft Brot und Butter zum Frühstück. 
•  toust •  Toast 
•  Na snídani si dávám toust a vajíčko. •  Ich esse Toast und Eier zum Frühstück. 

Lekce 006 den_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Normalerweise fahren wir mit dem Auto. •  Obvykle jedeme autem. 
•  Was machst du am Donnerstag? •  Co děláš ve čtvrtek? 
•  Ich ziehe mich vor dem Frühstück an. •  Oblékám se před snídaní. 
•  Ich dusche immer am Morgen. •  Ráno si dávám vždy sprchu 
•  Wir sehen uns am Freitag. •  Uvidíme se s pátek. 
•  Ich suche einen Job. •  Hledám práci. 
•  Es ist kalt draußen. •  Venku je chladno. 
•  Zieh deine Kleidung aus und geh duschen. •  Sundej si oblečení a osprchuj se. 
•  Wir gehen oft in die Bar. •  Často chodíme do baru. 
•  Dreimal pro Woche gehen wir einkaufen. •  Chodíme nakupovat třikrát týdně. 
•  Wir gehen normalerweise am Freitag 
einkaufen. 

•  Normálně chodíme nakupovat v pátek. 

•  Um wie viel Uhr frühstückst du? •  V kolik hodin snídáš? 
•  Um wie viel Uhr kommst du zur Arbeit? •  V kolik hodin se dostaneš práce? 
•  Ich stand um fünf Uhr morgens auf. •  Vstal jsem v pět ráno 
•  Um wie viel Uhr wachst du auf? •  V kolik hodin se budíš? 
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•  Zieh die Hose an. •  Obleč si kalhoty. 
•  Ich esse oft Brot und Butter zum Frühstück. •  Často mám na snídani chléb s máslem. 
•  Ich wachte um fünf Uhr am Morgen auf. •  Vzbudil jsem se v pět ráno. 
•  Am Samstagmorgen mache ich die Hausarbeit. •  V sobotu ráno dělám domácí práce. 

•  Sonntags gehen wir nie aus. •  V neděli nikdy nechodíme ven. 
•  Geht nach Hause und ruht euch aus. •  Vraťte se domů a odpočiňte si. 
•  Sie liebt es, spät aufzustehen. •  Miluje pozdní vstávání. 
•  Am Sonntag gehen wir in die Berge. •  V neděli chodíme do hor. 
•  Ich komme gegen 17 Uhr nach Hause. •  Vracím se domů v pět večer. 
•  Wir gehen zweimal in der Woche einkaufen. •  Nakupujeme dvakrát týdně. 
•  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. •  Vezmi si šortky a tričko. 
•  Welchen Sport machst du? •  Jaké sporty děláš? 
•  Wenn ich nach Hause komme, werde ich mich 
entspannen. 

•  Když se vrátím domů, budu relaxovat. 

•  Ich habe den Bus verpasst und bin deshalb zu 
spät gekommen. 

•  Zmeškal jsem autobus, a proto jsem dorazil pozdě. 

•  Frauen gehen oft zum Friseur. •  Ženy často chodí ke kadeřníkovi. 
•  Es regnet. Nimm einen Regenschirm. •  Prší. Vezmi si deštník. 
•  Deck den Tisch, wir essen gleich. •  Prostři stůl, jdeme jíst. 
•  Wartest du auf deine Schwester? •  Čekáváš na svou sestru? 
•  Wir waschen einmal in der Woche. •  Pereme jednou týdně. 
•  Sie trägt eine Jeans und eine Bluse. •  Nosí džíny a blůzu. 
•  Sie trägt oft Jeans. •  Často nosí džíny. 
•  Räum dein Zimmer auf, bevor du rausgehst. •  Než půjdeš ven, ukliď si pokoj. 
•  Er kommt jeden Samstag. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  An zwei Tagen in der Woche komme ich früh 
nach Hause. 

•  Dva dny v týdnu se vracím domů dřív. 

•  Du solltest deine Schuhe putzen. •  Měl by sis vyčistit boty. 
•  Ich gehe frühmorgens zur Arbeit. •  Chodím do práce brzy ráno. 
•  Ich frühstücke gern auf der Terrasse. •  Rád snídám na terase. 
•  Partys sind oft laut. •  Večírky jsou často hlučné. 
•  Ich hasste es, früh aufzustehen. •  Nenáviděl jsem ranní vstávání. 
•  Ich habe sehr gut geschlafen. •  Spal jsem velmi dobře. 
•  Ich dusche jeden Abend. •  Každý večer si dávám sprchu. 
•  Er trägt oft alte Kleidung. •  Často nosí staré oblečení. 
•  Mach das Bett, bevor du zur Schule gehst. •  Ustel si postel, než půjdeš do školy. 
•  Mach die Küche sauber und bring den Müll 
raus. 

•  Ukliď kuchyň a vynes odpadky. 

•  Mittwochs spiele ich Basketball. •  Ve středu hrávám basketbal. 
•  Ich komme vor sieben Uhr in die Schule. •  Dostávám se do školy před sedmou. 
•  Ich versuche, acht Stunden zu schlafen, aber 
das ist nicht immer möglich. 

•  Zkouším spát osm hodin, ale není to pokaždé možné. 

•  Ich hasse es, allein zu Hause zu sein. •  Nesnáším být doma sám. 
•  Um wie viel Uhr gehst du zur Arbeit? •  V kolik chodíš do práce? 
•  Wo ist meine Geldbörse? •  Kde je moje peněženka? 



 102 

•  Ich gehe gegen zehn ins Bett. •  Chodím spát kolem desáté hodiny večer. 
•  Ich nehme mehrmals in der Woche ein Bad. •  Koupu se několikrát týdně. 
•  Hast du den Fernseher an? •  Máš puštěnou televizi? 
•  Um wie viel Uhr stehst du auf? •  V kolik hodin vstáváš? 
•  Trinken wir einen Kaffee. •  Dejme si kávu. 
•  Hast du Socken an? •  Máš na sobě ponožky? 
•  Ich habe vergessen, den Computer 
auszuschalten. 

•  Zapomněl jsem vypnout počítač. 

•  Hast du ein Ladegerät? •  Máš nabíječku? 
•  Nimm einen Pullover, es ist kalt draußen. •  Vezmi si svetr, venku je chladno. 
•  Am Samstag gehen wir einkaufen. •  V sobotu chodíme nakupovat 
•  Meine Mutter macht jeden Tag das 
Abendessen. 

•  Moje mamka každý den dělá večeři. 

•  Manchmal essen wir auch Pizza. •  Někdy máme pizzu. 
•  Wir gehen dreimal in der Woche einkaufen. •  Chodíme nakupovat třikrát týdně. 
•  Nehmen Sie die schmutzigen Sachen und 
stecken Sie sie in die Waschmaschine. 

•  Seberte špinavé oblečení a přineste ho do pračky. 

•  Kannst du es abholen? •  Můžeš to vyšprtat? Můžeš to vyšpárat? 
•  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt 
draußen. 

•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. 

•  Wir essen irgendwo im Stadtzentrum zu Mittag. •  Obědváme někde v centru města. 

•  Um wie viel Uhr kannst du mich abholen? •  V kolik hodin mě můžeš vyzvednout? 
•  Nach dem Essen räumst du die Spülmaschine 
ein. 

•  Po jídle nalož myčku. 

•  Wir sehen jeden Abend fern. •  Každý večer sledujeme televizi. 
•  Er fährt morgen weg. •  Odjíždí zítra. 
•  Ich esse Toast und Eier zum Frühstück. •  Na snídani si dávám toust a vajíčko. 
•  Kannst du eine Krawatte binden? •  Umíš uvázat kravatu? 
•  Manchmal wache ich ohne Wecker auf. •  Někdy se probouzím bez budíku. 

Lekce 006 den_procvičovací věty_přeložte! 
•  Prostři stůl, jdeme jíst. •  Deck den Tisch, wir essen gleich. 
•  Obleč si kalhoty. •  Zieh die Hose an. 
•  Prší. Vezmi si deštník. •  Es regnet. Nimm einen Regenschirm. 
•  Oblékám se před snídaní. •  Ich ziehe mich vor dem Frühstück an. 
•  Vstal jsem v pět ráno •  Ich stand um fünf Uhr morgens auf. 
•  Večírky jsou často hlučné. •  Partys sind oft laut. 
•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. •  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt draußen. 
•  Zkouším spát osm hodin, ale není to pokaždé 
možné. 

•  Ich versuche, acht Stunden zu schlafen, aber das ist nicht 
 immer möglich. 

•  Miluje pozdní vstávání. •  Sie liebt es, spät aufzustehen. 
•  Odjíždí zítra. •  Er fährt morgen weg. 
•  Koupu se několikrát týdně. •  Ich nehme mehrmals in der Woche ein Bad. 
•  Pereme jednou týdně. •  Wir waschen einmal in der Woche. 
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•  Často nosí džíny. •  Sie trägt oft Jeans. 
•  Na snídani si dávám toust a vajíčko. •  Ich esse Toast und Eier zum Frühstück. 
•  V kolik hodin snídáš? •  Um wie viel Uhr frühstückst du? 
•  Obvykle jedeme autem. •  Normalerweise fahren wir mit dem Auto. 
•  V kolik hodin mě můžeš vyzvednout? •  Um wie viel Uhr kannst du mich abholen? 
•  V sobotu chodíme nakupovat •  Am Samstag gehen wir einkaufen. 
•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. •  Dreimal pro Woche gehen wir einkaufen. 
•  Každý večer si dávám sprchu. •  Ich dusche jeden Abend. 
•  Moje mamka každý den dělá večeři. •  Meine Mutter macht jeden Tag das Abendessen. 
•  Chodím spát kolem desáté hodiny večer. •  Ich gehe gegen zehn ins Bett. 
•  Dostávám se do školy před sedmou. •  Ich komme vor sieben Uhr in die Schule. 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Er kommt jeden Samstag. 
•  Kde je moje peněženka? •  Wo ist meine Geldbörse? 
•  Vzbudil jsem se v pět ráno. •  Ich wachte um fünf Uhr am Morgen auf. 
•  Obědváme někde v centru města. •  Wir essen irgendwo im Stadtzentrum zu Mittag. 
•  Můžeš to vyšprtat? Můžeš to vyšpárat? •  Kannst du es abholen? 
•  Zapomněl jsem vypnout počítač. •  Ich habe vergessen, den Computer auszuschalten. 
•  Jaké sporty děláš? •  Welchen Sport machst du? 
•  Nenáviděl jsem ranní vstávání. •  Ich hasste es, früh aufzustehen. 
•  Ustel si postel, než půjdeš do školy. •  Mach das Bett, bevor du zur Schule gehst. 
•  V kolik hodin se dostaneš práce? •  Um wie viel Uhr kommst du zur Arbeit? 
•  Často mám na snídani chléb s máslem. •  Ich esse oft Brot und Butter zum Frühstück. 
•  Někdy se probouzím bez budíku. •  Manchmal wache ich ohne Wecker auf. 
•  Máš nabíječku? •  Hast du ein Ladegerät? 
•  Sundej si oblečení a osprchuj se. •  Zieh deine Kleidung aus und geh duschen. 
•  Uvidíme se s pátek. •  Wir sehen uns am Freitag. 
•  Měl by sis vyčistit boty. •  Du solltest deine Schuhe putzen. 
•  Někdy máme pizzu. •  Manchmal essen wir auch Pizza. 
•  Ve středu hrávám basketbal. •  Mittwochs spiele ich Basketball. 
•  Vezmi si šortky a tričko. •  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. 
•  V neděli nikdy nechodíme ven. •  Sonntags gehen wir nie aus. 
•  V sobotu ráno dělám domácí práce. •  Am Samstagmorgen mache ich die Hausarbeit. 
•  Ráno si dávám vždy sprchu •  Ich dusche immer am Morgen. 
•  V kolik hodin se budíš? •  Um wie viel Uhr wachst du auf? 
•  Hledám práci. •  Ich suche einen Job. 
•  Seberte špinavé oblečení a přineste ho do 
pračky. 

•  Nehmen Sie die schmutzigen Sachen und stecken Sie 
 sie in die Waschmaschine. 

•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. •  Wir gehen dreimal in der Woche einkaufen. 
•  V kolik chodíš do práce? •  Um wie viel Uhr gehst du zur Arbeit? 
•  V neděli chodíme do hor. •  Am Sonntag gehen wir in die Berge. 
•  Dejme si kávu. •  Trinken wir einen Kaffee. 
•  Každý večer sledujeme televizi. •  Wir sehen jeden Abend fern. 
•  Nakupujeme dvakrát týdně. •  Wir gehen zweimal in der Woche einkaufen. 
•  Vracím se domů v pět večer. •  Ich komme gegen 17 Uhr nach Hause. 
•  Rád snídám na terase. •  Ich frühstücke gern auf der Terrasse. 
•  Dva dny v týdnu se vracím domů dřív. •  An zwei Tagen in der Woche komme ich früh nach Hause. 
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•  Spal jsem velmi dobře. •  Ich habe sehr gut geschlafen. 
•  Zmeškal jsem autobus, a proto jsem dorazil 
pozdě. 

•  Ich habe den Bus verpasst und bin deshalb zu spät  
gekommen. 

•  Normálně chodíme nakupovat v pátek. •  Wir gehen normalerweise am Freitag einkaufen. 
•  Často chodíme do baru. •  Wir gehen oft in die Bar. 
•  Venku je chladno. •  Es ist kalt draußen. 
•  Než půjdeš ven, ukliď si pokoj. •  Räum dein Zimmer auf, bevor du rausgehst. 
•  Co děláš ve čtvrtek? •  Was machst du am Donnerstag? 
•  Chodím do práce brzy ráno. •  Ich gehe frühmorgens zur Arbeit. 
•  V kolik hodin vstáváš? •  Um wie viel Uhr stehst du auf? 
•  Čekáváš na svou sestru? •  Wartest du auf deine Schwester? 
•  Po jídle nalož myčku. •  Nach dem Essen räumst du die Spülmaschine ein. 
•  Umíš uvázat kravatu? •  Kannst du eine Krawatte binden? 
•  Vezmi si svetr, venku je chladno. •  Nimm einen Pullover, es ist kalt draußen. 
•  Máš na sobě ponožky? •  Hast du Socken an? 
•  Vraťte se domů a odpočiňte si. •  Geht nach Hause und ruht euch aus. 
•  Ukliď kuchyň a vynes odpadky. •  Mach die Küche sauber und bring den Müll raus. 
•  Často nosí staré oblečení. •  Er trägt oft alte Kleidung. 
•  Nesnáším být doma sám. •  Ich hasse es, allein zu Hause zu sein. 
•  Když se vrátím domů, budu relaxovat. •  Wenn ich nach Hause komme, werde ich mich entspannen. 
•  Nosí džíny a blůzu. •  Sie trägt eine Jeans und eine Bluse. 
•  Máš puštěnou televizi? •  Hast du den Fernseher an? 
•  Ženy často chodí ke kadeřníkovi. •  Frauen gehen oft zum Friseur. 

Lekce 007 jídlo_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  Käse •  sýr 
•  Kopfsalat •  listový salát 
•  etwas trinken •  dát si drink 
•  gemischt •  smíchaný 
•  extra •  zvlášť 
•  durstig •  žíznivý 
•  Abendessen •  večeře 
•  der Keks •  sušenka 
•  die Süßigkeit •  sladkost 
•  der Korb •  koš 
•  schneiden •  sekat, krájet. 
•  die Schüssel •  miska 
•  argentinisch •  argentinský 
•  Snacks •  svačina 
•  ausgezeichnet •  výborný 
•  der Ofen •  pec, trouba 
•  töten •  zabít 
•  ein Sandwich essen •  dát si sendvič 
•  das Brot •  chléb 
•  der Salat •  salát 
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•  das Rezept •  recept 
•  weniger •  méně 
•  Frühstück •  snídaně 
•  die Mischung •  směs 
•  der Tee •  čaj 
•  warm •  teplý 
•  die Scheibe •  krajíc 
•  Eis •  zmrzlina 
•  thailändisch •  thajský 
•  Paprika •  papriky 
•  der Obstsalat •  ovocný salát 
•  die Diät •  dieta 
•  die Schokolade •  čokoláda 
•  der Kaffee •  káva 
•  heiß •  horký, pálivý 
•  Pilze •  houby 
•  Süßigkeiten •  sladkosti 
•  Karotten •  mrkve 
•  das Fleisch •  maso 
•  der Schreibtisch •  pracovní stůl 
•  Müsli •  obiloviny 
•  der Zahn •  zub 
•  Mittagessen •  oběd 
•  Thunfisch •  tuňák 
•  die Orange •  pomeranč 
•  Chips, Pommes frites •  hranolky 
•  der Zucker •  cukr 
•  das Gericht •  jídlo 
•  hungrig •  hladový 
•  Kräuter •  bylinky 
•  Marmelade •  džem 
•  Chips •  lupínky 
•  diePizza •  pizza 
•  trinken •  pít 
•  Fisch •  ryba, ryby 
•  Meeresfrüchte •  mořské plody 
•  Müsli •  obiloviny 
•  die Welle •  vlna 
•  die Tasse •  šálek, pohár 
•  die Milch •  mléko 
•  essen •  jíst 
•  das Hähnchen •  kuře 
•  Kochen •  vaření 
•  sich anschließen •  připojit se 
•  das Sandwich •  sendvič 
•  brasilianisch •  brazilský, Brazilec 
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•  Sahne •  smetana, šlehačka 
•  Erbsen •  hrášek 
•  backen •  péct 
•  Kartoffeln •  brambory 
•  Nudeln •  těstoviny 
•  der Lachs •  losos 
•  riechen •  cítit, vonět 
•  Gewürze •  koření 
•  Kekse •  sušenky 
•  das Obst •  ovoce 
•  belgisch •  belgický, Belgičan 
•  anbieten •  nabídnout 
•  Tomaten •  rajčata 
•  betrunken •  opilý 
•  der Apfel •  jablko 
•  gegessen •  jedl 
•  Zwiebeln •  cibule 
•  Nachspeise •  zákusky 
•  der Reis •  rýže 
•  türkisch •  turecký 
•  Orangen •  pomeranče 
•  spanisch •  španělský 
•  der Saft •  šťáva 
•  die Ananas •  ananas 
•  extra •  zvlášť 
•  bevorzugen •  dávat přednost 

Lekce 007 jídlo_slovní zásoba_přeložte! 
•  argentinský •  argentinisch 
•  mléko •  die Milch 
•  cítit, vonět •  riechen 
•  nabídnout •  anbieten 
•  šálek, pohár •  die Tasse 
•  pít •  trinken 
•  sýr •  Käse 
•  čokoláda •  die Schokolade 
•  houby •  Pilze 
•  jídlo •  das Gericht 
•  chléb •  das Brot 
•  pomeranče •  Orangen 
•  cibule •  Zwiebeln 
•  večeře •  Abendessen 
•  čaj •  der Tee 
•  listový salát •  Kopfsalat 
•  obiloviny •  Müsli 
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•  krajíc •  die Scheibe 
•  dát si sendvič •  ein Sandwich essen 
•  španělský •  spanisch 
•  losos •  der Lachs 
•  dávat přednost •  bevorzugen 
•  miska •  die Schüssel 
•  brazilský, Brazilec •  brasilianisch 
•  výborný •  ausgezeichnet 
•  koření •  Gewürze 
•  rajčata •  Tomaten 
•  snídaně •  Frühstück 
•  péct •  backen 
•  rýže •  der Reis 
•  jablko •  der Apfel 
•  teplý •  warm 
•  dát si drink •  etwas trinken 
•  sekat, krájet. •  schneiden 
•  mořské plody •  Meeresfrüchte 
•  džem •  Marmelade 
•  cukr •  der Zucker 
•  zvlášť •  extra 
•  ryba, ryby •  Fisch 
•  žíznivý •  durstig 
•  belgický, Belgičan •  belgisch 
•  thajský •  thailändisch 
•  salát •  der Salat 
•  kuře •  das Hähnchen 
•  zákusky •  Nachspeise 
•  pec, trouba •  der Ofen 
•  lupínky •  Chips 
•  těstoviny •  Nudeln 
•  směs •  die Mischung 
•  turecký •  türkisch 
•  pracovní stůl •  der Schreibtisch 
•  sušenky •  Kekse 
•  smetana, šlehačka •  Sahne 
•  oběd •  Mittagessen 
•  jedl •  gegessen 
•  sušenka •  der Keks 
•  obiloviny •  Müsli 
•  hranolky •  Chips, Pommes frites 
•  smíchaný •  gemischt 
•  pomeranč •  die Orange 
•  vlna •  die Welle 
•  pizza •  diePizza 
•  horký, pálivý •  heiß 
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•  sendvič •  das Sandwich 
•  ovocný salát •  der Obstsalat 
•  jíst •  essen 
•  sladkosti •  Süßigkeiten 
•  zvlášť •  extra 
•  zub •  der Zahn 
•  hladový •  hungrig 
•  brambory •  Kartoffeln 
•  ovoce •  das Obst 
•  méně •  weniger 
•  opilý •  betrunken 
•  maso •  das Fleisch 
•  hrášek •  Erbsen 
•  papriky •  Paprika 
•  ananas •  die Ananas 
•  šťáva •  der Saft 
•  dieta •  die Diät 
•  zabít •  töten 
•  svačina •  Snacks 
•  bylinky •  Kräuter 
•  káva •  der Kaffee 
•  recept •  das Rezept 
•  zmrzlina •  Eis 
•  koš •  der Korb 
•  připojit se •  sich anschließen 
•  tuňák •  Thunfisch 
•  sladkost •  die Süßigkeit 
•  vaření •  Kochen 
•  mrkve •  Karotten 

Lekce 007 jídlo_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  argentinisch •  argentinský 
•  Dieses Steak ist argentinisch. •  Ten steak je argentinský. 
•  backen •  péct 
•  Ich liebe frisch gebackene Brötchen. •  Miluji čerstvě upečené rohlíky. 
•  der Korb •  koš 
•  Das ist ein Korb voller Süßigkeiten. •  Je to koš plný sladkostí. 
•  die Schüssel •  miska 
•  Kannst du mir die Schüssel reichen? •  Můžeš mi podat tu misku? 
•  die Süßigkeit •  sladkost 
•  Willst du Süßigkeiten? •  Dal by sis sladkost? 
•  der Keks •  sušenka 
•  Nimm einen Keks. •  Dej si sušenku. 
•  Kochen •  vaření 
•  Ich liebe Kochen. •  Strašně rád vařím 
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•  Sahne •  smetana, šlehačka 
•  Da ist Schlagsahne auf der Torte. •  Na dortu je šlehačka. 
•  die Tasse •  šálek, pohár 
•  Kann ich noch eine Tasse haben? •  Mohu si dát další šálek? 
•  die Diät •  dieta 
•  Bist du auf Diät? •  Máš dietu? 
•  das Gericht •  jídlo 
•  Das Hauptgericht ist fleischlos. •  Hlavní jídlo je bez masa. 
•  betrunken •  opilý 
•  Er ist betrunken. •  Je opilý. 
•  ausgezeichnet •  výborný 
•  Das Fleisch ist ausgezeichnet. •  Maso je vynikající. 
•  extra •  zvlášť 
•  Ich nehme noch extra Reis. •  Dám si navíc rýži. 
•  Fisch •  ryba, ryby 
•  Magst du Fisch? •  Máš rád ryby? 
•  heiß •  horký, pálivý 
•  Sei vorsichtig! Der Kaffee ist heiß. •  Buď opatrný. Káva je horká. 
•  Eis •  zmrzlina 
•  Möchtest du ein Eis? •  Dal by sis zmrzlinu? 
•  sich anschließen •  připojit se 
•  Wir gehen zum Abendessen. Möchtest du dich 
uns anschließen? 

•  Jdeme na večeři. Chtěl by ses k nám přidat? 

•  der Saft •  šťáva 
•  Möchtest du etwas Saft? •  Dáš si nějaký džus? 
•  töten •  zabít 
•  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. •  Zabíjel bych pro kousek čokolády. 
•  weniger •  méně 
•  Er isst weniger als früher. •  Jí méně než předtím. 
•  die Mischung •  směs 
•  Es ist eine Mischung aus verschiedenen 
Geschmacksrichtungen. 

•  Je to směs příchutí. 

•  gemischt •  smíchaný 
•  Haben Sie gemischten Salat? •  Máte míchaný salát? 
•  der Ofen •  pec, trouba 
•  In der Mikrowelle zu kochen ist nicht gut. •  Vaření v mikrovlnce není dobré. 
•  bevorzugen •  dávat přednost 
•  Bevorzugst du eher Wein vor Bier? •  Dáváš přednost vínu před pivem? 
•  das Rezept •  recept 
•  Kennst du dieses Rezept? •  Znáš ten recept? 
•  die Scheibe •  krajíc 
•  Kann ich noch eine Scheibe haben? •  Mohu dostat ještě krajíc? 
•  riechen •  cítit, vonět 
•  Es riecht gut. •  Voní to pěkně. 
•  spanisch •  španělský 
•  Die spanische Küche ist sehr lecker. •  Španělská kuchyně je velmi chutná. 
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•  thailändisch •  thajský 
•  Thailändisches Essen ist sehr beliebt. •  Thajské jídlo je velmi populární. 
•  der Zahn •  zub 
•  Ich habe Lust auf Süßes. •  Mám sladký zub (chuť na sladké). 
•  warm •  teplý 
•  Eine schöne warme Tasse Kaffee wäre toll. •  Pěkný šálek teplé kávy by byl skvělý. 
•  die Welle •  vlna 
•  Der Mikrowellenherd steht dort drüben. •  Mikrovlnka je tamhle. 
•  schneiden •  sekat, krájet. 
•  Sie schnitt Brot. •  Nakrájela chléb. 
•  anbieten •  nabídnout 
•  Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  das Hähnchen •  kuře 
•  Willst du ein Hähnchensteak? •  Dáš si kuřecí steak? 
•  belgisch •  belgický, Belgičan 
•  Magst du belgische Schokolade? •  Máš rád belgickou čokoládu? 
•  brasilianisch •  brazilský, Brazilec 
•  Das ist brasilianischer Kaffee. •  To je brazilská káva. 
•  türkisch •  turecký 
•  Trinkst du türkischen Kaffee? •  Piješ tureckou kávu? 
•  der Schreibtisch •  pracovní stůl 
•  Ich esse nur ein Sandwich an meinem 
Schreibtisch. 

•  Dávám si sendvič za stolem. 

•  Nudeln •  těstoviny 
•  Ich mag Nudeln zum Mittagessen. •  Mám rád těstoviny na oběd. 
•  diePizza •  pizza 
•  Lass uns eine Pizza essen. •  Dejme si nějakou pizzu. 
•  der Salat •  salát 
•  Ich hätte gerne einen Tomatensalat, bitte. •  Rád bych rajčatový salát, prosím. 
•  das Sandwich •  sendvič 
•  Nimm dir ein Sandwich. •  Dej si sendvič. 
•  die Orange •  pomeranč 
•  Haben wir Orangen? •  Máme pomeranče? 
•  hungrig •  hladový 
•  Bist du hungrig? •  Máš hlad? 
•  durstig •  žíznivý 
•  Bist du durstig? •  Máš žízeň? 
•  trinken •  pít 
•  Können Sie Tee trinken? •  Můžete vypít čaj? 
•  essen •  jíst 
•  Isst du gerne chinesisch? •  Jíš rád čínu? 
•  etwas trinken •  dát si drink 
•  Trink etwas mit mir. •  Dej si se mnou drink. 
•  ein Sandwich essen •  dát si sendvič 
•  Wollen Sie ein Sandwich essen? •  Chtěli byste si dát sendvič? 
•  der Apfel •  jablko 
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•  Möchtest du einen Apfel? •  Chtěl bys jablko? 
•  Kekse •  sušenky 
•  Wenn du Hunger hast, nimm ein paar Kekse. •  Jestli máš hlad, dej si sušenky. 
•  das Brot •  chléb 
•  Kann ich noch etwas Brot haben? •  Mohu si vzít ještě chleba? 
•  Frühstück •  snídaně 
•  Was gibt es zum Frühstück? •  Co je na snídani? 
•  Karotten •  mrkve 
•  Karotten sind gut für die Augen. •  Mrkve jsou dobré pro zrak. 
•  Müsli •  obiloviny 
•  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. •  Nemám rád na snídani cereálie. 
•  Käse •  sýr 
•  Nimm etwas Schinken und Käse. •  Dej si nějakou šunku a sýr. 
•  Chips, Pommes frites •  hranolky 
•  Fish and Chips esse ich am liebsten zum 
Mitnehmen. 

•  Fish and chips je moje oblíbené jídlo k odnosu. 

•  die Schokolade •  čokoláda 
•  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. •  Zabil bych pro kousek čokolády. 
•  der Kaffee •  káva 
•  Willst du einen Kaffee? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  Chips •  lupínky 
•  Chips sind sehr beliebt. •  Bramborové lupínky jsou velmi populární. 
•  Nachspeise •  zákusky 
•  Als Nachspeise können Sie Apfelkuchen essen. •  Jako dezert můžete mít jablečný koláč. 

•  das Obst •  ovoce 
•  Hast du dieses Obst gegessen? •  Už jsi jedl toto ovoce? 
•  der Obstsalat •  ovocný salát 
•  Als Nachspeise esse ich einen Obstsalat. •  Jako zákusek si dám ovocný salát. 
•  Kräuter •  bylinky 
•  Ich trockne immer Kräuter. •  Vždy suším bylinky. 
•  Marmelade •  džem 
•  Ich mag Brot mit Butter und Marmelade. •  Mám rád chléb s máslem a džemem. 
•  Kopfsalat •  listový salát 
•  Gib etwas Kopfsalat in den Salat. •  Dej do salátu nějaký listový salát. 
•  Mittagessen •  oběd 
•  Ich würde Sie gerne zum Mittagessen einladen. •  Rád bych vás pozval na oběd. 

•  Abendessen •  večeře 
•  Das Abendessen wird serviert. •  Podává se večeře. 
•  das Fleisch •  maso 
•  Ich esse nicht gerne Fleisch. •  Nerad jím maso. 
•  die Milch •  mléko 
•  Ist noch Milch im Kühlschrank? •  Je v ledničce nějaké mléko? 
•  Pilze •  houby 
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•  Die Soße besteht aus gedünstetem Gemüse 
und Pilzen. 

•  Omáčka se dělá z dušené zeleniny a hub. 

•  Zwiebeln •  cibule 
•  Gib bitte mehr Zwiebeln rein. •  Dej tam zvlášť cibuli, prosím. 
•  Orangen •  pomeranče 
•  Ein Saft aus frischen Orangen ist ein Muss. •  Džus z čerstvých pomerančů je nutný. 
•  Erbsen •  hrášek 
•  Erbsensuppe ist sehr lecker. •  Hrášková polévka je velmi chutná. 
•  Paprika •  papriky 
•  Schneide einige rote Paprikaschoten und gib sie 
zum Fleisch. 

•  Nakrájej červené papriky a přidej je k masu. 

•  die Ananas •  ananas 
•  Möchtest du etwas Ananassaft? •  Chtěl bys nějaký ananasový džus? 
•  Kartoffeln •  brambory 
•  Geschälte Kartoffeln kochen zwanzig Minuten. •  Oloupané brambory vař dvacet minut. 

•  der Reis •  rýže 
•  Kann ich es mit Reis bekommen? •  Mohu si to dát s rýží? 
•  der Lachs •  losos 
•  Ich mag Lachskuchen sehr. •  Zbožňuji lososový koláč. 
•  Meeresfrüchte •  mořské plody 
•  Magst du Meeresfrüchte? •  Máš rád plody moře? 
•  Snacks •  svačina 
•  Die Snacks werden um zehn Uhr verteilt. •  Svačinky se dávají v deset hodin. 
•  Gewürze •  koření 
•  Die typischsten Gewürze sind Pfeffer, roter 
Pfeffer und Zimt. 

•  Nejtypičtější koření jsou pepř, paprika a skořice. 

•  der Zucker •  cukr 
•  Möchtest du etwas Zucker? •  Dáš si nějaký cukr? 
•  Süßigkeiten •  sladkosti 
•  Süßigkeiten sind schlecht für unsere Zähne. •  Sladkosti jsou špatné pro naše zuby. 
•  der Tee •  čaj 
•  Möchtest du einen Tee? •  Dáš si nějaký čaj? 
•  Tomaten •  rajčata 
•  Wir bauen in unserem Gemüsegarten Tomaten 
an. 

•  Rajčata pěstujeme na naší zeleninové zahrádce. 

•  Thunfisch •  tuňák 
•  Ich esse Thunfischsteak und einen Salat dazu. •  Dám si steak z tuňáka a salát zvlášť. 
•  gegessen •  jedl 
•  Habt ihr schon gegessen? •  Jedli jste? 
•  extra •  zvlášť 
•  Ich nehme noch extra Reis. •  Dám si navíc rýži. 
•  Müsli •  obiloviny 
•  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. •  Nemám rád na snídani cereálie. 
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Lekce 007 jídlo_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  argentinský •  argentinisch 
•  Ten steak je argentinský. •  Dieses Steak ist argentinisch. 
•  péct •  backen 
•  Miluji čerstvě upečené rohlíky. •  Ich liebe frisch gebackene Brötchen. 
•  koš •  der Korb 
•  Je to koš plný sladkostí. •  Das ist ein Korb voller Süßigkeiten. 
•  miska •  die Schüssel 
•  Můžeš mi podat tu misku? •  Kannst du mir die Schüssel reichen? 
•  sladkost •  die Süßigkeit 
•  Dal by sis sladkost? •  Willst du Süßigkeiten? 
•  sušenka •  der Keks 
•  Dej si sušenku. •  Nimm einen Keks. 
•  vaření •  Kochen 
•  Strašně rád vařím •  Ich liebe Kochen. 
•  smetana, šlehačka •  Sahne 
•  Na dortu je šlehačka. •  Da ist Schlagsahne auf der Torte. 
•  šálek, pohár •  die Tasse 
•  Mohu si dát další šálek? •  Kann ich noch eine Tasse haben? 
•  dieta •  die Diät 
•  Máš dietu? •  Bist du auf Diät? 
•  jídlo •  das Gericht 
•  Hlavní jídlo je bez masa. •  Das Hauptgericht ist fleischlos. 
•  opilý •  betrunken 
•  Je opilý. •  Er ist betrunken. 
•  výborný •  ausgezeichnet 
•  Maso je vynikající. •  Das Fleisch ist ausgezeichnet. 
•  zvlášť •  extra 
•  Dám si navíc rýži. •  Ich nehme noch extra Reis. 
•  ryba, ryby •  Fisch 
•  Máš rád ryby? •  Magst du Fisch? 
•  horký, pálivý •  heiß 
•  Buď opatrný. Káva je horká. •  Sei vorsichtig! Der Kaffee ist heiß. 
•  zmrzlina •  Eis 
•  Dal by sis zmrzlinu? •  Möchtest du ein Eis? 
•  připojit se •  sich anschließen 
•  Jdeme na večeři. Chtěl by ses k nám přidat? •  Wir gehen zum Abendessen. Möchtest du dich uns  

anschließen? 
•  šťáva •  der Saft 
•  Dáš si nějaký džus? •  Möchtest du etwas Saft? 
•  zabít •  töten 
•  Zabíjel bych pro kousek čokolády. •  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. 
•  méně •  weniger 
•  Jí méně než předtím. •  Er isst weniger als früher. 
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•  směs •  die Mischung 
•  Je to směs příchutí. •  Es ist eine Mischung aus verschiedenen  

Geschmacksrichtungen. 
•  smíchaný •  gemischt 
•  Máte míchaný salát? •  Haben Sie gemischten Salat? 
•  pec, trouba •  der Ofen 
•  Vaření v mikrovlnce není dobré. •  In der Mikrowelle zu kochen ist nicht gut. 
•  dávat přednost •  bevorzugen 
•  Dáváš přednost vínu před pivem? •  Bevorzugst du eher Wein vor Bier? 
•  recept •  das Rezept 
•  Znáš ten recept? •  Kennst du dieses Rezept? 
•  krajíc •  die Scheibe 
•  Mohu dostat ještě krajíc? •  Kann ich noch eine Scheibe haben? 
•  cítit, vonět •  riechen 
•  Voní to pěkně. •  Es riecht gut. 
•  španělský •  spanisch 
•  Španělská kuchyně je velmi chutná. •  Die spanische Küche ist sehr lecker. 
•  thajský •  thailändisch 
•  Thajské jídlo je velmi populární. •  Thailändisches Essen ist sehr beliebt. 
•  zub •  der Zahn 
•  Mám sladký zub (chuť na sladké). •  Ich habe Lust auf Süßes. 
•  teplý •  warm 
•  Pěkný šálek teplé kávy by byl skvělý. •  Eine schöne warme Tasse Kaffee wäre toll. 
•  vlna •  die Welle 
•  Mikrovlnka je tamhle. •  Der Mikrowellenherd steht dort drüben. 
•  sekat, krájet. •  schneiden 
•  Nakrájela chléb. •  Sie schnitt Brot. 
•  nabídnout •  anbieten 
•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten? 
•  kuře •  das Hähnchen 
•  Dáš si kuřecí steak? •  Willst du ein Hähnchensteak? 
•  belgický, Belgičan •  belgisch 
•  Máš rád belgickou čokoládu? •  Magst du belgische Schokolade? 
•  brazilský, Brazilec •  brasilianisch 
•  To je brazilská káva. •  Das ist brasilianischer Kaffee. 
•  turecký •  türkisch 
•  Piješ tureckou kávu? •  Trinkst du türkischen Kaffee? 
•  pracovní stůl •  der Schreibtisch 
•  Dávám si sendvič za stolem. •  Ich esse nur ein Sandwich an meinem Schreibtisch. 
•  těstoviny •  Nudeln 
•  Mám rád těstoviny na oběd. •  Ich mag Nudeln zum Mittagessen. 
•  pizza •  diePizza 
•  Dejme si nějakou pizzu. •  Lass uns eine Pizza essen. 
•  salát •  der Salat 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Ich hätte gerne einen Tomatensalat, bitte. 
•  sendvič •  das Sandwich 
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•  Dej si sendvič. •  Nimm dir ein Sandwich. 
•  pomeranč •  die Orange 
•  Máme pomeranče? •  Haben wir Orangen? 
•  hladový •  hungrig 
•  Máš hlad? •  Bist du hungrig? 
•  žíznivý •  durstig 
•  Máš žízeň? •  Bist du durstig? 
•  pít •  trinken 
•  Můžete vypít čaj? •  Können Sie Tee trinken? 
•  jíst •  essen 
•  Jíš rád čínu? •  Isst du gerne chinesisch? 
•  dát si drink •  etwas trinken 
•  Dej si se mnou drink. •  Trink etwas mit mir. 
•  dát si sendvič •  ein Sandwich essen 
•  Chtěli byste si dát sendvič? •  Wollen Sie ein Sandwich essen? 
•  jablko •  der Apfel 
•  Chtěl bys jablko? •  Möchtest du einen Apfel? 
•  sušenky •  Kekse 
•  Jestli máš hlad, dej si sušenky. •  Wenn du Hunger hast, nimm ein paar Kekse. 
•  chléb •  das Brot 
•  Mohu si vzít ještě chleba? •  Kann ich noch etwas Brot haben? 
•  snídaně •  Frühstück 
•  Co je na snídani? •  Was gibt es zum Frühstück? 
•  mrkve •  Karotten 
•  Mrkve jsou dobré pro zrak. •  Karotten sind gut für die Augen. 
•  obiloviny •  Müsli 
•  Nemám rád na snídani cereálie. •  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. 
•  sýr •  Käse 
•  Dej si nějakou šunku a sýr. •  Nimm etwas Schinken und Käse. 
•  hranolky •  Chips, Pommes frites 
•  Fish and chips je moje oblíbené jídlo k odnosu. •  Fish and Chips esse ich am liebsten zum Mitnehmen. 

•  čokoláda •  die Schokolade 
•  Zabil bych pro kousek čokolády. •  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. 
•  káva •  der Kaffee 
•  Dáš si nějakou kávu? •  Willst du einen Kaffee? 
•  lupínky •  Chips 
•  Bramborové lupínky jsou velmi populární. •  Chips sind sehr beliebt. 
•  zákusky •  Nachspeise 
•  Jako dezert můžete mít jablečný koláč. •  Als Nachspeise können Sie Apfelkuchen essen. 
•  ovoce •  das Obst 
•  Už jsi jedl toto ovoce? •  Hast du dieses Obst gegessen? 
•  ovocný salát •  der Obstsalat 
•  Jako zákusek si dám ovocný salát. •  Als Nachspeise esse ich einen Obstsalat. 
•  bylinky •  Kräuter 
•  Vždy suším bylinky. •  Ich trockne immer Kräuter. 
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•  džem •  Marmelade 
•  Mám rád chléb s máslem a džemem. •  Ich mag Brot mit Butter und Marmelade. 
•  listový salát •  Kopfsalat 
•  Dej do salátu nějaký listový salát. •  Gib etwas Kopfsalat in den Salat. 
•  oběd •  Mittagessen 
•  Rád bych vás pozval na oběd. •  Ich würde Sie gerne zum Mittagessen einladen. 
•  večeře •  Abendessen 
•  Podává se večeře. •  Das Abendessen wird serviert. 
•  maso •  das Fleisch 
•  Nerad jím maso. •  Ich esse nicht gerne Fleisch. 
•  mléko •  die Milch 
•  Je v ledničce nějaké mléko? •  Ist noch Milch im Kühlschrank? 
•  houby •  Pilze 
•  Omáčka se dělá z dušené zeleniny a hub. •  Die Soße besteht aus gedünstetem Gemüse und Pilzen. 
•  cibule •  Zwiebeln 
•  Dej tam zvlášť cibuli, prosím. •  Gib bitte mehr Zwiebeln rein. 
•  pomeranče •  Orangen 
•  Džus z čerstvých pomerančů je nutný. •  Ein Saft aus frischen Orangen ist ein Muss. 
•  hrášek •  Erbsen 
•  Hrášková polévka je velmi chutná. •  Erbsensuppe ist sehr lecker. 
•  papriky •  Paprika 
•  Nakrájej červené papriky a přidej je k masu. •  Schneide einige rote Paprikaschoten und gib sie zum Fleisch. 
•  ananas •  die Ananas 
•  Chtěl bys nějaký ananasový džus? •  Möchtest du etwas Ananassaft? 
•  brambory •  Kartoffeln 
•  Oloupané brambory vař dvacet minut. •  Geschälte Kartoffeln kochen zwanzig Minuten. 
•  rýže •  der Reis 
•  Mohu si to dát s rýží? •  Kann ich es mit Reis bekommen? 
•  losos •  der Lachs 
•  Zbožňuji lososový koláč. •  Ich mag Lachskuchen sehr. 
•  mořské plody •  Meeresfrüchte 
•  Máš rád plody moře? •  Magst du Meeresfrüchte? 
•  svačina •  Snacks 
•  Svačinky se dávají v deset hodin. •  Die Snacks werden um zehn Uhr verteilt. 
•  koření •  Gewürze 
•  Nejtypičtější koření jsou pepř, paprika a skořice. •  Die typischsten Gewürze sind Pfeffer, roter Pfeffer und Zimt. 

•  cukr •  der Zucker 
•  Dáš si nějaký cukr? •  Möchtest du etwas Zucker? 
•  sladkosti •  Süßigkeiten 
•  Sladkosti jsou špatné pro naše zuby. •  Süßigkeiten sind schlecht für unsere Zähne. 
•  čaj •  der Tee 
•  Dáš si nějaký čaj? •  Möchtest du einen Tee? 
•  rajčata •  Tomaten 
•  Rajčata pěstujeme na naší zeleninové zahrádce. •  Wir bauen in unserem Gemüsegarten Tomaten an. 
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•  tuňák •  Thunfisch 
•  Dám si steak z tuňáka a salát zvlášť. •  Ich esse Thunfischsteak und einen Salat dazu. 
•  jedl •  gegessen 
•  Jedli jste? •  Habt ihr schon gegessen? 
•  zvlášť •  extra 
•  Dám si navíc rýži. •  Ich nehme noch extra Reis. 
•  obiloviny •  Müsli 
•  Nemám rád na snídani cereálie. •  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. 

Lekce 007 jídlo_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Dieses Steak ist argentinisch. •  Ten steak je argentinský. 
•  Sie schnitt Brot. •  Nakrájela chléb. 
•  Magst du Meeresfrüchte? •  Máš rád plody moře? 
•  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. •  Zabíjel bych pro kousek čokolády. 
•  Ich esse nicht gerne Fleisch. •  Nerad jím maso. 
•  Gib etwas Kopfsalat in den Salat. •  Dej do salátu nějaký listový salát. 
•  Gib bitte mehr Zwiebeln rein. •  Dej tam zvlášť cibuli, prosím. 
•  Da ist Schlagsahne auf der Torte. •  Na dortu je šlehačka. 
•  Kann ich noch eine Tasse haben? •  Mohu si dát další šálek? 
•  Geschälte Kartoffeln kochen zwanzig Minuten. •  Oloupané brambory vař dvacet minut. 

•  Kannst du mir die Schüssel reichen? •  Můžeš mi podat tu misku? 
•  Karotten sind gut für die Augen. •  Mrkve jsou dobré pro zrak. 
•  Das Fleisch ist ausgezeichnet. •  Maso je vynikající. 
•  Ich nehme noch extra Reis. •  Dám si navíc rýži. 
•  Kann ich noch etwas Brot haben? •  Mohu si vzít ještě chleba? 
•  Sei vorsichtig! Der Kaffee ist heiß. •  Buď opatrný. Káva je horká. 
•  Möchtest du ein Eis? •  Dal by sis zmrzlinu? 
•  Wir gehen zum Abendessen. Möchtest du dich 
uns anschließen? 

•  Jdeme na večeři. Chtěl by ses k nám přidat? 

•  Möchtest du etwas Saft? •  Dáš si nějaký džus? 
•  Wir bauen in unserem Gemüsegarten Tomaten 
an. 

•  Rajčata pěstujeme na naší zeleninové zahrádce. 

•  Ich mag Nudeln zum Mittagessen. •  Mám rád těstoviny na oběd. 
•  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. •  Nemám rád na snídani cereálie. 
•  Haben Sie gemischten Salat? •  Máte míchaný salát? 
•  In der Mikrowelle zu kochen ist nicht gut. •  Vaření v mikrovlnce není dobré. 
•  Willst du Süßigkeiten? •  Dal by sis sladkost? 
•  Kennst du dieses Rezept? •  Znáš ten recept? 
•  Isst du gerne chinesisch? •  Jíš rád čínu? 
•  Das Abendessen wird serviert. •  Podává se večeře. 
•  Die spanische Küche ist sehr lecker. •  Španělská kuchyně je velmi chutná. 
•  Thailändisches Essen ist sehr beliebt. •  Thajské jídlo je velmi populární. 
•  Ich habe Lust auf Süßes. •  Mám sladký zub (chuť na sladké). 
•  Eine schöne warme Tasse Kaffee wäre toll. •  Pěkný šálek teplé kávy by byl skvělý. 
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•  Der Mikrowellenherd steht dort drüben. •  Mikrovlnka je tamhle. 
•  Es ist eine Mischung aus verschiedenen 
Geschmacksrichtungen. 

•  Je to směs příchutí. 

•  Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  Willst du ein Hähnchensteak? •  Dáš si kuřecí steak? 
•  Magst du belgische Schokolade? •  Máš rád belgickou čokoládu? 
•  Das ist brasilianischer Kaffee. •  To je brazilská káva. 
•  Trinkst du türkischen Kaffee? •  Piješ tureckou kávu? 
•  Die Snacks werden um zehn Uhr verteilt. •  Svačinky se dávají v deset hodin. 
•  Bevorzugst du eher Wein vor Bier? •  Dáváš přednost vínu před pivem? 
•  Lass uns eine Pizza essen. •  Dejme si nějakou pizzu. 
•  Magst du Fisch? •  Máš rád ryby? 
•  Willst du einen Kaffee? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  Haben wir Orangen? •  Máme pomeranče? 
•  Ich trockne immer Kräuter. •  Vždy suším bylinky. 
•  Ich liebe frisch gebackene Brötchen. •  Miluji čerstvě upečené rohlíky. 
•  Erbsensuppe ist sehr lecker. •  Hrášková polévka je velmi chutná. 
•  Kann ich noch eine Scheibe haben? •  Mohu dostat ještě krajíc? 
•  Trink etwas mit mir. •  Dej si se mnou drink. 
•  Hast du dieses Obst gegessen? •  Už jsi jedl toto ovoce? 
•  Können Sie Tee trinken? •  Můžete vypít čaj? 
•  Er isst weniger als früher. •  Jí méně než předtím. 
•  Möchtest du einen Apfel? •  Chtěl bys jablko? 
•  Was gibt es zum Frühstück? •  Co je na snídani? 
•  Bist du durstig? •  Máš žízeň? 
•  Er ist betrunken. •  Je opilý. 
•  Nimm etwas Schinken und Käse. •  Dej si nějakou šunku a sýr. 
•  Fish and Chips esse ich am liebsten zum 
Mitnehmen. 

•  Fish and chips je moje oblíbené jídlo k odnosu. 

•  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. •  Zabil bych pro kousek čokolády. 
•  Nimm dir ein Sandwich. •  Dej si sendvič. 
•  Chips sind sehr beliebt. •  Bramborové lupínky jsou velmi populární. 
•  Als Nachspeise können Sie Apfelkuchen essen. •  Jako dezert můžete mít jablečný koláč. 

•  Wollen Sie ein Sandwich essen? •  Chtěli byste si dát sendvič? 
•  Das Hauptgericht ist fleischlos. •  Hlavní jídlo je bez masa. 
•  Ich liebe Kochen. •  Strašně rád vařím 
•  Ich mag Brot mit Butter und Marmelade. •  Mám rád chléb s máslem a džemem. 
•  Nimm einen Keks. •  Dej si sušenku. 
•  Ich würde Sie gerne zum Mittagessen einladen. •  Rád bych vás pozval na oběd. 

•  Es riecht gut. •  Voní to pěkně. 
•  Wenn du Hunger hast, nimm ein paar Kekse. •  Jestli máš hlad, dej si sušenky. 
•  Ist noch Milch im Kühlschrank? •  Je v ledničce nějaké mléko? 
•  Die Soße besteht aus gedünstetem Gemüse 
und Pilzen. 

•  Omáčka se dělá z dušené zeleniny a hub. 
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•  Möchtest du einen Tee? •  Dáš si nějaký čaj? 
•  Ich mag Lachskuchen sehr. •  Zbožňuji lososový koláč. 
•  Ich hätte gerne einen Tomatensalat, bitte. •  Rád bych rajčatový salát, prosím. 
•  Schneide einige rote Paprikaschoten und gib sie 
zum Fleisch. 

•  Nakrájej červené papriky a přidej je k masu. 

•  Möchtest du etwas Ananassaft? •  Chtěl bys nějaký ananasový džus? 
•  Bist du auf Diät? •  Máš dietu? 
•  Kann ich es mit Reis bekommen? •  Mohu si to dát s rýží? 
•  Ein Saft aus frischen Orangen ist ein Muss. •  Džus z čerstvých pomerančů je nutný. 
•  Das ist ein Korb voller Süßigkeiten. •  Je to koš plný sladkostí. 
•  Ich esse nur ein Sandwich an meinem 
Schreibtisch. 

•  Dávám si sendvič za stolem. 

•  Die typischsten Gewürze sind Pfeffer, roter 
Pfeffer und Zimt. 

•  Nejtypičtější koření jsou pepř, paprika a skořice. 

•  Möchtest du etwas Zucker? •  Dáš si nějaký cukr? 
•  Süßigkeiten sind schlecht für unsere Zähne. •  Sladkosti jsou špatné pro naše zuby. 
•  Bist du hungrig? •  Máš hlad? 
•  Als Nachspeise esse ich einen Obstsalat. •  Jako zákusek si dám ovocný salát. 
•  Ich esse Thunfischsteak und einen Salat dazu. •  Dám si steak z tuňáka a salát zvlášť. 
•  Habt ihr schon gegessen? •  Jedli jste? 
•  Ich nehme noch extra Reis. •  Dám si navíc rýži. 
•  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. •  Nemám rád na snídani cereálie. 

Lekce 007 jídlo_procvičovací věty_přeložte! 
•  Thajské jídlo je velmi populární. •  Thailändisches Essen ist sehr beliebt. 
•  Co je na snídani? •  Was gibt es zum Frühstück? 
•  Omáčka se dělá z dušené zeleniny a hub. •  Die Soße besteht aus gedünstetem Gemüse und Pilzen. 
•  Můžeš mi podat tu misku? •  Kannst du mir die Schüssel reichen? 
•  Je v ledničce nějaké mléko? •  Ist noch Milch im Kühlschrank? 
•  To je brazilská káva. •  Das ist brasilianischer Kaffee. 
•  Mohu si to dát s rýží? •  Kann ich es mit Reis bekommen? 
•  Dáš si nějaký džus? •  Möchtest du etwas Saft? 
•  Vaření v mikrovlnce není dobré. •  In der Mikrowelle zu kochen ist nicht gut. 
•  Sladkosti jsou špatné pro naše zuby. •  Süßigkeiten sind schlecht für unsere Zähne. 
•  Hlavní jídlo je bez masa. •  Das Hauptgericht ist fleischlos. 
•  Dám si navíc rýži. •  Ich nehme noch extra Reis. 
•  Nemám rád na snídani cereálie. •  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. 
•  Dáš si nějakou kávu? •  Willst du einen Kaffee? 
•  Dáš si kuřecí steak? •  Willst du ein Hähnchensteak? 
•  Chtěl bys nějaký ananasový džus? •  Möchtest du etwas Ananassaft? 
•  Je to koš plný sladkostí. •  Das ist ein Korb voller Süßigkeiten. 
•  Buď opatrný. Káva je horká. •  Sei vorsichtig! Der Kaffee ist heiß. 
•  Dáš si nějaký čaj? •  Möchtest du einen Tee? 
•  Vždy suším bylinky. •  Ich trockne immer Kräuter. 
•  Znáš ten recept? •  Kennst du dieses Rezept? 
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•  Máš rád plody moře? •  Magst du Meeresfrüchte? 
•  Maso je vynikající. •  Das Fleisch ist ausgezeichnet. 
•  Nerad jím maso. •  Ich esse nicht gerne Fleisch. 
•  Nejtypičtější koření jsou pepř, paprika a skořice. •  Die typischsten Gewürze sind Pfeffer, roter Pfeffer und Zimt. 

•  Ten steak je argentinský. •  Dieses Steak ist argentinisch. 
•  Voní to pěkně. •  Es riecht gut. 
•  Dal by sis sladkost? •  Willst du Süßigkeiten? 
•  Svačinky se dávají v deset hodin. •  Die Snacks werden um zehn Uhr verteilt. 
•  Máš žízeň? •  Bist du durstig? 
•  Nakrájej červené papriky a přidej je k masu. •  Schneide einige rote Paprikaschoten und gib sie zum Fleisch. 
•  Mrkve jsou dobré pro zrak. •  Karotten sind gut für die Augen. 
•  Mám sladký zub (chuť na sladké). •  Ich habe Lust auf Süßes. 
•  Nemám rád na snídani cereálie. •  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. 
•  Jestli máš hlad, dej si sušenky. •  Wenn du Hunger hast, nimm ein paar Kekse. 
•  Piješ tureckou kávu? •  Trinkst du türkischen Kaffee? 
•  Jako dezert můžete mít jablečný koláč. •  Als Nachspeise können Sie Apfelkuchen essen. 
•  Zbožňuji lososový koláč. •  Ich mag Lachskuchen sehr. 
•  Máte míchaný salát? •  Haben Sie gemischten Salat? 
•  Dej si sušenku. •  Nimm einen Keks. 
•  Máš rád belgickou čokoládu? •  Magst du belgische Schokolade? 
•  Mohu dostat ještě krajíc? •  Kann ich noch eine Scheibe haben? 
•  Chtěl bys jablko? •  Möchtest du einen Apfel? 
•  Máš dietu? •  Bist du auf Diät? 
•  Bramborové lupínky jsou velmi populární. •  Chips sind sehr beliebt. 
•  Máš rád ryby? •  Magst du Fisch? 
•  Nakrájela chléb. •  Sie schnitt Brot. 
•  Dejme si nějakou pizzu. •  Lass uns eine Pizza essen. 
•  Chtěli byste si dát sendvič? •  Wollen Sie ein Sandwich essen? 
•  Jí méně než předtím. •  Er isst weniger als früher. 
•  Hrášková polévka je velmi chutná. •  Erbsensuppe ist sehr lecker. 
•  Dáváš přednost vínu před pivem? •  Bevorzugst du eher Wein vor Bier? 
•  Mohu si dát další šálek? •  Kann ich noch eine Tasse haben? 
•  Jako zákusek si dám ovocný salát. •  Als Nachspeise esse ich einen Obstsalat. 
•  Rajčata pěstujeme na naší zeleninové zahrádce. •  Wir bauen in unserem Gemüsegarten Tomaten an. 

•  Je to směs příchutí. •  Es ist eine Mischung aus verschiedenen  
Geschmacksrichtungen. 

•  Mám rád těstoviny na oběd. •  Ich mag Nudeln zum Mittagessen. 
•  Zabil bych pro kousek čokolády. •  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. 
•  Dáš si nějaký cukr? •  Möchtest du etwas Zucker? 
•  Podává se večeře. •  Das Abendessen wird serviert. 
•  Dej tam zvlášť cibuli, prosím. •  Gib bitte mehr Zwiebeln rein. 
•  Dej si nějakou šunku a sýr. •  Nimm etwas Schinken und Käse. 
•  Dej si sendvič. •  Nimm dir ein Sandwich. 
•  Je opilý. •  Er ist betrunken. 
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•  Dám si navíc rýži. •  Ich nehme noch extra Reis. 
•  Máme pomeranče? •  Haben wir Orangen? 
•  Miluji čerstvě upečené rohlíky. •  Ich liebe frisch gebackene Brötchen. 
•  Oloupané brambory vař dvacet minut. •  Geschälte Kartoffeln kochen zwanzig Minuten. 
•  Můžete vypít čaj? •  Können Sie Tee trinken? 
•  Pěkný šálek teplé kávy by byl skvělý. •  Eine schöne warme Tasse Kaffee wäre toll. 
•  Dej si se mnou drink. •  Trink etwas mit mir. 
•  Zabíjel bych pro kousek čokolády. •  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. 
•  Jíš rád čínu? •  Isst du gerne chinesisch? 
•  Jdeme na večeři. Chtěl by ses k nám přidat? •  Wir gehen zum Abendessen. Möchtest du dich uns  

anschließen? 
•  Mám rád chléb s máslem a džemem. •  Ich mag Brot mit Butter und Marmelade. 
•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten? 
•  Mikrovlnka je tamhle. •  Der Mikrowellenherd steht dort drüben. 
•  Dal by sis zmrzlinu? •  Möchtest du ein Eis? 
•  Fish and chips je moje oblíbené jídlo k odnosu. •  Fish and Chips esse ich am liebsten zum Mitnehmen. 

•  Strašně rád vařím •  Ich liebe Kochen. 
•  Už jsi jedl toto ovoce? •  Hast du dieses Obst gegessen? 
•  Máš hlad? •  Bist du hungrig? 
•  Jedli jste? •  Habt ihr schon gegessen? 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Ich hätte gerne einen Tomatensalat, bitte. 
•  Na dortu je šlehačka. •  Da ist Schlagsahne auf der Torte. 
•  Džus z čerstvých pomerančů je nutný. •  Ein Saft aus frischen Orangen ist ein Muss. 
•  Rád bych vás pozval na oběd. •  Ich würde Sie gerne zum Mittagessen einladen. 
•  Dám si steak z tuňáka a salát zvlášť. •  Ich esse Thunfischsteak und einen Salat dazu. 
•  Mohu si vzít ještě chleba? •  Kann ich noch etwas Brot haben? 
•  Dávám si sendvič za stolem. •  Ich esse nur ein Sandwich an meinem Schreibtisch. 
•  Španělská kuchyně je velmi chutná. •  Die spanische Küche ist sehr lecker. 
•  Dej do salátu nějaký listový salát. •  Gib etwas Kopfsalat in den Salat. 

Lekce 008 komunikace 1_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  ein bisschen •  trochu 
•  Vorwahl •  národní směrovací číslo 
•  können •  smět 
•  nichts •  nic 
•  lügen •  lhát 
•  Nase •  nos 
•  vorstellen •  představit 
•  jemand •  nikdo 
•  irgendetwas •  něco 
•  nur zu •  kupředu 
•  egal sein •  vadit, záležet na 
•  die Verspätung •  zpoždění 
•  verrückt •  šílený 
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•  mich •  sám sebe, sám sobě 
•  recht haben •  mít pravdu 
•  wegen •  kvůli 
•  die Pause •  pauza, přestávka 
•  der Gefühl •  pocit 
•  vor •  před 
•  nie •  nikdy 
•  cool •  v pohodě 
•  kontrollieren •  řídit 
•  anders •  jiný, další 
•  klar •  jasný, čistý 
•  Hölle •  peklo 
•  gewinnen, Gewinn •  získat, zisk 
•  der Fehler •  chyba 
•  behalten, weiter machen •  pokračovat v něčem 
•  einfach •  základní 
•  fallen •  padat 
•  ich bin zurückgekommen •  Vrátil jsem se 
•  viel •  moc 
•  Art und Weise •  způsob 
•  der Brief •  dopis 
•  wahrscheinlich •  pravděpodobně 
•  jeder, alle •  každý, všichni 
•  laut •  podle 
•  sowieso •  stejně, tak jak tak 
•  bedeuten •  mínit, znamenat 
•  das Beispiel •  příklad 
•  weg •  pryč 
•  genau •  přesně 
•  ich habe wiederholt •  Opakoval jsem. 
•  raten •  hádat 
•  ein paar •  několik 
•  behilflich •  nápomocen 
•  meisten •  nejvíce, většina 
•  die Linie, die Grenze •  linka, řádek 
•  niemand •  nikdo 
•  überall •  všude 
•  völlig •  zcela, úplně 
•  sich einloggen •  přihlásit se pod heslem 
•  der Burger •  burger, karbanátek 
•  surfen •  prohlížet 
•  bringen •  přinést 
•  bereits •  již, už 
•  ruhig, beruhigen •  klidný, uklidnit 
•  alles •  vše 
•  außer •  kromě 
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•  die Entscheidung •  rozhodnutí 
•  pflegen, sich interesieren •  starat se, pečovat 
•  die Sache •  položka 
•  der Fehler •  chyba 
•  ansehen •  pohled 
•  beantworten •  odpovědět 
•  suchen nach •  hledat 
•  die Erklärung •  vysvětlení 
•  der Hintergrund •  pozadí 
•  lassen •  nechat, dovolit 
•  der Eindruck •  dojem 
•  ich habe gelächelt •  Usmíval jsem se 
•  Bedeutung •  význam 
•  das Zeichen •  znak 
•  lachen •  smát se 
•  ausmachen •  vadit 
•  vorstellen •  představit, uvést 
•  vielleicht •  možná 
•  der Notiz •  poznámka 
•  das Handy •  mobil 
•  das Feuerzeug •  zapalovač 

Lekce 008 komunikace 1_slovní zásoba_přeložte! 
•  nechat, dovolit •  lassen 
•  příklad •  das Beispiel 
•  zapalovač •  das Feuerzeug 
•  národní směrovací číslo •  Vorwahl 
•  v pohodě •  cool 
•  řídit •  kontrollieren 
•  zcela, úplně •  völlig 
•  představit •  vorstellen 
•  mít pravdu •  recht haben 
•  podle •  laut 
•  nejvíce, většina •  meisten 
•  sám sebe, sám sobě •  mich 
•  znak •  das Zeichen 
•  prohlížet •  surfen 
•  již, už •  bereits 
•  mobil •  das Handy 
•  nápomocen •  behilflich 
•  burger, karbanátek •  der Burger 
•  smět •  können 
•  něco •  irgendetwas 
•  Vrátil jsem se •  ich bin zurückgekommen 
•  všude •  überall 
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•  každý, všichni •  jeder, alle 
•  nikdy •  nie 
•  nikdo •  jemand 
•  poznámka •  der Notiz 
•  nikdo •  niemand 
•  vadit •  ausmachen 
•  vadit, záležet na •  egal sein 
•  starat se, pečovat •  pflegen, sich interesieren 
•  pravděpodobně •  wahrscheinlich 
•  trochu •  ein bisschen 
•  vše •  alles 
•  přihlásit se pod heslem •  sich einloggen 
•  moc •  viel 
•  rozhodnutí •  die Entscheidung 
•  dopis •  der Brief 
•  vysvětlení •  die Erklärung 
•  pocit •  der Gefühl 
•  linka, řádek •  die Linie, die Grenze 
•  zpoždění •  die Verspätung 
•  odpovědět •  beantworten 
•  chyba •  der Fehler 
•  položka •  die Sache 
•  Opakoval jsem. •  ich habe wiederholt 
•  chyba •  der Fehler 
•  pryč •  weg 
•  šílený •  verrückt 
•  význam •  Bedeutung 
•  možná •  vielleicht 
•  získat, zisk •  gewinnen, Gewinn 
•  hádat •  raten 
•  přinést •  bringen 
•  způsob •  Art und Weise 
•  peklo •  Hölle 
•  Usmíval jsem se •  ich habe gelächelt 
•  několik •  ein paar 
•  přesně •  genau 
•  nic •  nichts 
•  pohled •  ansehen 
•  pokračovat v něčem •  behalten, weiter machen 
•  stejně, tak jak tak •  sowieso 
•  základní •  einfach 
•  pauza, přestávka •  die Pause 
•  lhát •  lügen 
•  padat •  fallen 
•  před •  vor 
•  dojem •  der Eindruck 
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•  hledat •  suchen nach 
•  jiný, další •  anders 
•  pozadí •  der Hintergrund 
•  nos •  Nase 
•  mínit, znamenat •  bedeuten 
•  představit, uvést •  vorstellen 
•  kromě •  außer 
•  kupředu •  nur zu 
•  jasný, čistý •  klar 
•  klidný, uklidnit •  ruhig, beruhigen 
•  kvůli •  wegen 
•  smát se •  lachen 

Lekce 008 komunikace 1_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  ein bisschen •  trochu 
•  Ich verstehe ein bisschen. •  Rozumím trochu. 
•  ein paar •  několik 
•  Es gibt ein paar Dinge, die wir besprechen 
müssen. 

•  Je několik věcí, které musíme prodiskutovat 

•  laut •  podle 
•  Laut unserer Vereinbarung •  Podle naší dohody 
•  vor •  před 
•  Das ist vor zwei Jahren passiert. •  Stalo se to před dvěma lety. 
•  nur zu •  kupředu 
•  Darf ich mal telefonieren?  Sicher, nur zu! •  Mohu si zavolat? Jasně, do toho. 
•  bereits •  již, už 
•  Wir haben uns bereits getroffen. •  Již jsme se setkali. 
•  beantworten •  odpovědět 
•  Kannst du meine Frage beantworten? •  Můžeš odpovědět na moji otázku? 
•  jemand •  nikdo 
•  Kann das jemand finden? •  Může to někdo najít? 
•  irgendetwas •  něco 
•  Brauchst du irgendetwas? Nein, ich brauche 
nichts. 

•  Potřebuješ něco? Nepotřebuji nic. 

•  sowieso •  stejně, tak jak tak 
•  Wir können ihnen sowieso nicht helfen. •  Stejně jim nemůžeme pomoct. 
•  Vorwahl •  národní směrovací číslo 
•  Du musst zuerst die Vorwahl wählen. •  Nejprve musíš vytočit národní předčíslí. 
•  weg •  pryč 
•  Geh nicht weg. •  Nechoď pryč. 
•  der Hintergrund •  pozadí 
•  Welchen Hintergrund hättest Du gern? •  Jaké pozadí bys rád? 
•  einfach •  základní 
•  Sie spricht nur einfaches Englisch. •  Ona mluví jen základní angličtinou. 
•  recht haben •  mít pravdu 
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•  Du hast recht. •  Máš pravdu. 
•  wegen •  kvůli 
•  Es ist deinetwegen. •  To je kvůli tobě. 
•  die Pause •  pauza, přestávka 
•  Mach eine Pause! •  Dej si pauzu. 
•  bringen •  přinést 
•  Kannst du es mir morgen bringen? •  Můžeš mi to přinést zítra? 
•  surfen •  prohlížet 
•  Er surft gerne im Internet. •  Rád surfuje po internetu. 
•  der Burger •  burger, karbanátek 
•  Ich sterbe für einen Burger. •  Mám strašnou chuť na burger. 
•  ruhig, beruhigen •  klidný, uklidnit 
•  Beruhige dich! •  Uklidni se! 
•  pflegen, sich interesieren •  starat se, pečovat 
•  Das ist mir egal. •  Je mi to jedno. 
•  das Handy •  mobil 
•  Darf ich Ihr Handy benutzen? •  Mohu použít váš mobilní telefon? 
•  klar •  jasný, čistý 
•  Lassen Sie mich das klarstellen. •  Dovolte, abych to vyjasnil. 
•  völlig •  zcela, úplně 
•  Sie liegen völlig falsch. •  Oni se zcela mýlí. 
•  kontrollieren •  řídit 
•  Es ist unter Kontrolle. •  Je to pod kontrolou. 
•  cool •  v pohodě 
•  Bleib cool! •  Zůstaň v pohodě! 
•  verrückt •  šílený 
•  Bist du verrückt? •  Zbláznil jsi se? 
•  die Entscheidung •  rozhodnutí 
•  Habt Ihr eine Entscheidung getroffen? •  Udělali jste rozhodnutí? 
•  die Verspätung •  zpoždění 
•  Entschuldigung für die Verspätung. •  Omlouvám se za zpoždění. 
•  anders •  jiný, další 
•  Alles andere ist unwichtig. •  Na ničem jiném nezáleží. 
•  der Fehler •  chyba 
•  Das ist ein typischer Beurteilungsfehler. •  To je typická chyba v úsudku. 
•  jeder, alle •  každý, všichni 
•  Hallo an alle. •  Ahoj všichni. 
•  alles •  vše 
•  Ich gebe dir alles, was ich habe. •  Dám ti všechno co mám. 
•  überall •  všude 
•  Du kannst sie überall finden. •  Můžeš je najít všude. 
•  genau •  přesně 
•  Das ist genau das, was ich meine. •  To je přesně to, co myslím. 
•  das Beispiel •  příklad 
•  Stell dir zum Beispiel das hier vor. •  Například si představ tohle. 
•  außer •  kromě 
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•  Alle außer mir waren informiert. •  Všichni kromně mně byli informováni. 
•  die Erklärung •  vysvětlení 
•  Ich bin sicher, dass es eine Erklärung gibt. •  Jsem si jist, že existuje vysvětlení. 
•  fallen •  padat 
•  Sei vorsichtig! Fall nicht hin! •  Buď opatrný! Nespadni! 
•  der Fehler •  chyba 
•  Entschuldige, mein Fehler. •  Promiň, moje chyba. 
•  der Gefühl •  pocit 
•  Ich habe das Gefühl, dass... •  Mám pocit, že … 
•  gewinnen, Gewinn •  získat, zisk 
•  Ihr Verlust ist unser Gewinn. •  Její ztráta je naše výhra. 
•  raten •  hádat 
•  Lass mich raten. •  Nech mě hádat. 
•  Hölle •  peklo 
•  Was zum Teufel ist das? •  Co to sakra je? 
•  behilflich •  nápomocen 
•  Du warst mir sehr behilflich. •  Moc jsi mi pomohl. 
•  das Zeichen •  znak 
•  Wie viele Zeichen gibt es in der Zeile? •  Kolik znaků je na řádku? 
•  ich habe wiederholt •  Opakoval jsem. 
•  Ich habe es mehrere Male wiederholt. •  Zopakoval jsem to několikrát. 
•  ich bin zurückgekommen •  Vrátil jsem se 
•  Ich habe ihm das Kompliment zurückgegeben. •  Vrátil jsem mu poklonu. 

•  ich habe gelächelt •  Usmíval jsem se 
•  Sie hat mich angelächelt. •  Usmívala se na mě. 
•  der Eindruck •  dojem 
•  Ich hatte den Eindruck, dass .... •  Měl jsem dojem, že … 
•  vorstellen •  představit, uvést 
•  Darf ich mich vorstellen? •  Dovolte, abych se představil. 
•  vorstellen •  představit 
•  Hast du sie vorgestellt? •  Představil jsi ji? 
•  die Sache •  položka 
•  Wem gehört diese Sache? •  Komu ten předmět patří? 
•  behalten, weiter machen •  pokračovat v něčem 
•  Immer schön lächeln! •  Dál se usmívej! 
•  lachen •  smát se 
•  Ich lache über dich, nicht mit dir. •  Směji se tobě, ne s tebou. 
•  lassen •  nechat, dovolit 
•  Lassen Sie mich Ihnen helfen. •  Dovolte, abych vám pomohl. 
•  der Brief •  dopis 
•  Kannst du den Brief abschicken? •  Můžeš poslat ten dopis? 
•  lügen •  lhát 
•  Lüg nicht! •  Nelži! 
•  das Feuerzeug •  zapalovač 
•  Kann ich mir dein Feuerzeug leihen? •  Mohu si vypůjčit tvůj zapalovač? 
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•  wahrscheinlich •  pravděpodobně 
•  Er wird wahrscheinlich nicht kommen. •  Pravděpodobně nepřijde. 
•  die Linie, die Grenze •  linka, řádek 
•  Überschreite diese Grenze nicht! •  Nepřekračuj tuto mez! 
•  sich einloggen •  přihlásit se pod heslem 
•  Logg dich auf dieser Website ein. •  Přihlaš se na tu stránku. 
•  ansehen •  pohled 
•  Sieh es dir gut an. •  Dobře se na to podívej. 
•  suchen nach •  hledat 
•  Was suchst du denn da? •  Co hledáš? 
•  viel •  moc 
•  Vielen Dank. •  Moc děkuji. 
•  Art und Weise •  způsob 
•  Tu es nicht auf diese Art und Weise. •  Nedělej to tímto způsobem. 
•  egal sein •  vadit, záležet na 
•  Das ist egal. •  Na tom nezáleží. 
•  können •  smět 
•  Kann ich Ihnen helfen? •  Smím vám pomoci? 
•  vielleicht •  možná 
•  Er könnte dort sein. •  Možná tam bude. 
•  bedeuten •  mínit, znamenat 
•  Was bedeutet das? •  Co to znamená? 
•  Bedeutung •  význam 
•  Was ist die Bedeutung davon? •  Jaký to má význam? 
•  ausmachen •  vadit 
•  Das macht mir nichts aus. •  Nevadí mi to. 
•  meisten •  nejvíce, většina 
•  Die meisten Leute haben die meisten Fragen. •  Většina lidí má nejvíce otázek. 
•  mich •  sám sebe, sám sobě 
•  Lassen Sie mich vorstellen. •  Dovolte, abych se představil. 
•  nie •  nikdy 
•  Sag niemals nie! •  Nikdy neříkej nikdy! 
•  niemand •  nikdo 
•  Es war sonst niemand da. •  Nikdo jiný tam nebyl. 
•  Nase •  nos 
•  Du wirst viel Geld dafür bezahlen! •  Zaplatíš za to majlant. 
•  der Notiz •  poznámka 
•  Machen Sie sich Notizen! •  Udělejte si poznámku! 
•  nichts •  nic 
•  Nichts anderes ist wichtig. •  Na ničem jiném nezáleží. 

Lekce 008 komunikace 1_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  trochu •  ein bisschen 
•  Rozumím trochu. •  Ich verstehe ein bisschen. 
•  několik •  ein paar 
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•  Je několik věcí, které musíme prodiskutovat •  Es gibt ein paar Dinge, die wir besprechen müssen. 
•  podle •  laut 
•  Podle naší dohody •  Laut unserer Vereinbarung 
•  před •  vor 
•  Stalo se to před dvěma lety. •  Das ist vor zwei Jahren passiert. 
•  kupředu •  nur zu 
•  Mohu si zavolat? Jasně, do toho. •  Darf ich mal telefonieren?  Sicher, nur zu! 
•  již, už •  bereits 
•  Již jsme se setkali. •  Wir haben uns bereits getroffen. 
•  odpovědět •  beantworten 
•  Můžeš odpovědět na moji otázku? •  Kannst du meine Frage beantworten? 
•  nikdo •  jemand 
•  Může to někdo najít? •  Kann das jemand finden? 
•  něco •  irgendetwas 
•  Potřebuješ něco? Nepotřebuji nic. •  Brauchst du irgendetwas? Nein, ich brauche nichts. 
•  stejně, tak jak tak •  sowieso 
•  Stejně jim nemůžeme pomoct. •  Wir können ihnen sowieso nicht helfen. 
•  národní směrovací číslo •  Vorwahl 
•  Nejprve musíš vytočit národní předčíslí. •  Du musst zuerst die Vorwahl wählen. 
•  pryč •  weg 
•  Nechoď pryč. •  Geh nicht weg. 
•  pozadí •  der Hintergrund 
•  Jaké pozadí bys rád? •  Welchen Hintergrund hättest Du gern? 
•  základní •  einfach 
•  Ona mluví jen základní angličtinou. •  Sie spricht nur einfaches Englisch. 
•  mít pravdu •  recht haben 
•  Máš pravdu. •  Du hast recht. 
•  kvůli •  wegen 
•  To je kvůli tobě. •  Es ist deinetwegen. 
•  pauza, přestávka •  die Pause 
•  Dej si pauzu. •  Mach eine Pause! 
•  přinést •  bringen 
•  Můžeš mi to přinést zítra? •  Kannst du es mir morgen bringen? 
•  prohlížet •  surfen 
•  Rád surfuje po internetu. •  Er surft gerne im Internet. 
•  burger, karbanátek •  der Burger 
•  Mám strašnou chuť na burger. •  Ich sterbe für einen Burger. 
•  klidný, uklidnit •  ruhig, beruhigen 
•  Uklidni se! •  Beruhige dich! 
•  starat se, pečovat •  pflegen, sich interesieren 
•  Je mi to jedno. •  Das ist mir egal. 
•  mobil •  das Handy 
•  Mohu použít váš mobilní telefon? •  Darf ich Ihr Handy benutzen? 
•  jasný, čistý •  klar 
•  Dovolte, abych to vyjasnil. •  Lassen Sie mich das klarstellen. 
•  zcela, úplně •  völlig 
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•  Oni se zcela mýlí. •  Sie liegen völlig falsch. 
•  řídit •  kontrollieren 
•  Je to pod kontrolou. •  Es ist unter Kontrolle. 
•  v pohodě •  cool 
•  Zůstaň v pohodě! •  Bleib cool! 
•  šílený •  verrückt 
•  Zbláznil jsi se? •  Bist du verrückt? 
•  rozhodnutí •  die Entscheidung 
•  Udělali jste rozhodnutí? •  Habt Ihr eine Entscheidung getroffen? 
•  zpoždění •  die Verspätung 
•  Omlouvám se za zpoždění. •  Entschuldigung für die Verspätung. 
•  jiný, další •  anders 
•  Na ničem jiném nezáleží. •  Alles andere ist unwichtig. 
•  chyba •  der Fehler 
•  To je typická chyba v úsudku. •  Das ist ein typischer Beurteilungsfehler. 
•  každý, všichni •  jeder, alle 
•  Ahoj všichni. •  Hallo an alle. 
•  vše •  alles 
•  Dám ti všechno co mám. •  Ich gebe dir alles, was ich habe. 
•  všude •  überall 
•  Můžeš je najít všude. •  Du kannst sie überall finden. 
•  přesně •  genau 
•  To je přesně to, co myslím. •  Das ist genau das, was ich meine. 
•  příklad •  das Beispiel 
•  Například si představ tohle. •  Stell dir zum Beispiel das hier vor. 
•  kromě •  außer 
•  Všichni kromně mně byli informováni. •  Alle außer mir waren informiert. 
•  vysvětlení •  die Erklärung 
•  Jsem si jist, že existuje vysvětlení. •  Ich bin sicher, dass es eine Erklärung gibt. 
•  padat •  fallen 
•  Buď opatrný! Nespadni! •  Sei vorsichtig! Fall nicht hin! 
•  chyba •  der Fehler 
•  Promiň, moje chyba. •  Entschuldige, mein Fehler. 
•  pocit •  der Gefühl 
•  Mám pocit, že … •  Ich habe das Gefühl, dass... 
•  získat, zisk •  gewinnen, Gewinn 
•  Její ztráta je naše výhra. •  Ihr Verlust ist unser Gewinn. 
•  hádat •  raten 
•  Nech mě hádat. •  Lass mich raten. 
•  peklo •  Hölle 
•  Co to sakra je? •  Was zum Teufel ist das? 
•  nápomocen •  behilflich 
•  Moc jsi mi pomohl. •  Du warst mir sehr behilflich. 
•  znak •  das Zeichen 
•  Kolik znaků je na řádku? •  Wie viele Zeichen gibt es in der Zeile? 
•  Opakoval jsem. •  ich habe wiederholt 
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•  Zopakoval jsem to několikrát. •  Ich habe es mehrere Male wiederholt. 
•  Vrátil jsem se •  ich bin zurückgekommen 
•  Vrátil jsem mu poklonu. •  Ich habe ihm das Kompliment zurückgegeben. 
•  Usmíval jsem se •  ich habe gelächelt 
•  Usmívala se na mě. •  Sie hat mich angelächelt. 
•  dojem •  der Eindruck 
•  Měl jsem dojem, že … •  Ich hatte den Eindruck, dass .... 
•  představit, uvést •  vorstellen 
•  Dovolte, abych se představil. •  Darf ich mich vorstellen? 
•  představit •  vorstellen 
•  Představil jsi ji? •  Hast du sie vorgestellt? 
•  položka •  die Sache 
•  Komu ten předmět patří? •  Wem gehört diese Sache? 
•  pokračovat v něčem •  behalten, weiter machen 
•  Dál se usmívej! •  Immer schön lächeln! 
•  smát se •  lachen 
•  Směji se tobě, ne s tebou. •  Ich lache über dich, nicht mit dir. 
•  nechat, dovolit •  lassen 
•  Dovolte, abych vám pomohl. •  Lassen Sie mich Ihnen helfen. 
•  dopis •  der Brief 
•  Můžeš poslat ten dopis? •  Kannst du den Brief abschicken? 
•  lhát •  lügen 
•  Nelži! •  Lüg nicht! 
•  zapalovač •  das Feuerzeug 
•  Mohu si vypůjčit tvůj zapalovač? •  Kann ich mir dein Feuerzeug leihen? 
•  pravděpodobně •  wahrscheinlich 
•  Pravděpodobně nepřijde. •  Er wird wahrscheinlich nicht kommen. 
•  linka, řádek •  die Linie, die Grenze 
•  Nepřekračuj tuto mez! •  Überschreite diese Grenze nicht! 
•  přihlásit se pod heslem •  sich einloggen 
•  Přihlaš se na tu stránku. •  Logg dich auf dieser Website ein. 
•  pohled •  ansehen 
•  Dobře se na to podívej. •  Sieh es dir gut an. 
•  hledat •  suchen nach 
•  Co hledáš? •  Was suchst du denn da? 
•  moc •  viel 
•  Moc děkuji. •  Vielen Dank. 
•  způsob •  Art und Weise 
•  Nedělej to tímto způsobem. •  Tu es nicht auf diese Art und Weise. 
•  vadit, záležet na •  egal sein 
•  Na tom nezáleží. •  Das ist egal. 
•  smět •  können 
•  Smím vám pomoci? •  Kann ich Ihnen helfen? 
•  možná •  vielleicht 
•  Možná tam bude. •  Er könnte dort sein. 
•  mínit, znamenat •  bedeuten 
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•  Co to znamená? •  Was bedeutet das? 
•  význam •  Bedeutung 
•  Jaký to má význam? •  Was ist die Bedeutung davon? 
•  vadit •  ausmachen 
•  Nevadí mi to. •  Das macht mir nichts aus. 
•  nejvíce, většina •  meisten 
•  Většina lidí má nejvíce otázek. •  Die meisten Leute haben die meisten Fragen. 
•  sám sebe, sám sobě •  mich 
•  Dovolte, abych se představil. •  Lassen Sie mich vorstellen. 
•  nikdy •  nie 
•  Nikdy neříkej nikdy! •  Sag niemals nie! 
•  nikdo •  niemand 
•  Nikdo jiný tam nebyl. •  Es war sonst niemand da. 
•  nos •  Nase 
•  Zaplatíš za to majlant. •  Du wirst viel Geld dafür bezahlen! 
•  poznámka •  der Notiz 
•  Udělejte si poznámku! •  Machen Sie sich Notizen! 
•  nic •  nichts 
•  Na ničem jiném nezáleží. •  Nichts anderes ist wichtig. 

Lekce 008 komunikace 1_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Ihr Verlust ist unser Gewinn. •  Její ztráta je naše výhra. 
•  Was ist die Bedeutung davon? •  Jaký to má význam? 
•  Lüg nicht! •  Nelži! 
•  Tu es nicht auf diese Art und Weise. •  Nedělej to tímto způsobem. 
•  Sie spricht nur einfaches Englisch. •  Ona mluví jen základní angličtinou. 
•  Darf ich Ihr Handy benutzen? •  Mohu použít váš mobilní telefon? 
•  Das ist egal. •  Na tom nezáleží. 
•  Was bedeutet das? •  Co to znamená? 
•  Das ist genau das, was ich meine. •  To je přesně to, co myslím. 
•  Sie liegen völlig falsch. •  Oni se zcela mýlí. 
•  Kannst du meine Frage beantworten? •  Můžeš odpovědět na moji otázku? 
•  Die meisten Leute haben die meisten Fragen. •  Většina lidí má nejvíce otázek. 
•  Mach eine Pause! •  Dej si pauzu. 
•  Alle außer mir waren informiert. •  Všichni kromně mně byli informováni. 
•  Kann ich mir dein Feuerzeug leihen? •  Mohu si vypůjčit tvůj zapalovač? 
•  Das ist ein typischer Beurteilungsfehler. •  To je typická chyba v úsudku. 
•  Sag niemals nie! •  Nikdy neříkej nikdy! 
•  Ich gebe dir alles, was ich habe. •  Dám ti všechno co mám. 
•  Er könnte dort sein. •  Možná tam bude. 
•  Sei vorsichtig! Fall nicht hin! •  Buď opatrný! Nespadni! 
•  Ich bin sicher, dass es eine Erklärung gibt. •  Jsem si jist, že existuje vysvětlení. 
•  Kann ich Ihnen helfen? •  Smím vám pomoci? 
•  Es gibt ein paar Dinge, die wir besprechen 
müssen. 

•  Je několik věcí, které musíme prodiskutovat 
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•  Er surft gerne im Internet. •  Rád surfuje po internetu. 
•  Sie hat mich angelächelt. •  Usmívala se na mě. 
•  Ich habe ihm das Kompliment zurückgegeben. •  Vrátil jsem mu poklonu. 

•  Wir haben uns bereits getroffen. •  Již jsme se setkali. 
•  Das ist vor zwei Jahren passiert. •  Stalo se to před dvěma lety. 
•  Sieh es dir gut an. •  Dobře se na to podívej. 
•  Ich sterbe für einen Burger. •  Mám strašnou chuť na burger. 
•  Ich verstehe ein bisschen. •  Rozumím trochu. 
•  Machen Sie sich Notizen! •  Udělejte si poznámku! 
•  Alles andere ist unwichtig. •  Na ničem jiném nezáleží. 
•  Geh nicht weg. •  Nechoď pryč. 
•  Es ist deinetwegen. •  To je kvůli tobě. 
•  Lassen Sie mich das klarstellen. •  Dovolte, abych to vyjasnil. 
•  Du warst mir sehr behilflich. •  Moc jsi mi pomohl. 
•  Bleib cool! •  Zůstaň v pohodě! 
•  Er wird wahrscheinlich nicht kommen. •  Pravděpodobně nepřijde. 
•  Du wirst viel Geld dafür bezahlen! •  Zaplatíš za to majlant. 
•  Wie viele Zeichen gibt es in der Zeile? •  Kolik znaků je na řádku? 
•  Stell dir zum Beispiel das hier vor. •  Například si představ tohle. 
•  Hast du sie vorgestellt? •  Představil jsi ji? 
•  Kannst du es mir morgen bringen? •  Můžeš mi to přinést zítra? 
•  Ich habe das Gefühl, dass... •  Mám pocit, že … 
•  Ich lache über dich, nicht mit dir. •  Směji se tobě, ne s tebou. 
•  Ich hatte den Eindruck, dass .... •  Měl jsem dojem, že … 
•  Lassen Sie mich Ihnen helfen. •  Dovolte, abych vám pomohl. 
•  Du kannst sie überall finden. •  Můžeš je najít všude. 
•  Ich habe es mehrere Male wiederholt. •  Zopakoval jsem to několikrát. 
•  Bist du verrückt? •  Zbláznil jsi se? 
•  Was zum Teufel ist das? •  Co to sakra je? 
•  Wir können ihnen sowieso nicht helfen. •  Stejně jim nemůžeme pomoct. 
•  Brauchst du irgendetwas? Nein, ich brauche 
nichts. 

•  Potřebuješ něco? Nepotřebuji nic. 

•  Du hast recht. •  Máš pravdu. 
•  Es war sonst niemand da. •  Nikdo jiný tam nebyl. 
•  Entschuldigung für die Verspätung. •  Omlouvám se za zpoždění. 
•  Es ist unter Kontrolle. •  Je to pod kontrolou. 
•  Das ist mir egal. •  Je mi to jedno. 
•  Nichts anderes ist wichtig. •  Na ničem jiném nezáleží. 
•  Beruhige dich! •  Uklidni se! 
•  Kann das jemand finden? •  Může to někdo najít? 
•  Lassen Sie mich vorstellen. •  Dovolte, abych se představil. 
•  Darf ich mich vorstellen? •  Dovolte, abych se představil. 
•  Wem gehört diese Sache? •  Komu ten předmět patří? 
•  Vielen Dank. •  Moc děkuji. 
•  Du musst zuerst die Vorwahl wählen. •  Nejprve musíš vytočit národní předčíslí. 
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•  Laut unserer Vereinbarung •  Podle naší dohody 
•  Habt Ihr eine Entscheidung getroffen? •  Udělali jste rozhodnutí? 
•  Hallo an alle. •  Ahoj všichni. 
•  Lass mich raten. •  Nech mě hádat. 
•  Welchen Hintergrund hättest Du gern? •  Jaké pozadí bys rád? 
•  Logg dich auf dieser Website ein. •  Přihlaš se na tu stránku. 
•  Was suchst du denn da? •  Co hledáš? 
•  Immer schön lächeln! •  Dál se usmívej! 
•  Entschuldige, mein Fehler. •  Promiň, moje chyba. 
•  Darf ich mal telefonieren?  Sicher, nur zu! •  Mohu si zavolat? Jasně, do toho. 
•  Kannst du den Brief abschicken? •  Můžeš poslat ten dopis? 
•  Das macht mir nichts aus. •  Nevadí mi to. 
•  Überschreite diese Grenze nicht! •  Nepřekračuj tuto mez! 

Lekce 008 komunikace 1_procvičovací věty_přeložte! 
•  Můžeš poslat ten dopis? •  Kannst du den Brief abschicken? 
•  Je několik věcí, které musíme prodiskutovat •  Es gibt ein paar Dinge, die wir besprechen müssen. 
•  Rozumím trochu. •  Ich verstehe ein bisschen. 
•  To je kvůli tobě. •  Es ist deinetwegen. 
•  Mohu si zavolat? Jasně, do toho. •  Darf ich mal telefonieren?  Sicher, nur zu! 
•  Udělejte si poznámku! •  Machen Sie sich Notizen! 
•  Co hledáš? •  Was suchst du denn da? 
•  Dovolte, abych to vyjasnil. •  Lassen Sie mich das klarstellen. 
•  Potřebuješ něco? Nepotřebuji nic. •  Brauchst du irgendetwas? Nein, ich brauche nichts. 
•  Dovolte, abych se představil. •  Darf ich mich vorstellen? 
•  Nevadí mi to. •  Das macht mir nichts aus. 
•  Všichni kromně mně byli informováni. •  Alle außer mir waren informiert. 
•  Ona mluví jen základní angličtinou. •  Sie spricht nur einfaches Englisch. 
•  Můžeš je najít všude. •  Du kannst sie überall finden. 
•  Smím vám pomoci? •  Kann ich Ihnen helfen? 
•  Dám ti všechno co mám. •  Ich gebe dir alles, was ich habe. 
•  Dej si pauzu. •  Mach eine Pause! 
•  Podle naší dohody •  Laut unserer Vereinbarung 
•  Promiň, moje chyba. •  Entschuldige, mein Fehler. 
•  Zopakoval jsem to několikrát. •  Ich habe es mehrere Male wiederholt. 
•  Většina lidí má nejvíce otázek. •  Die meisten Leute haben die meisten Fragen. 
•  Máš pravdu. •  Du hast recht. 
•  Rád surfuje po internetu. •  Er surft gerne im Internet. 
•  Stalo se to před dvěma lety. •  Das ist vor zwei Jahren passiert. 
•  Oni se zcela mýlí. •  Sie liegen völlig falsch. 
•  Může to někdo najít? •  Kann das jemand finden? 
•  Vrátil jsem mu poklonu. •  Ich habe ihm das Kompliment zurückgegeben. 
•  Mám strašnou chuť na burger. •  Ich sterbe für einen Burger. 
•  Zbláznil jsi se? •  Bist du verrückt? 
•  Omlouvám se za zpoždění. •  Entschuldigung für die Verspätung. 
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•  Co to znamená? •  Was bedeutet das? 
•  Na ničem jiném nezáleží. •  Nichts anderes ist wichtig. 
•  Již jsme se setkali. •  Wir haben uns bereits getroffen. 
•  Ahoj všichni. •  Hallo an alle. 
•  Je mi to jedno. •  Das ist mir egal. 
•  Dobře se na to podívej. •  Sieh es dir gut an. 
•  Například si představ tohle. •  Stell dir zum Beispiel das hier vor. 
•  Udělali jste rozhodnutí? •  Habt Ihr eine Entscheidung getroffen? 
•  Jsem si jist, že existuje vysvětlení. •  Ich bin sicher, dass es eine Erklärung gibt. 
•  Buď opatrný! Nespadni! •  Sei vorsichtig! Fall nicht hin! 
•  Mám pocit, že … •  Ich habe das Gefühl, dass... 
•  Jaké pozadí bys rád? •  Welchen Hintergrund hättest Du gern? 
•  Moc děkuji. •  Vielen Dank. 
•  Možná tam bude. •  Er könnte dort sein. 
•  Nikdo jiný tam nebyl. •  Es war sonst niemand da. 
•  Komu ten předmět patří? •  Wem gehört diese Sache? 
•  Nelži! •  Lüg nicht! 
•  To je typická chyba v úsudku. •  Das ist ein typischer Beurteilungsfehler. 
•  Moc jsi mi pomohl. •  Du warst mir sehr behilflich. 
•  Nech mě hádat. •  Lass mich raten. 
•  Představil jsi ji? •  Hast du sie vorgestellt? 
•  To je přesně to, co myslím. •  Das ist genau das, was ich meine. 
•  Můžeš odpovědět na moji otázku? •  Kannst du meine Frage beantworten? 
•  Na ničem jiném nezáleží. •  Alles andere ist unwichtig. 
•  Dál se usmívej! •  Immer schön lächeln! 
•  Směji se tobě, ne s tebou. •  Ich lache über dich, nicht mit dir. 
•  Kolik znaků je na řádku? •  Wie viele Zeichen gibt es in der Zeile? 
•  Pravděpodobně nepřijde. •  Er wird wahrscheinlich nicht kommen. 
•  Dovolte, abych se představil. •  Lassen Sie mich vorstellen. 
•  Zůstaň v pohodě! •  Bleib cool! 
•  Měl jsem dojem, že … •  Ich hatte den Eindruck, dass .... 
•  Je to pod kontrolou. •  Es ist unter Kontrolle. 
•  Přihlaš se na tu stránku. •  Logg dich auf dieser Website ein. 
•  Mohu použít váš mobilní telefon? •  Darf ich Ihr Handy benutzen? 
•  Usmívala se na mě. •  Sie hat mich angelächelt. 
•  Můžeš mi to přinést zítra? •  Kannst du es mir morgen bringen? 
•  Jaký to má význam? •  Was ist die Bedeutung davon? 
•  Na tom nezáleží. •  Das ist egal. 
•  Nejprve musíš vytočit národní předčíslí. •  Du musst zuerst die Vorwahl wählen. 
•  Nedělej to tímto způsobem. •  Tu es nicht auf diese Art und Weise. 
•  Nepřekračuj tuto mez! •  Überschreite diese Grenze nicht! 
•  Dovolte, abych vám pomohl. •  Lassen Sie mich Ihnen helfen. 
•  Stejně jim nemůžeme pomoct. •  Wir können ihnen sowieso nicht helfen. 
•  Uklidni se! •  Beruhige dich! 
•  Mohu si vypůjčit tvůj zapalovač? •  Kann ich mir dein Feuerzeug leihen? 
•  Nikdy neříkej nikdy! •  Sag niemals nie! 
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•  Nechoď pryč. •  Geh nicht weg. 
•  Zaplatíš za to majlant. •  Du wirst viel Geld dafür bezahlen! 
•  Co to sakra je? •  Was zum Teufel ist das? 
•  Její ztráta je naše výhra. •  Ihr Verlust ist unser Gewinn. 

Lekce 009 komunikace 2_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  Gelegenheit •  příležitost 
•  das Passwort •  heslo 
•  erholen •  odpočívat 
•  die Möglichkeit •  možnost 
•  jemand •  někdo 
•  die Pause •  mezera 
•  Genehmigen •  povolit 
•  die Phase •  fáze 
•  von •  o 
•  die Vorliebe •  obliba, preference 
•  auch wenn •  ačkoli 
•  Sinn •  bod, smysl 
•  jemandem zustimmen •  souhlasit s 
•  sprechen mit •  mluvit k 
•  zu viel •  příliš mnoho 
•  der Verweis •  odkaz 
•  antworten •  odpovědět 
•  Wahrheit •  pravda 
•  die Zufriedenheit •  uspokojení 
•  Rolle •  válec 
•  Grund •  důvod 
•  der Vorschlag •  návrh 
•  nirgendwohin •  nikde 
•  suchen •  hledat 
•  downloaden, herunterladen •  stáhnout 
•  der Gedanke •  myšlenka 
•  einer nach dem anderen •  jeden za druhým 
•  schütteln •  třást 
•  sollte •  měl bych 
•  falsch •  špatný, zmýlený 
•  eine Pause einlegen •  udělat si pauzu 
•  deshalb •  proto 
•  einen Anruf tätigen •  udělat telefonní hovor 
•  der Satz •  věta 
•  die Überraschung •  překvapení 
•  uns selbst •  my sami, nás samotné 
•  schauen •  nahlédnout 
•  dein, Ihr •  tvůj, váš 
•  eilig, beschäftigt •  rušný 
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•  Trotzdem danke. •  Stejně (přesto) děkuji. 
•  ganz •  celý, úplný 
•  gegen •  kolem, okolo 
•  warten auf •  čekat na 
•  das Geheimnis •  tajemství 
•  Donnerstag •  čtvrtek 
•  dick •  tlustý, hrubý 
•  der Sitz, der Platz •  sedadlo 
•  die Anforderung •  požadavek 
•  versuchen •  zkusit 
•  leider •  naneštěstí 
•  verschwenden •  plýtvat 
•  plötzlich •  najednou 
•  wessen •  jehož, čí 
•  der Wunsch •  přát si 
•  sich sorgen machen  •  obávat se 
•  geschrieben •  napsaný, psaný 
•  eine SMS schicken •  poslat zprávu 
•  sagen •  říci někomu 
•  noch •  stále, ještě ne 
•  vergessen •  zapomínat 
•  ich bezweifle es •  Pochybuji o tom. 
•  das Spielzeug •  hračka 
•  schrecklich •  hrozný 
•  jemandem seine Nummer geben •  dát někomu své číslo 
•  jemand anderes •  někdo jiný 
•  schnell •  rychle 
•  das Vergnügen •  potěšení 
•  dünn •  tenký 
•  Rechtschreibung •  pravopis 
•  Ausreden finden •  omlouvat se, vymlouvat se 
•  eine Art •  druh, typ 
•  stehen •  slušet 
•  die Anwesenheit •  přítomnost 
•  leihen •  půjčit 
•  seit •  od 
•  fangen •  chytit 
•  erhalten •  obdržet, získat 
•  uploaden, hochladen •  nahrát 
•  kurz •  krátký 

Lekce 009 komunikace 2_slovní zásoba_přeložte! 
•  sedadlo •  der Sitz, der Platz 
•  říci někomu •  sagen 
•  odpovědět •  antworten 
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•  důvod •  Grund 
•  půjčit •  leihen 
•  požadavek •  die Anforderung 
•  celý, úplný •  ganz 
•  dát někomu své číslo •  jemandem seine Nummer geben 
•  hračka •  das Spielzeug 
•  obávat se •  sich sorgen machen  
•  tlustý, hrubý •  dick 
•  bod, smysl •  Sinn 
•  heslo •  das Passwort 
•  mezera •  die Pause 
•  čtvrtek •  Donnerstag 
•  krátký •  kurz 
•  možnost •  die Möglichkeit 
•  odpočívat •  erholen 
•  povolit •  Genehmigen 
•  Stejně (přesto) děkuji. •  Trotzdem danke. 
•  Pochybuji o tom. •  ich bezweifle es 
•  tajemství •  das Geheimnis 
•  příležitost •  Gelegenheit 
•  napsaný, psaný •  geschrieben 
•  naneštěstí •  leider 
•  překvapení •  die Überraschung 
•  tenký •  dünn 
•  souhlasit s •  jemandem zustimmen 
•  nahrát •  uploaden, hochladen 
•  ačkoli •  auch wenn 
•  tvůj, váš •  dein, Ihr 
•  najednou •  plötzlich 
•  omlouvat se, vymlouvat se •  Ausreden finden 
•  přítomnost •  die Anwesenheit 
•  stále, ještě ne •  noch 
•  potěšení •  das Vergnügen 
•  nahlédnout •  schauen 
•  někdo jiný •  jemand anderes 
•  obdržet, získat •  erhalten 
•  špatný, zmýlený •  falsch 
•  hrozný •  schrecklich 
•  věta •  der Satz 
•  válec •  Rolle 
•  příliš mnoho •  zu viel 
•  slušet •  stehen 
•  zapomínat •  vergessen 
•  udělat telefonní hovor •  einen Anruf tätigen 
•  udělat si pauzu •  eine Pause einlegen 
•  druh, typ •  eine Art 
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•  čekat na •  warten auf 
•  obliba, preference •  die Vorliebe 
•  plýtvat •  verschwenden 
•  jehož, čí •  wessen 
•  proto •  deshalb 
•  rušný •  eilig, beschäftigt 
•  měl bych •  sollte 
•  rychle •  schnell 
•  od •  seit 
•  třást •  schütteln 
•  uspokojení •  die Zufriedenheit 
•  zkusit •  versuchen 
•  nikde •  nirgendwohin 
•  návrh •  der Vorschlag 
•  myšlenka •  der Gedanke 
•  přát si •  der Wunsch 
•  poslat zprávu •  eine SMS schicken 
•  stáhnout •  downloaden, herunterladen 
•  pravda •  Wahrheit 
•  odkaz •  der Verweis 
•  hledat •  suchen 
•  pravopis •  Rechtschreibung 
•  my sami, nás samotné •  uns selbst 
•  chytit •  fangen 
•  někdo •  jemand 
•  kolem, okolo •  gegen 
•  fáze •  die Phase 
•  jeden za druhým •  einer nach dem anderen 
•  o •  von 
•  mluvit k •  sprechen mit 

Lekce 009 komunikace 2_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  nirgendwohin •  nikde 
•  Das bringt uns nirgendwohin. •  Takhle nikam nedojdeme. 
•  einer nach dem anderen •  jeden za druhým 
•  Sie fallen einer nach dem anderen. •  Padají jeden za druhým. 
•  Gelegenheit •  příležitost 
•  Ich danke Ihnen für die Gelegenheit. •  Děkuji vám za příležitost. 
•  uns selbst •  my sami, nás samotné 
•  Wir mussten uns selbst helfen. •  Museli jsme si pomoci sami. 
•  das Passwort •  heslo 
•  Das Passwort besteht aus sieben Zeichen. •  Heslo se skládá ze sedmi znaků. 
•  die Pause •  mezera 
•  Mach eine Pause zwischen zwei Sätzen. •  Udělej pauzu mezi dvěma větami. 
•  Genehmigen •  povolit 
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•  Braucht man dafür eine Genehmigung? •  Vyžaduje to povolení? 
•  die Phase •  fáze 
•  Die erste Phase beginnt gleich. •  Fáze jedna začne za krátko. 
•  das Vergnügen •  potěšení 
•  Es war mir ein Vergnügen. •  Bylo mi potěšením. 
•  Sinn •  bod, smysl 
•  Das hat keinen Sinn. •  Nemá to smysl. 
•  die Möglichkeit •  možnost 
•  Gibt es eine andere Möglichkeit? •  Je tady jiná možnost? 
•  die Vorliebe •  obliba, preference 
•  Was sind seine Vorlieben? •  Jaké jsou jeho preference? 
•  die Anwesenheit •  přítomnost 
•  Seine Anwesenheit hat uns nervös gemacht. •  Jeho přítomnost nás znervózňovala. 
•  der Vorschlag •  návrh 
•  Das war ein unanständiger Vorschlag. •  To byl neslušný návrh. 
•  Grund •  důvod 
•  Es gibt keinen Grund, das zu tun. •  Není důvod to dělat. 
•  der Verweis •  odkaz 
•  Finde den Verweis. •  Najdi odkaz. 
•  antworten •  odpovědět 
•  Darauf gibt es keine Antwort. •  Na to není odpověď. 
•  die Anforderung •  požadavek 
•  Gibt es weitere Anforderungen? •  Jsou nějaké další požadavky? 
•  erholen •  odpočívat 
•  Du solltest dir etwas Erholung gönnen. •  Měl by sis odpočinout. 
•  Rolle •  válec 
•  Los geht's! •  Pojďme na to. 
•  gegen •  kolem, okolo 
•  Ich komme gegen sieben. •  Přijdu okolo sedmé. 
•  eilig, beschäftigt •  rušný 
•  Keine Eile. Lass dir Zeit. •  Žádný spěch. Dej si načas. 
•  die Zufriedenheit •  uspokojení 
•  Ich kann nicht zufrieden sein. •  Nemohu být spokojen. 
•  suchen •  hledat 
•  Suche und finde. •  Hledej a najdi. 
•  der Sitz, der Platz •  sedadlo 
•  Nehmen Sie bitte Platz. •  Vezměte místo, prosím. Posaďte se, prosím 
•  das Geheimnis •  tajemství 
•  Ich will dir ein Geheimnis verraten. •  Dovol, ať ti řeknu tajemství. 
•  der Satz •  věta 
•  In diesem Satz gibt es drei Fehler. •  V této větě jsou tři chyby. 
•  schütteln •  třást 
•  Ihr solltet euch die Hände schütteln. •  Měli byste si potřást rukama. 
•  sollte •  měl bych 
•  Ich sollte ihr helfen. •  Měl bych jí pomoci. 
•  seit •  od 
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•  seit Freitag, seit Dezember •  od pátku, od prosince 
•  jemand anderes •  někdo jiný 
•  Du musst jemand anderen finden. •  Potřebuješ najít někoho jiného. 
•  jemand •  někdo 
•  Jemand versucht, dir etwas zu sagen. •  Někdo se pokouší ti něco říct. 
•  Rechtschreibung •  pravopis 
•  Er macht viele Rechtschreibfehler. •  Dělá hodně pravopisných chyb. 
•  plötzlich •  najednou 
•  Plötzlich habe ich ihn gesehen. •  Najednou jsem ho uviděl. 
•  die Überraschung •  překvapení 
•  Was für eine Überraschung! •  Jaké překvapení! 
•  eine Pause einlegen •  udělat si pauzu 
•  Legen wir eine Pause ein. Wir sehen uns in 10 
Minuten. 

•  Udělejme si pauzu. Uvidíme se za 10 minut. 

•  schauen •  nahlédnout 
•  Schau dich gut um. •  Dobře se podívej kolem sebe. 
•  sagen •  říci někomu 
•  Sag mir warum! •  Řekni mi proč! 
•  eine SMS schicken •  poslat zprávu 
•  Kannst du es mir per SMS schicken? •  Můžeš mi to poslat v SMS? 
•  Trotzdem danke. •  Stejně (přesto) děkuji. 
•  Trotzdem danke. •  Stejně děkuji. 
•  deshalb •  proto 
•  Und deshalb sollten wir warten. •  A proto bychom měli počkat. 
•  dick •  tlustý, hrubý 
•  durch dick und dünn •  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) 
•  dünn •  tenký 
•  durch dick und dünn •  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) 
•  der Gedanke •  myšlenka 
•  Ein Penny für deine Gedanken. •  Na co myslíš? Penci za tvé myšlenky. 
•  Donnerstag •  čtvrtek 
•  Wir sehen uns am Donnerstag. •  Uvidíme se ve čtvrtek. 
•  zu viel •  příliš mnoho 
•  Es gibt zu viele Probleme, um sie zu lösen. •  Je příliš mnoho věcí k vyřízení. 
•  das Spielzeug •  hračka 
•  Du hast mich verlassen wie ein kaputtes 
Spielzeug. 

•  Nechala jsi mě jako rozbitou hračku. 

•  Wahrheit •  pravda 
•  Die Wahrheit ist, dass ... •  Pravda je, že 
•  versuchen •  zkusit 
•  Können wir es noch mal versuchen? •  Můžeme to zkusit znovu? 
•  leider •  naneštěstí 
•  Leider ist er nicht mehr hier. •  Bohužel tady už není. 
•  verschwenden •  plýtvat 
•  Verschwende keine Zeit! •  Neplýtvej časem. 
•  ganz •  celý, úplný 
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•  Erzähl uns die ganze Geschichte! •  Řekni nám celý příběh. 
•  wessen •  jehož, čí 
•  Wessen Verantwortung ist das? •  Čí zodpovědnost to je? 
•  der Wunsch •  přát si 
•  Ich wünschte, du wärst hier. •  Kéž bys byl tady. 
•  sich sorgen machen  •  obávat se 
•  Mach dir keine Sorgen! •  Nedělej si starosti! 
•  geschrieben •  napsaný, psaný 
•  Das steht auf der letzten Seite geschrieben. •  Je to napsáno na poslední stránce. 
•  falsch •  špatný, zmýlený 
•  Da liegst du falsch. •  Mýlíš se. 
•  noch •  stále, ještě ne 
•  Wir haben uns noch nicht getroffen. •  Ještě jsme se nepotkali. 
•  dein, Ihr •  tvůj, váš 
•  Ich gehöre ganz dir. •  Jsem celý tvůj. 
•  vergessen •  zapomínat 
•  Sie vergaßen, es uns zu sagen. •  Zapomněli nám říct. 
•  kurz •  krátký 
•  Lange Rede, kurzer Sinn. •  Zkraťme to. 
•  stehen •  slušet 
•  Es steht dir gut. •  Sluší ti dobře. 
•  schrecklich •  hrozný 
•  Das war ein schrecklicher Fehler. •  To byla hrozná chyba. 
•  jemandem seine Nummer geben •  dát někomu své číslo 
•  Geben Sie mir Ihre Nummer? •  Dáte mi své číslo? 
•  auch wenn •  ačkoli 
•  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es 
nicht. 

•  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. 

•  schnell •  rychle 
•  Mach es schnell! •  Udělej to rychle! 
•  von •  o 
•  Ich weiß davon. •  Vím o tom. 
•  warten auf •  čekat na 
•  Worauf wartest du denn noch? Auf 
Weihnachten? 

•  Na co čekáš? Na Vánoce? 

•  sprechen mit •  mluvit k 
•  Sprich mit mir! •  Mluv se mnou! 
•  jemandem zustimmen •  souhlasit s 
•  Ich kann Ihnen nicht zustimmen. •  Nemohu s vámi souhlasit. 
•  eine Art •  druh, typ 
•  Es ist eine Art Magie. •  Je to druh kouzla. 
•  einen Anruf tätigen •  udělat telefonní hovor 
•  Ich muss einen Anruf tätigen. •  Potřebuji zavolat. 
•  Ausreden finden •  omlouvat se, vymlouvat se 
•  Ausreden finden hilft nicht weiter. •  Vymlouvání nepomůže. 
•  fangen •  chytit 
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•  Fang mich, wenn du kannst! •  Chyť mě, jestli to dokážeš. 
•  downloaden, herunterladen •  stáhnout 
•  Mit einem Klick auf diesen Verweis startest du 
den Download der Datei. 

•  Kliknutím na odkaz začneš stahovat soubor. 

•  leihen •  půjčit 
•  erhalten •  obdržet, získat 
•  Hast du meine E-Mail erhalten? •  Dostal jsi už můj email? 
•  uploaden, hochladen •  nahrát 
•  Wann wirst du diese Dateien hochladen? •  Kdy nahraješ ty soubory? 
•  ich bezweifle es •  Pochybuji o tom. 
•  Das bezweifle ich. Du nicht? •  Pochybuji o tom. Ty ne? 

Lekce 009 komunikace 2_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  nikde •  nirgendwohin 
•  Takhle nikam nedojdeme. •  Das bringt uns nirgendwohin. 
•  jeden za druhým •  einer nach dem anderen 
•  Padají jeden za druhým. •  Sie fallen einer nach dem anderen. 
•  příležitost •  Gelegenheit 
•  Děkuji vám za příležitost. •  Ich danke Ihnen für die Gelegenheit. 
•  my sami, nás samotné •  uns selbst 
•  Museli jsme si pomoci sami. •  Wir mussten uns selbst helfen. 
•  heslo •  das Passwort 
•  Heslo se skládá ze sedmi znaků. •  Das Passwort besteht aus sieben Zeichen. 
•  mezera •  die Pause 
•  Udělej pauzu mezi dvěma větami. •  Mach eine Pause zwischen zwei Sätzen. 
•  povolit •  Genehmigen 
•  Vyžaduje to povolení? •  Braucht man dafür eine Genehmigung? 
•  fáze •  die Phase 
•  Fáze jedna začne za krátko. •  Die erste Phase beginnt gleich. 
•  potěšení •  das Vergnügen 
•  Bylo mi potěšením. •  Es war mir ein Vergnügen. 
•  bod, smysl •  Sinn 
•  Nemá to smysl. •  Das hat keinen Sinn. 
•  možnost •  die Möglichkeit 
•  Je tady jiná možnost? •  Gibt es eine andere Möglichkeit? 
•  obliba, preference •  die Vorliebe 
•  Jaké jsou jeho preference? •  Was sind seine Vorlieben? 
•  přítomnost •  die Anwesenheit 
•  Jeho přítomnost nás znervózňovala. •  Seine Anwesenheit hat uns nervös gemacht. 
•  návrh •  der Vorschlag 
•  To byl neslušný návrh. •  Das war ein unanständiger Vorschlag. 
•  důvod •  Grund 
•  Není důvod to dělat. •  Es gibt keinen Grund, das zu tun. 
•  odkaz •  der Verweis 
•  Najdi odkaz. •  Finde den Verweis. 
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•  odpovědět •  antworten 
•  Na to není odpověď. •  Darauf gibt es keine Antwort. 
•  požadavek •  die Anforderung 
•  Jsou nějaké další požadavky? •  Gibt es weitere Anforderungen? 
•  odpočívat •  erholen 
•  Měl by sis odpočinout. •  Du solltest dir etwas Erholung gönnen. 
•  válec •  Rolle 
•  Pojďme na to. •  Los geht's! 
•  kolem, okolo •  gegen 
•  Přijdu okolo sedmé. •  Ich komme gegen sieben. 
•  rušný •  eilig, beschäftigt 
•  Žádný spěch. Dej si načas. •  Keine Eile. Lass dir Zeit. 
•  uspokojení •  die Zufriedenheit 
•  Nemohu být spokojen. •  Ich kann nicht zufrieden sein. 
•  hledat •  suchen 
•  Hledej a najdi. •  Suche und finde. 
•  sedadlo •  der Sitz, der Platz 
•  Vezměte místo, prosím. Posaďte se, prosím •  Nehmen Sie bitte Platz. 
•  tajemství •  das Geheimnis 
•  Dovol, ať ti řeknu tajemství. •  Ich will dir ein Geheimnis verraten. 
•  věta •  der Satz 
•  V této větě jsou tři chyby. •  In diesem Satz gibt es drei Fehler. 
•  třást •  schütteln 
•  Měli byste si potřást rukama. •  Ihr solltet euch die Hände schütteln. 
•  měl bych •  sollte 
•  Měl bych jí pomoci. •  Ich sollte ihr helfen. 
•  od •  seit 
•  od pátku, od prosince •  seit Freitag, seit Dezember 
•  někdo jiný •  jemand anderes 
•  Potřebuješ najít někoho jiného. •  Du musst jemand anderen finden. 
•  někdo •  jemand 
•  Někdo se pokouší ti něco říct. •  Jemand versucht, dir etwas zu sagen. 
•  pravopis •  Rechtschreibung 
•  Dělá hodně pravopisných chyb. •  Er macht viele Rechtschreibfehler. 
•  najednou •  plötzlich 
•  Najednou jsem ho uviděl. •  Plötzlich habe ich ihn gesehen. 
•  překvapení •  die Überraschung 
•  Jaké překvapení! •  Was für eine Überraschung! 
•  udělat si pauzu •  eine Pause einlegen 
•  Udělejme si pauzu. Uvidíme se za 10 minut. •  Legen wir eine Pause ein. Wir sehen uns in 10 Minuten. 
•  nahlédnout •  schauen 
•  Dobře se podívej kolem sebe. •  Schau dich gut um. 
•  říci někomu •  sagen 
•  Řekni mi proč! •  Sag mir warum! 
•  poslat zprávu •  eine SMS schicken 
•  Můžeš mi to poslat v SMS? •  Kannst du es mir per SMS schicken? 
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•  Stejně (přesto) děkuji. •  Trotzdem danke. 
•  Stejně děkuji. •  Trotzdem danke. 
•  proto •  deshalb 
•  A proto bychom měli počkat. •  Und deshalb sollten wir warten. 
•  tlustý, hrubý •  dick 
•  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) •  durch dick und dünn 
•  tenký •  dünn 
•  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) •  durch dick und dünn 
•  myšlenka •  der Gedanke 
•  Na co myslíš? Penci za tvé myšlenky. •  Ein Penny für deine Gedanken. 
•  čtvrtek •  Donnerstag 
•  Uvidíme se ve čtvrtek. •  Wir sehen uns am Donnerstag. 
•  příliš mnoho •  zu viel 
•  Je příliš mnoho věcí k vyřízení. •  Es gibt zu viele Probleme, um sie zu lösen. 
•  hračka •  das Spielzeug 
•  Nechala jsi mě jako rozbitou hračku. •  Du hast mich verlassen wie ein kaputtes Spielzeug. 
•  pravda •  Wahrheit 
•  Pravda je, že •  Die Wahrheit ist, dass ... 
•  zkusit •  versuchen 
•  Můžeme to zkusit znovu? •  Können wir es noch mal versuchen? 
•  naneštěstí •  leider 
•  Bohužel tady už není. •  Leider ist er nicht mehr hier. 
•  plýtvat •  verschwenden 
•  Neplýtvej časem. •  Verschwende keine Zeit! 
•  celý, úplný •  ganz 
•  Řekni nám celý příběh. •  Erzähl uns die ganze Geschichte! 
•  jehož, čí •  wessen 
•  Čí zodpovědnost to je? •  Wessen Verantwortung ist das? 
•  přát si •  der Wunsch 
•  Kéž bys byl tady. •  Ich wünschte, du wärst hier. 
•  obávat se •  sich sorgen machen  
•  Nedělej si starosti! •  Mach dir keine Sorgen! 
•  napsaný, psaný •  geschrieben 
•  Je to napsáno na poslední stránce. •  Das steht auf der letzten Seite geschrieben. 
•  špatný, zmýlený •  falsch 
•  Mýlíš se. •  Da liegst du falsch. 
•  stále, ještě ne •  noch 
•  Ještě jsme se nepotkali. •  Wir haben uns noch nicht getroffen. 
•  tvůj, váš •  dein, Ihr 
•  Jsem celý tvůj. •  Ich gehöre ganz dir. 
•  zapomínat •  vergessen 
•  Zapomněli nám říct. •  Sie vergaßen, es uns zu sagen. 
•  krátký •  kurz 
•  Zkraťme to. •  Lange Rede, kurzer Sinn. 
•  slušet •  stehen 
•  Sluší ti dobře. •  Es steht dir gut. 
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•  hrozný •  schrecklich 
•  To byla hrozná chyba. •  Das war ein schrecklicher Fehler. 
•  dát někomu své číslo •  jemandem seine Nummer geben 
•  Dáte mi své číslo? •  Geben Sie mir Ihre Nummer? 
•  ačkoli •  auch wenn 
•  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. •  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es nicht. 
•  rychle •  schnell 
•  Udělej to rychle! •  Mach es schnell! 
•  o •  von 
•  Vím o tom. •  Ich weiß davon. 
•  čekat na •  warten auf 
•  Na co čekáš? Na Vánoce? •  Worauf wartest du denn noch? Auf Weihnachten? 
•  mluvit k •  sprechen mit 
•  Mluv se mnou! •  Sprich mit mir! 
•  souhlasit s •  jemandem zustimmen 
•  Nemohu s vámi souhlasit. •  Ich kann Ihnen nicht zustimmen. 
•  druh, typ •  eine Art 
•  Je to druh kouzla. •  Es ist eine Art Magie. 
•  udělat telefonní hovor •  einen Anruf tätigen 
•  Potřebuji zavolat. •  Ich muss einen Anruf tätigen. 
•  omlouvat se, vymlouvat se •  Ausreden finden 
•  Vymlouvání nepomůže. •  Ausreden finden hilft nicht weiter. 
•  chytit •  fangen 
•  Chyť mě, jestli to dokážeš. •  Fang mich, wenn du kannst! 
•  stáhnout •  downloaden, herunterladen 
•  Kliknutím na odkaz začneš stahovat soubor. •  Mit einem Klick auf diesen Verweis startest du den Download der Datei.

•  půjčit •  leihen 
•  obdržet, získat •  erhalten 
•  Dostal jsi už můj email? •  Hast du meine E-Mail erhalten? 
•  nahrát •  uploaden, hochladen 
•  Kdy nahraješ ty soubory? •  Wann wirst du diese Dateien hochladen? 
•  Pochybuji o tom. •  ich bezweifle es 
•  Pochybuji o tom. Ty ne? •  Das bezweifle ich. Du nicht? 

Lekce 009 komunikace 2_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Erzähl uns die ganze Geschichte! •  Řekni nám celý příběh. 
•  Sie fallen einer nach dem anderen. •  Padají jeden za druhým. 
•  Ich kann nicht zufrieden sein. •  Nemohu být spokojen. 
•  Es ist eine Art Magie. •  Je to druh kouzla. 
•  Das Passwort besteht aus sieben Zeichen. •  Heslo se skládá ze sedmi znaků. 
•  Ich will dir ein Geheimnis verraten. •  Dovol, ať ti řeknu tajemství. 
•  Braucht man dafür eine Genehmigung? •  Vyžaduje to povolení? 
•  Die erste Phase beginnt gleich. •  Fáze jedna začne za krátko. 
•  Gibt es weitere Anforderungen? •  Jsou nějaké další požadavky? 
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•  Ich weiß davon. •  Vím o tom. 
•  Gibt es eine andere Möglichkeit? •  Je tady jiná možnost? 
•  Wir mussten uns selbst helfen. •  Museli jsme si pomoci sami. 
•  Kannst du es mir per SMS schicken? •  Můžeš mi to poslat v SMS? 
•  Das bringt uns nirgendwohin. •  Takhle nikam nedojdeme. 
•  Es gibt keinen Grund, das zu tun. •  Není důvod to dělat. 
•  Fang mich, wenn du kannst! •  Chyť mě, jestli to dokážeš. 
•  Darauf gibt es keine Antwort. •  Na to není odpověď. 
•  Wessen Verantwortung ist das? •  Čí zodpovědnost to je? 
•  Du solltest dir etwas Erholung gönnen. •  Měl by sis odpočinout. 
•  Los geht's! •  Pojďme na to. 
•  Ich komme gegen sieben. •  Přijdu okolo sedmé. 
•  seit Freitag, seit Dezember •  od pátku, od prosince 
•  Legen wir eine Pause ein. Wir sehen uns in 10 
Minuten. 

•  Udělejme si pauzu. Uvidíme se za 10 minut. 

•  Keine Eile. Lass dir Zeit. •  Žádný spěch. Dej si načas. 
•  Geben Sie mir Ihre Nummer? •  Dáte mi své číslo? 
•  Mach eine Pause zwischen zwei Sätzen. •  Udělej pauzu mezi dvěma větami. 
•  In diesem Satz gibt es drei Fehler. •  V této větě jsou tři chyby. 
•  Ich sollte ihr helfen. •  Měl bych jí pomoci. 
•  Jemand versucht, dir etwas zu sagen. •  Někdo se pokouší ti něco říct. 
•  Suche und finde. •  Hledej a najdi. 
•  Du musst jemand anderen finden. •  Potřebuješ najít někoho jiného. 
•  Trotzdem danke. •  Stejně děkuji. 
•  Die Wahrheit ist, dass ... •  Pravda je, že 
•  Plötzlich habe ich ihn gesehen. •  Najednou jsem ho uviděl. 
•  Was für eine Überraschung! •  Jaké překvapení! 
•  Es war mir ein Vergnügen. •  Bylo mi potěšením. 
•  Schau dich gut um. •  Dobře se podívej kolem sebe. 
•  Mach dir keine Sorgen! •  Nedělej si starosti! 
•  Wir haben uns noch nicht getroffen. •  Ještě jsme se nepotkali. 
•  Ich gehöre ganz dir. •  Jsem celý tvůj. 
•  Und deshalb sollten wir warten. •  A proto bychom měli počkat. 
•  durch dick und dünn •  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) 
•  durch dick und dünn •  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) 
•  Ein Penny für deine Gedanken. •  Na co myslíš? Penci za tvé myšlenky. 
•  Wir sehen uns am Donnerstag. •  Uvidíme se ve čtvrtek. 
•  Es gibt zu viele Probleme, um sie zu lösen. •  Je příliš mnoho věcí k vyřízení. 
•  Du hast mich verlassen wie ein kaputtes 
Spielzeug. 

•  Nechala jsi mě jako rozbitou hračku. 

•  Er macht viele Rechtschreibfehler. •  Dělá hodně pravopisných chyb. 
•  Können wir es noch mal versuchen? •  Můžeme to zkusit znovu? 
•  Leider ist er nicht mehr hier. •  Bohužel tady už není. 
•  Mach es schnell! •  Udělej to rychle! 
•  Das war ein unanständiger Vorschlag. •  To byl neslušný návrh. 
•  Seine Anwesenheit hat uns nervös gemacht. •  Jeho přítomnost nás znervózňovala. 
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•  Wann wirst du diese Dateien hochladen? •  Kdy nahraješ ty soubory? 
•  Sag mir warum! •  Řekni mi proč! 
•  Das steht auf der letzten Seite geschrieben. •  Je to napsáno na poslední stránce. 
•  Da liegst du falsch. •  Mýlíš se. 
•  Ich danke Ihnen für die Gelegenheit. •  Děkuji vám za příležitost. 
•  Lange Rede, kurzer Sinn. •  Zkraťme to. 
•  Sie vergaßen, es uns zu sagen. •  Zapomněli nám říct. 
•  Ihr solltet euch die Hände schütteln. •  Měli byste si potřást rukama. 
•  Was sind seine Vorlieben? •  Jaké jsou jeho preference? 
•  Das war ein schrecklicher Fehler. •  To byla hrozná chyba. 
•  Nehmen Sie bitte Platz. •  Vezměte místo, prosím. Posaďte se, prosím 
•  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es 
nicht. 

•  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. 

•  Finde den Verweis. •  Najdi odkaz. 
•  Das hat keinen Sinn. •  Nemá to smysl. 
•  Worauf wartest du denn noch? Auf 
Weihnachten? 

•  Na co čekáš? Na Vánoce? 

•  Sprich mit mir! •  Mluv se mnou! 
•  Ich kann Ihnen nicht zustimmen. •  Nemohu s vámi souhlasit. 
•  Es steht dir gut. •  Sluší ti dobře. 
•  Das bezweifle ich. Du nicht? •  Pochybuji o tom. Ty ne? 
•  Ausreden finden hilft nicht weiter. •  Vymlouvání nepomůže. 
•  Verschwende keine Zeit! •  Neplýtvej časem. 
•  Mit einem Klick auf diesen Verweis startest du 
den Download der Datei. 

•  Kliknutím na odkaz začneš stahovat soubor. 

•  Hast du meine E-Mail erhalten? •  Dostal jsi už můj email? 
•  Ich wünschte, du wärst hier. •  Kéž bys byl tady. 
•  Ich muss einen Anruf tätigen. •  Potřebuji zavolat. 

Lekce 009 komunikace 2_procvičovací věty_přeložte! 
•  Měl bych jí pomoci. •  Ich sollte ihr helfen. 
•  Řekni mi proč! •  Sag mir warum! 
•  Heslo se skládá ze sedmi znaků. •  Das Passwort besteht aus sieben Zeichen. 
•  Bohužel tady už není. •  Leider ist er nicht mehr hier. 
•  Řekni nám celý příběh. •  Erzähl uns die ganze Geschichte! 
•  Kdy nahraješ ty soubory? •  Wann wirst du diese Dateien hochladen? 
•  Jsem celý tvůj. •  Ich gehöre ganz dir. 
•  Na to není odpověď. •  Darauf gibt es keine Antwort. 
•  Je to napsáno na poslední stránce. •  Das steht auf der letzten Seite geschrieben. 
•  Na co čekáš? Na Vánoce? •  Worauf wartest du denn noch? Auf Weihnachten? 
•  Někdo se pokouší ti něco říct. •  Jemand versucht, dir etwas zu sagen. 
•  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. •  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es nicht. 
•  Pojďme na to. •  Los geht's! 
•  Ještě jsme se nepotkali. •  Wir haben uns noch nicht getroffen. 
•  Dostal jsi už můj email? •  Hast du meine E-Mail erhalten? 
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•  Není důvod to dělat. •  Es gibt keinen Grund, das zu tun. 
•  Takhle nikam nedojdeme. •  Das bringt uns nirgendwohin. 
•  Žádný spěch. Dej si načas. •  Keine Eile. Lass dir Zeit. 
•  Stejně děkuji. •  Trotzdem danke. 
•  Je tady jiná možnost? •  Gibt es eine andere Möglichkeit? 
•  Bylo mi potěšením. •  Es war mir ein Vergnügen. 
•  A proto bychom měli počkat. •  Und deshalb sollten wir warten. 
•  Jeho přítomnost nás znervózňovala. •  Seine Anwesenheit hat uns nervös gemacht. 
•  Dobře se podívej kolem sebe. •  Schau dich gut um. 
•  Vezměte místo, prosím. Posaďte se, prosím •  Nehmen Sie bitte Platz. 
•  Jaké jsou jeho preference? •  Was sind seine Vorlieben? 
•  Měli byste si potřást rukama. •  Ihr solltet euch die Hände schütteln. 
•  Nechala jsi mě jako rozbitou hračku. •  Du hast mich verlassen wie ein kaputtes Spielzeug. 
•  Hledej a najdi. •  Suche und finde. 
•  Děkuji vám za příležitost. •  Ich danke Ihnen für die Gelegenheit. 
•  To byl neslušný návrh. •  Das war ein unanständiger Vorschlag. 
•  Vím o tom. •  Ich weiß davon. 
•  Potřebuji zavolat. •  Ich muss einen Anruf tätigen. 
•  Jaké překvapení! •  Was für eine Überraschung! 
•  Nedělej si starosti! •  Mach dir keine Sorgen! 
•  Pravda je, že •  Die Wahrheit ist, dass ... 
•  Udělej to rychle! •  Mach es schnell! 
•  Fáze jedna začne za krátko. •  Die erste Phase beginnt gleich. 
•  Nemohu s vámi souhlasit. •  Ich kann Ihnen nicht zustimmen. 
•  Dovol, ať ti řeknu tajemství. •  Ich will dir ein Geheimnis verraten. 
•  Nemá to smysl. •  Das hat keinen Sinn. 
•  Padají jeden za druhým. •  Sie fallen einer nach dem anderen. 
•  Kliknutím na odkaz začneš stahovat soubor. •  Mit einem Klick auf diesen Verweis startest du  

den Download der Datei. 
•  Můžeš mi to poslat v SMS? •  Kannst du es mir per SMS schicken? 
•  Udělej pauzu mezi dvěma větami. •  Mach eine Pause zwischen zwei Sätzen. 
•  Je to druh kouzla. •  Es ist eine Art Magie. 
•  Sluší ti dobře. •  Es steht dir gut. 
•  Najednou jsem ho uviděl. •  Plötzlich habe ich ihn gesehen. 
•  Můžeme to zkusit znovu? •  Können wir es noch mal versuchen? 
•  Uvidíme se ve čtvrtek. •  Wir sehen uns am Donnerstag. 
•  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) •  durch dick und dünn 
•  Mluv se mnou! •  Sprich mit mir! 
•  Potřebuješ najít někoho jiného. •  Du musst jemand anderen finden. 
•  Vyžaduje to povolení? •  Braucht man dafür eine Genehmigung? 
•  V této větě jsou tři chyby. •  In diesem Satz gibt es drei Fehler. 
•  Zkraťme to. •  Lange Rede, kurzer Sinn. 
•  Vymlouvání nepomůže. •  Ausreden finden hilft nicht weiter. 
•  Najdi odkaz. •  Finde den Verweis. 
•  Museli jsme si pomoci sami. •  Wir mussten uns selbst helfen. 
•  Neplýtvej časem. •  Verschwende keine Zeit! 
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•  Kéž bys byl tady. •  Ich wünschte, du wärst hier. 
•  Je příliš mnoho věcí k vyřízení. •  Es gibt zu viele Probleme, um sie zu lösen. 
•  To byla hrozná chyba. •  Das war ein schrecklicher Fehler. 
•  Dáte mi své číslo? •  Geben Sie mir Ihre Nummer? 
•  Měl by sis odpočinout. •  Du solltest dir etwas Erholung gönnen. 
•  Mýlíš se. •  Da liegst du falsch. 
•  Na co myslíš? Penci za tvé myšlenky. •  Ein Penny für deine Gedanken. 
•  Zapomněli nám říct. •  Sie vergaßen, es uns zu sagen. 
•  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) •  durch dick und dünn 
•  Dělá hodně pravopisných chyb. •  Er macht viele Rechtschreibfehler. 
•  Udělejme si pauzu. Uvidíme se za 10 minut. •  Legen wir eine Pause ein. Wir sehen uns in 10 Minuten. 
•  Chyť mě, jestli to dokážeš. •  Fang mich, wenn du kannst! 
•  Nemohu být spokojen. •  Ich kann nicht zufrieden sein. 
•  Pochybuji o tom. Ty ne? •  Das bezweifle ich. Du nicht? 
•  Čí zodpovědnost to je? •  Wessen Verantwortung ist das? 
•  Přijdu okolo sedmé. •  Ich komme gegen sieben. 
•  Jsou nějaké další požadavky? •  Gibt es weitere Anforderungen? 
•  od pátku, od prosince •  seit Freitag, seit Dezember 

Lekce 010 komunikace 3_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  herunterladen •  stáhnout 
•  zurückrufen •  zavolat zpět 
•  in Panik geraten •  panikařit 
•  Internet •  internet 
•  korrigieren •  opravit 
•  zurückschicken •  poslat zpět 
•  gesprochen •  mluvil 
•  einen Tweet posten •  postovat tweet 
•  der Anruf •  telefonní hovor 
•  eine SMS schicken •  poslat zprávu 
•  etwas jemandem sagen •  říci něco někomu 
•  gesagt •  řekl 
•  die Fremdsprache •  cizí jazyk 
•  soziale Medien •  sociální sítě 
•  die Zukunft •  budoucnost 
•  richtig •  správný 
•  eine Nachricht erhalten •  dostat zprávu 
•  jemandem eine Nachricht schicken •  poslat někomu zprávu 
•  ausfüllen •  vyplnit 
•  eine Nachricht senden •  poslat zprávu 
•  der Brief •  dopis 
•  auf •  nahoru 
•  nur •  pouze 
•  jemanden kennenlernen •  potkat někoho 
•  Na los! •  ale běž 
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•  aussehen wie •  vypadat jako 
•  eine App herunterladen •  stáhnout appku 
•  wandte sich •  obrátil se 
•  spanisch •  španělský, Španěl 
•  hören •  slyšet 
•  ein Video hochladen •  nahrát video 
•  erwarten •  očekávat, předpokládat 
•  die Einladung •  pozvání 
•  wahrscheinlich •  pravděpodobně 
•  die Aussprache •  výslovnost 
•  das Tablet •  tablet 
•  vielleicht •  Možná 
•  gehört •  slyšel 
•  ein Foto teilen •  sdílet fotku 
•  mitnehmen •  svézt 
•  erschrocken •  vystrašený 
•  beißen •  kousat 
•  sofort •  okamžitě 
•  die Frage •  otázka 
•  die Hilfe •  pomoc 
•  einfach •  snadný 
•  die Taste •  klávesa 
•  das Mobiltelefon •  mobilní telefon 
•  vorbei sein •  skončit 
•  die Datei •  soubor 
•  etwas •  něco 
•  die Webseite •  webová stránka 
•  der Knopf, die Taste •  knoflík, tlačítko 
•  verängstigt •  vyděšený 
•  sah an •  odhlásil, zkontroloval 
•  aussprechen •  vyslovit 
•  eine E-Mail bekommen •  dostat email 
•  etwas verlieren •  ztratit něco 
•  eine Zeitung bekommen •  dostat noviny 
•  ich denke schon •  Myslím, že ano. 
•  unten •  pod 
•  der Stift •  pero 
•  mit jemandem skypen •  skypovat někomu 
•  sich anmelden •  zalogovat se do 
•  schreien •  křičet 
•  sprechen •  mluvit 
•  geben •  dát 
•  sich hinsetzen •  sednout si 
•  zurückkommen •  vrátit se 
•  das Telefon •  telefon 
•  brauchen •  potřebovat 
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•  eine E-Mail bekommen •  dostat email 
•  eine E-Mail schicken •  poslat email 
•  zum Beispiel •  například 
•  die Maus •  myš 
•  der Laptop •  přenosný počítač, notebook 
•  das Wörterbuch •  slovník 
•  zurückgeben •  dát zpět, vrátit 
•  aufstehen •  vstát 
•  der Ratschlag •  rada 
•  der Rat •  rada 
•  sprach •  mluvil 
•  sagen •  říci (něco) 
•  ich hoffe nicht •  Doufám, že ne. 
•  der Computer •  počítač 
•  die E-Mail •  email 
•  der Bleistift •  tužka 
•  vor •  před (časově) 

Lekce 010 komunikace 3_slovní zásoba_přeložte! 
•  vystrašený •  erschrocken 
•  snadný •  einfach 
•  dát •  geben 
•  pomoc •  die Hilfe 
•  budoucnost •  die Zukunft 
•  myš •  die Maus 
•  postovat tweet •  einen Tweet posten 
•  dostat zprávu •  eine Nachricht erhalten 
•  telefonní hovor •  der Anruf 
•  opravit •  korrigieren 
•  nahoru •  auf 
•  internet •  Internet 
•  ztratit něco •  etwas verlieren 
•  potkat někoho •  jemanden kennenlernen 
•  slyšet •  hören 
•  ale běž •  Na los! 
•  sdílet fotku •  ein Foto teilen 
•  zalogovat se do •  sich anmelden 
•  vyděšený •  verängstigt 
•  správný •  richtig 
•  otázka •  die Frage 
•  tužka •  der Bleistift 
•  panikařit •  in Panik geraten 
•  něco •  etwas 
•  obrátil se •  wandte sich 
•  dopis •  der Brief 
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•  email •  die E-Mail 
•  sociální sítě •  soziale Medien 
•  skončit •  vorbei sein 
•  nahrát video •  ein Video hochladen 
•  očekávat, předpokládat •  erwarten 
•  pravděpodobně •  wahrscheinlich 
•  vyslovit •  aussprechen 
•  před (časově) •  vor 
•  křičet •  schreien 
•  dostat noviny •  eine Zeitung bekommen 
•  zavolat zpět •  zurückrufen 
•  španělský, Španěl •  spanisch 
•  vypadat jako •  aussehen wie 
•  knoflík, tlačítko •  der Knopf, die Taste 
•  dostat email •  eine E-Mail bekommen 
•  telefon •  das Telefon 
•  skypovat někomu •  mit jemandem skypen 
•  rada •  der Ratschlag 
•  přenosný počítač, notebook •  der Laptop 
•  soubor •  die Datei 
•  mluvil •  sprach 
•  vrátit se •  zurückkommen 
•  říci něco někomu •  etwas jemandem sagen 
•  pod •  unten 
•  tablet •  das Tablet 
•  okamžitě •  sofort 
•  sednout si •  sich hinsetzen 
•  svézt •  mitnehmen 
•  například •  zum Beispiel 
•  výslovnost •  die Aussprache 
•  slyšel •  gehört 
•  dostat email •  eine E-Mail bekommen 
•  vstát •  aufstehen 
•  mluvit •  sprechen 
•  cizí jazyk •  die Fremdsprache 
•  poslat někomu zprávu •  jemandem eine Nachricht schicken 
•  kousat •  beißen 
•  mobilní telefon •  das Mobiltelefon 
•  poslat zprávu •  eine Nachricht senden 
•  počítač •  der Computer 
•  potřebovat •  brauchen 
•  stáhnout appku •  eine App herunterladen 
•  mluvil •  gesprochen 
•  poslat zprávu •  eine SMS schicken 
•  říci (něco) •  sagen 
•  Myslím, že ano. •  ich denke schon 



 154 

•  poslat email •  eine E-Mail schicken 
•  poslat zpět •  zurückschicken 
•  stáhnout •  herunterladen 
•  dát zpět, vrátit •  zurückgeben 
•  odhlásil, zkontroloval •  sah an 
•  pozvání •  die Einladung 
•  řekl •  gesagt 
•  pero •  der Stift 
•  webová stránka •  die Webseite 
•  pouze •  nur 
•  Doufám, že ne. •  ich hoffe nicht 
•  klávesa •  die Taste 
•  slovník •  das Wörterbuch 
•  Možná •  vielleicht 
•  vyplnit •  ausfüllen 
•  rada •  der Rat 

Lekce 010 komunikace 3_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  ich hoffe nicht •  Doufám, že ne. 
•  Wird es wirklich passieren? Ich hoffe nicht. •  Opravdu se to stane? Doufám, že ne. 
•  ich denke schon •  Myslím, že ano. 
•  Glaubst du wirklich, dass er kommt? Ja, ich 
glaube es. 

•  Opravdu si myslíš, že přijde? Myslím, že ano. 

•  vielleicht •  Možná 
•  Ist sie verrückt? Vielleicht. •  Je šílená? Možná 
•  wahrscheinlich •  pravděpodobně 
•  Er kommt wahrscheinlich, aber er ist sich noch 
nicht sicher. 

•  Pravděpodobně přijde, ale ještě si není jistý. 

•  zurückrufen •  zavolat zpět 
•  Kannst du mich zurückrufen? •  Můžeš mi zavolat zpět? 
•  zurückgeben •  dát zpět, vrátit 
•  Gib es mir bitte zurück. •  Vrať mi to, prosím. 
•  zum Beispiel •  například 
•  Schau dir zum Beispiel ihn an. •  Například se podívej na něj. 
•  eine Nachricht erhalten •  dostat zprávu 
•  Haben Sie meine Nachricht erhalten? •  Dostali jste moji zprávu? 
•  eine E-Mail bekommen •  dostat email 
•  Ich habe gestern eine E-Mail bekommen. •  Včera jsem dostal e-mail. 
•  eine Zeitung bekommen •  dostat noviny 
•  Er hat eine Zeitung in seinen Briefkasten 
bekommen. 

•  Do schránky dostal noviny. 

•  erwarten •  očekávat, předpokládat 
•  aussehen wie •  vypadat jako 
•  Ich sah wie ein Vollidiot aus. •  Vypadal jsem jako úplný idiot. 
•  etwas verlieren •  ztratit něco 
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•  Sie sehen aus, als ob Sie etwas verloren hätten. •  Vypadáte, jako byste něco ztratili. 

•  jemanden kennenlernen •  potkat někoho 
•  Haben Sie jemand Neuen kennengelernt? •  Potkala jste někoho nového? 
•  etwas jemandem sagen •  říci něco někomu 
•  Sag es ihm einfach! •  Prostě mu to řekni! 
•  beißen •  kousat 
•  Wieder ist jemand gescheitert. •  Další kouše prach. (suší hubu). 
•  die Maus •  myš 
•  Klicke hier mit der Maus. •  Klikni tady myší. 
•  in Panik geraten •  panikařit 
•  Gerate nicht in Panik! •  Nepanikař! 
•  verängstigt •  vyděšený 
•  Sei nicht verängstigt! •  Nebuď vyděšený! Neměj strach! 
•  schreien •  křičet 
•  Schrei mich nicht an! •  Neřvi na mě! 
•  zurückkommen •  vrátit se 
•  Komm zurück zu mir, bitte. •  Vrať se ke mně, prosím. 
•  herunterladen •  stáhnout 
•  Lade die Datei herunter und speichere sie auf 
der Festplatte. 

•  Stáhni ten soubor a ulož ho na pevný disk. 

•  auf •  nahoru 
•  Steh auf. Kopf hoch. •  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. 
•  vorbei sein •  skončit 
•  Es ist jetzt vorbei. •  Skončilo to. Je to pryč. 
•  Na los! •  ale běž 
•  Na los! Jetzt sei doch nicht so! •  Ale jdi. Nebuď taková. 
•  ausfüllen •  vyplnit 
•  Füllen Sie bitte das Formular auf der Website 
aus. 

•  Prosím vyplňte formulář na webové stránce. 

•  zurückschicken •  poslat zpět 
•  Schicken Sie es mir bitte zurück. •  Zašlete mi to zpět, prosím. 
•  sich hinsetzen •  sednout si 
•  Setzen Sie sich bitte hin. •  Posaďte se, prosím. 
•  aufstehen •  vstát 
•  Steh nicht auf. •  Nevstávej. 
•  die Fremdsprache •  cizí jazyk 
•  Sprichst du irgendwelche Fremdsprachen? •  Mluvíš nějakým cizím jazykem? 
•  der Ratschlag •  rada 
•  Das ist ein guter Ratschlag. •  To je dobrá rada. 
•  der Rat •  rada 
•  Ich danke dir für den Rat. •  Děkuji za tvou radu. 
•  die Einladung •  pozvání 
•  Hast du die Einladung erhalten? •  Dostal jsi to pozvání? 
•  aussprechen •  vyslovit 
•  Du musst es richtig aussprechen. •  Musíš pečlivě vyslovovat. 
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•  die Aussprache •  výslovnost 
•  Seine Aussprache war verständlich. •  Jeho výslovnost byla srozumitelná. 
•  sofort •  okamžitě 
•  Tu das bitte sofort. •  Prosím udělej to ihned. 
•  sagen •  říci (něco) 
•  Was sagst du dazu? •  Co říkáš? 
•  spanisch •  španělský, Španěl 
•  Ich verstehe ein bisschen Spanisch. •  Rozumím trochu španělsky. 
•  der Computer •  počítač 
•  Er hat einen neuen Computer. •  Má nový počítač. 
•  mitnehmen •  svézt 
•  Können Sie mich mitnehmen? •  Můžete mě svézt? 
•  die E-Mail •  email 
•  Lies die E-Mail. •  Přečti ten email. 
•  Internet •  internet 
•  Gibt es hier eine Internetverbindung? •  Je tady připojení na internet? 
•  das Telefon •  telefon 
•  Es ist manchmal schwierig, jemanden am 
Telefon zu verstehen. 

•  Někdy je těžké rozumět v telefonu. 

•  die Webseite •  webová stránka 
•  Sieh dir die Webseite an. •  Podívej se na tu webovou stránku. 
•  das Wörterbuch •  slovník 
•  Ich benutze ein Online-Wörterbuch. •  Používám slovník online. 
•  die Datei •  soubor 
•  Speichere die Datei hier. •  Ulož ten soubor tady. 
•  die Taste •  klávesa 
•  Drück die Taste! •  Stiskni klávesu! 
•  das Mobiltelefon •  mobilní telefon 
•  Kann ich Ihr Mobiltelefon benutzen? •  Mohu použít váš mobilní telefon? 
•  der Stift •  pero 
•  Darf ich Ihren Stift benutzen? •  Smím použít vaše pero? 
•  der Bleistift •  tužka 
•  Haben Sie einen Bleistift? •  Máte tužku? 
•  das Tablet •  tablet 
•  Ich benutze gerne mein Tablet. •  Rád používám tablet. 
•  einfach •  snadný 
•  Wie gewonnen, so zerronnen. •  Lehce nabyl, lehce pozbyl. 
•  richtig •  správný 
•  Es ist das Richtige zu tun. •  To je ta správná věc k udělání. 
•  brauchen •  potřebovat 
•  Was brauchen Sie? •  Co potřebujete? 
•  nur •  pouze 
•  nur du •  jen ty 
•  der Anruf •  telefonní hovor 
•  Ruf mich bitte an! •  Prosím, zavolej mi! 
•  geben •  dát 
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•  Ich würde dir gerne etwas geben. •  Rád bych ti něco dal. 
•  hören •  slyšet 
•  Kannst du mich hören? •  Slyšíš mě? 
•  die Hilfe •  pomoc 
•  Hilfe! Ich brauche jemanden! •  Pomoc! Potřebuji někoho. 
•  sprechen •  mluvit 
•  Sprich mit mir! •  Mluv se mnou! 
•  eine E-Mail bekommen •  dostat email 
•  Ich bekomme jeden Tag eine Menge E-Mails. •  Každý den dostávám spoustu e-mailů. 
•  sprach •  mluvil 
•  Wir haben gestern darüber gesprochen. •  Mluvili jsme o tom včera. 
•  sah an •  odhlásil, zkontroloval 
•  Er hat es sich angesehen und ja gesagt. •  Zkontroloval to a řekl ano. 
•  wandte sich •  obrátil se 
•  Er wandte sich an mich. •  Obrátil se ke mně. 
•  die Zukunft •  budoucnost 
•  Ich würde sie in Zukunft gerne mal treffen. •  Rád bych se s ní někdy v budoucnosti setkal. 
•  die Frage •  otázka 
•  Das ist die Frage. •  To je otázka. 
•  eine App herunterladen •  stáhnout appku 
•  Laden Sie die App bei Google Play herunter. •  Stáhněte si aplikaci z Google Play. 
•  sich anmelden •  zalogovat se do 
•  Melden Sie sich an und folgen Sie den 
Anweisungen. 

•  Přihlaste se a postupujte podle pokynů. 

•  jemandem eine Nachricht schicken •  poslat někomu zprávu 
•  Können Sie mir später eine Nachricht schicken? •  Můžete mi poslat zprávu později? 

•  einen Tweet posten •  postovat tweet 
•  Er hat gestern einen Tweet gepostet. •  Včera zveřejnil tweet. 
•  eine Nachricht senden •  poslat zprávu 
•  Schick mir eine Nachricht. •  Pošli mi zprávu. 
•  eine SMS schicken •  poslat zprávu 
•  Schicken Sie keine SMS, wenn Sie fahren. •  Za jízdy neposílejte textové zprávy. 
•  eine E-Mail schicken •  poslat email 
•  Können Sie mir eine E-Mail schicken? •  Můžete mi poslat e-mail? 
•  ein Foto teilen •  sdílet fotku 
•  Er hat ein Foto geteilt, das er gestern 
aufgenommen hat. 

•  Sdílel fotku, kterou udělal včera. 

•  mit jemandem skypen •  skypovat někomu 
•  Können Sie mit ihr so schnell wie möglich 
skypen? 

•  Můžete ji zaskypovat co nejdříve? 

•  soziale Medien •  sociální sítě 
•  Er ist in den sozialen Medien nicht sehr aktiv. •  Není příliš aktivní v sociálních médiích. 
•  ein Video hochladen •  nahrát video 
•  Er hat das Video bei Youtube hochgeladen. •  Nahrál video na Youtube. 
•  gehört •  slyšel 
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•  Haben Sie die Nachrichten gehört? •  Slyšel jste tu zprávu? 
•  gesprochen •  mluvil 
•  Habt ihr darüber gesprochen? •  Mluvili jste o tom? 
•  gesagt •  řekl 
•  Hast du es ihnen gesagt? •  Řekl jsi jim? 
•  der Laptop •  přenosný počítač, notebook 
•  Wir verwenden Laptops, keine Desktop-
Rechner. 

•  Používáme notebooky, ne stolní počítače. 

•  etwas •  něco 
•  Gibt es etwas, das ich tun kann? •  Mohu něco udělat? 
•  der Brief •  dopis 
•  Kannst du den Brief abschicken? •  Můžeš poslat ten dopis? 
•  unten •  pod 
•  Den Anhang finden Sie unten. •  Níže najdete přílohu. 
•  der Knopf, die Taste •  knoflík, tlačítko 
•  Drücken Sie den Knopf und warten Sie! •  Stiskněte tlačítko a čekejte. 
•  erschrocken •  vystrašený 
•  Ich war erschrocken, als ich die Nachricht hörte. •  Byl jsem vyděšený, když jsem slyšel tu zprávu. 

•  korrigieren •  opravit 
•  Vergiss nicht, die Fehler zu korrigieren. •  Nezapomeň opravit chyby. 
•  vor •  před (časově) 
•  Komm vor sieben Uhr. •  Přijď před sedmou. 

Lekce 010 komunikace 3_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  Doufám, že ne. •  ich hoffe nicht 
•  Opravdu se to stane? Doufám, že ne. •  Wird es wirklich passieren? Ich hoffe nicht. 
•  Myslím, že ano. •  ich denke schon 
•  Opravdu si myslíš, že přijde? Myslím, že ano. •  Glaubst du wirklich, dass er kommt? Ja, ich glaube es. 
•  Možná •  vielleicht 
•  Je šílená? Možná •  Ist sie verrückt? Vielleicht. 
•  pravděpodobně •  wahrscheinlich 
•  Pravděpodobně přijde, ale ještě si není jistý. •  Er kommt wahrscheinlich, aber er ist sich noch nicht sicher. 
•  zavolat zpět •  zurückrufen 
•  Můžeš mi zavolat zpět? •  Kannst du mich zurückrufen? 
•  dát zpět, vrátit •  zurückgeben 
•  Vrať mi to, prosím. •  Gib es mir bitte zurück. 
•  například •  zum Beispiel 
•  Například se podívej na něj. •  Schau dir zum Beispiel ihn an. 
•  dostat zprávu •  eine Nachricht erhalten 
•  Dostali jste moji zprávu? •  Haben Sie meine Nachricht erhalten? 
•  dostat email •  eine E-Mail bekommen 
•  Včera jsem dostal e-mail. •  Ich habe gestern eine E-Mail bekommen. 
•  dostat noviny •  eine Zeitung bekommen 
•  Do schránky dostal noviny. •  Er hat eine Zeitung in seinen Briefkasten bekommen. 
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•  očekávat, předpokládat •  erwarten 
•  vypadat jako •  aussehen wie 
•  Vypadal jsem jako úplný idiot. •  Ich sah wie ein Vollidiot aus. 
•  ztratit něco •  etwas verlieren 
•  Vypadáte, jako byste něco ztratili. •  Sie sehen aus, als ob Sie etwas verloren hätten. 
•  potkat někoho •  jemanden kennenlernen 
•  Potkala jste někoho nového? •  Haben Sie jemand Neuen kennengelernt? 
•  říci něco někomu •  etwas jemandem sagen 
•  Prostě mu to řekni! •  Sag es ihm einfach! 
•  kousat •  beißen 
•  Další kouše prach. (suší hubu). •  Wieder ist jemand gescheitert. 
•  myš •  die Maus 
•  Klikni tady myší. •  Klicke hier mit der Maus. 
•  panikařit •  in Panik geraten 
•  Nepanikař! •  Gerate nicht in Panik! 
•  vyděšený •  verängstigt 
•  Nebuď vyděšený! Neměj strach! •  Sei nicht verängstigt! 
•  křičet •  schreien 
•  Neřvi na mě! •  Schrei mich nicht an! 
•  vrátit se •  zurückkommen 
•  Vrať se ke mně, prosím. •  Komm zurück zu mir, bitte. 
•  stáhnout •  herunterladen 
•  Stáhni ten soubor a ulož ho na pevný disk. •  Lade die Datei herunter und speichere sie auf der Festplatte. 
•  nahoru •  auf 
•  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. •  Steh auf. Kopf hoch. 
•  skončit •  vorbei sein 
•  Skončilo to. Je to pryč. •  Es ist jetzt vorbei. 
•  ale běž •  Na los! 
•  Ale jdi. Nebuď taková. •  Na los! Jetzt sei doch nicht so! 
•  vyplnit •  ausfüllen 
•  Prosím vyplňte formulář na webové stránce. •  Füllen Sie bitte das Formular auf der Website aus. 
•  poslat zpět •  zurückschicken 
•  Zašlete mi to zpět, prosím. •  Schicken Sie es mir bitte zurück. 
•  sednout si •  sich hinsetzen 
•  Posaďte se, prosím. •  Setzen Sie sich bitte hin. 
•  vstát •  aufstehen 
•  Nevstávej. •  Steh nicht auf. 
•  cizí jazyk •  die Fremdsprache 
•  Mluvíš nějakým cizím jazykem? •  Sprichst du irgendwelche Fremdsprachen? 
•  rada •  der Ratschlag 
•  To je dobrá rada. •  Das ist ein guter Ratschlag. 
•  rada •  der Rat 
•  Děkuji za tvou radu. •  Ich danke dir für den Rat. 
•  pozvání •  die Einladung 
•  Dostal jsi to pozvání? •  Hast du die Einladung erhalten? 
•  vyslovit •  aussprechen 
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•  Musíš pečlivě vyslovovat. •  Du musst es richtig aussprechen. 
•  výslovnost •  die Aussprache 
•  Jeho výslovnost byla srozumitelná. •  Seine Aussprache war verständlich. 
•  okamžitě •  sofort 
•  Prosím udělej to ihned. •  Tu das bitte sofort. 
•  říci (něco) •  sagen 
•  Co říkáš? •  Was sagst du dazu? 
•  španělský, Španěl •  spanisch 
•  Rozumím trochu španělsky. •  Ich verstehe ein bisschen Spanisch. 
•  počítač •  der Computer 
•  Má nový počítač. •  Er hat einen neuen Computer. 
•  svézt •  mitnehmen 
•  Můžete mě svézt? •  Können Sie mich mitnehmen? 
•  email •  die E-Mail 
•  Přečti ten email. •  Lies die E-Mail. 
•  internet •  Internet 
•  Je tady připojení na internet? •  Gibt es hier eine Internetverbindung? 
•  telefon •  das Telefon 
•  Někdy je těžké rozumět v telefonu. •  Es ist manchmal schwierig, jemanden am Telefon  

zu verstehen. 
•  webová stránka •  die Webseite 
•  Podívej se na tu webovou stránku. •  Sieh dir die Webseite an. 
•  slovník •  das Wörterbuch 
•  Používám slovník online. •  Ich benutze ein Online-Wörterbuch. 
•  soubor •  die Datei 
•  Ulož ten soubor tady. •  Speichere die Datei hier. 
•  klávesa •  die Taste 
•  Stiskni klávesu! •  Drück die Taste! 
•  mobilní telefon •  das Mobiltelefon 
•  Mohu použít váš mobilní telefon? •  Kann ich Ihr Mobiltelefon benutzen? 
•  pero •  der Stift 
•  Smím použít vaše pero? •  Darf ich Ihren Stift benutzen? 
•  tužka •  der Bleistift 
•  Máte tužku? •  Haben Sie einen Bleistift? 
•  tablet •  das Tablet 
•  Rád používám tablet. •  Ich benutze gerne mein Tablet. 
•  snadný •  einfach 
•  Lehce nabyl, lehce pozbyl. •  Wie gewonnen, so zerronnen. 
•  správný •  richtig 
•  To je ta správná věc k udělání. •  Es ist das Richtige zu tun. 
•  potřebovat •  brauchen 
•  Co potřebujete? •  Was brauchen Sie? 
•  pouze •  nur 
•  jen ty •  nur du 
•  telefonní hovor •  der Anruf 
•  Prosím, zavolej mi! •  Ruf mich bitte an! 
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•  dát •  geben 
•  Rád bych ti něco dal. •  Ich würde dir gerne etwas geben. 
•  slyšet •  hören 
•  Slyšíš mě? •  Kannst du mich hören? 
•  pomoc •  die Hilfe 
•  Pomoc! Potřebuji někoho. •  Hilfe! Ich brauche jemanden! 
•  mluvit •  sprechen 
•  Mluv se mnou! •  Sprich mit mir! 
•  dostat email •  eine E-Mail bekommen 
•  Každý den dostávám spoustu e-mailů. •  Ich bekomme jeden Tag eine Menge E-Mails. 
•  mluvil •  sprach 
•  Mluvili jsme o tom včera. •  Wir haben gestern darüber gesprochen. 
•  odhlásil, zkontroloval •  sah an 
•  Zkontroloval to a řekl ano. •  Er hat es sich angesehen und ja gesagt. 
•  obrátil se •  wandte sich 
•  Obrátil se ke mně. •  Er wandte sich an mich. 
•  budoucnost •  die Zukunft 
•  Rád bych se s ní někdy v budoucnosti setkal. •  Ich würde sie in Zukunft gerne mal treffen. 
•  otázka •  die Frage 
•  To je otázka. •  Das ist die Frage. 
•  stáhnout appku •  eine App herunterladen 
•  Stáhněte si aplikaci z Google Play. •  Laden Sie die App bei Google Play herunter. 
•  zalogovat se do •  sich anmelden 
•  Přihlaste se a postupujte podle pokynů. •  Melden Sie sich an und folgen Sie den Anweisungen. 
•  poslat někomu zprávu •  jemandem eine Nachricht schicken 
•  Můžete mi poslat zprávu později? •  Können Sie mir später eine Nachricht schicken? 
•  postovat tweet •  einen Tweet posten 
•  Včera zveřejnil tweet. •  Er hat gestern einen Tweet gepostet. 
•  poslat zprávu •  eine Nachricht senden 
•  Pošli mi zprávu. •  Schick mir eine Nachricht. 
•  poslat zprávu •  eine SMS schicken 
•  Za jízdy neposílejte textové zprávy. •  Schicken Sie keine SMS, wenn Sie fahren. 
•  poslat email •  eine E-Mail schicken 
•  Můžete mi poslat e-mail? •  Können Sie mir eine E-Mail schicken? 
•  sdílet fotku •  ein Foto teilen 
•  Sdílel fotku, kterou udělal včera. •  Er hat ein Foto geteilt, das er gestern aufgenommen hat. 
•  skypovat někomu •  mit jemandem skypen 
•  Můžete ji zaskypovat co nejdříve? •  Können Sie mit ihr so schnell wie möglich skypen? 
•  sociální sítě •  soziale Medien 
•  Není příliš aktivní v sociálních médiích. •  Er ist in den sozialen Medien nicht sehr aktiv. 
•  nahrát video •  ein Video hochladen 
•  Nahrál video na Youtube. •  Er hat das Video bei Youtube hochgeladen. 
•  slyšel •  gehört 
•  Slyšel jste tu zprávu? •  Haben Sie die Nachrichten gehört? 
•  mluvil •  gesprochen 
•  Mluvili jste o tom? •  Habt ihr darüber gesprochen? 
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•  řekl •  gesagt 
•  Řekl jsi jim? •  Hast du es ihnen gesagt? 
•  přenosný počítač, notebook •  der Laptop 
•  Používáme notebooky, ne stolní počítače. •  Wir verwenden Laptops, keine Desktop-Rechner. 
•  něco •  etwas 
•  Mohu něco udělat? •  Gibt es etwas, das ich tun kann? 
•  dopis •  der Brief 
•  Můžeš poslat ten dopis? •  Kannst du den Brief abschicken? 
•  pod •  unten 
•  Níže najdete přílohu. •  Den Anhang finden Sie unten. 
•  knoflík, tlačítko •  der Knopf, die Taste 
•  Stiskněte tlačítko a čekejte. •  Drücken Sie den Knopf und warten Sie! 
•  vystrašený •  erschrocken 
•  Byl jsem vyděšený, když jsem slyšel tu zprávu. •  Ich war erschrocken, als ich die Nachricht hörte. 

•  opravit •  korrigieren 
•  Nezapomeň opravit chyby. •  Vergiss nicht, die Fehler zu korrigieren. 
•  před (časově) •  vor 
•  Přijď před sedmou. •  Komm vor sieben Uhr. 

Lekce 010 komunikace 3_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Wird es wirklich passieren? Ich hoffe nicht. •  Opravdu se to stane? Doufám, že ne. 
•  Kannst du mich zurückrufen? •  Můžeš mi zavolat zpět? 
•  Ist sie verrückt? Vielleicht. •  Je šílená? Možná 
•  Er hat gestern einen Tweet gepostet. •  Včera zveřejnil tweet. 
•  Gibt es hier eine Internetverbindung? •  Je tady připojení na internet? 
•  Sag es ihm einfach! •  Prostě mu to řekni! 
•  Gerate nicht in Panik! •  Nepanikař! 
•  Haben Sie meine Nachricht erhalten? •  Dostali jste moji zprávu? 
•  Ich verstehe ein bisschen Spanisch. •  Rozumím trochu španělsky. 
•  Wir haben gestern darüber gesprochen. •  Mluvili jsme o tom včera. 
•  Drücken Sie den Knopf und warten Sie! •  Stiskněte tlačítko a čekejte. 
•  Hast du die Einladung erhalten? •  Dostal jsi to pozvání? 
•  Haben Sie jemand Neuen kennengelernt? •  Potkala jste někoho nového? 
•  Sei nicht verängstigt! •  Nebuď vyděšený! Neměj strach! 
•  Können Sie mich mitnehmen? •  Můžete mě svézt? 
•  Er wandte sich an mich. •  Obrátil se ke mně. 
•  Tu das bitte sofort. •  Prosím udělej to ihned. 
•  Sprichst du irgendwelche Fremdsprachen? •  Mluvíš nějakým cizím jazykem? 
•  Füllen Sie bitte das Formular auf der Website 
aus. 

•  Prosím vyplňte formulář na webové stránce. 

•  Ich habe gestern eine E-Mail bekommen. •  Včera jsem dostal e-mail. 
•  Laden Sie die App bei Google Play herunter. •  Stáhněte si aplikaci z Google Play. 
•  Steh auf. Kopf hoch. •  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. 
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•  Können Sie mir später eine Nachricht schicken? •  Můžete mi poslat zprávu později? 

•  Können Sie mir eine E-Mail schicken? •  Můžete mi poslat e-mail? 
•  Steh nicht auf. •  Nevstávej. 
•  Es ist jetzt vorbei. •  Skončilo to. Je to pryč. 
•  Setzen Sie sich bitte hin. •  Posaďte se, prosím. 
•  Schrei mich nicht an! •  Neřvi na mě! 
•  Gib es mir bitte zurück. •  Vrať mi to, prosím. 
•  Melden Sie sich an und folgen Sie den 
Anweisungen. 

•  Přihlaste se a postupujte podle pokynů. 

•  Was brauchen Sie? •  Co potřebujete? 
•  Sie sehen aus, als ob Sie etwas verloren hätten. •  Vypadáte, jako byste něco ztratili. 

•  Es ist manchmal schwierig, jemanden am 
Telefon zu verstehen. 

•  Někdy je těžké rozumět v telefonu. 

•  Seine Aussprache war verständlich. •  Jeho výslovnost byla srozumitelná. 
•  Er hat eine Zeitung in seinen Briefkasten 
bekommen. 

•  Do schránky dostal noviny. 

•  Ruf mich bitte an! •  Prosím, zavolej mi! 
•  Er hat das Video bei Youtube hochgeladen. •  Nahrál video na Youtube. 
•  Er hat einen neuen Computer. •  Má nový počítač. 
•  Ich sah wie ein Vollidiot aus. •  Vypadal jsem jako úplný idiot. 
•  Lies die E-Mail. •  Přečti ten email. 
•  Haben Sie einen Bleistift? •  Máte tužku? 
•  Du musst es richtig aussprechen. •  Musíš pečlivě vyslovovat. 
•  Sieh dir die Webseite an. •  Podívej se na tu webovou stránku. 
•  Ich benutze ein Online-Wörterbuch. •  Používám slovník online. 
•  Speichere die Datei hier. •  Ulož ten soubor tady. 
•  Den Anhang finden Sie unten. •  Níže najdete přílohu. 
•  Kann ich Ihr Mobiltelefon benutzen? •  Mohu použít váš mobilní telefon? 
•  Darf ich Ihren Stift benutzen? •  Smím použít vaše pero? 
•  Wie gewonnen, so zerronnen. •  Lehce nabyl, lehce pozbyl. 
•  Schicken Sie keine SMS, wenn Sie fahren. •  Za jízdy neposílejte textové zprávy. 
•  Glaubst du wirklich, dass er kommt? Ja, ich 
glaube es. 

•  Opravdu si myslíš, že přijde? Myslím, že ano. 

•  Schick mir eine Nachricht. •  Pošli mi zprávu. 
•  Ich danke dir für den Rat. •  Děkuji za tvou radu. 
•  Komm zurück zu mir, bitte. •  Vrať se ke mně, prosím. 
•  Was sagst du dazu? •  Co říkáš? 
•  Ich würde dir gerne etwas geben. •  Rád bych ti něco dal. 
•  Kannst du mich hören? •  Slyšíš mě? 
•  Hilfe! Ich brauche jemanden! •  Pomoc! Potřebuji někoho. 
•  Sprich mit mir! •  Mluv se mnou! 
•  Ich bekomme jeden Tag eine Menge E-Mails. •  Každý den dostávám spoustu e-mailů. 
•  Schau dir zum Beispiel ihn an. •  Například se podívej na něj. 
•  Klicke hier mit der Maus. •  Klikni tady myší. 
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•  Er hat es sich angesehen und ja gesagt. •  Zkontroloval to a řekl ano. 
•  Ich würde sie in Zukunft gerne mal treffen. •  Rád bych se s ní někdy v budoucnosti setkal. 
•  Das ist die Frage. •  To je otázka. 
•  Lade die Datei herunter und speichere sie auf 
der Festplatte. 

•  Stáhni ten soubor a ulož ho na pevný disk. 

•  Das ist ein guter Ratschlag. •  To je dobrá rada. 
•  Schicken Sie es mir bitte zurück. •  Zašlete mi to zpět, prosím. 
•  Er ist in den sozialen Medien nicht sehr aktiv. •  Není příliš aktivní v sociálních médiích. 
•  Es ist das Richtige zu tun. •  To je ta správná věc k udělání. 
•  Ich benutze gerne mein Tablet. •  Rád používám tablet. 
•  Na los! Jetzt sei doch nicht so! •  Ale jdi. Nebuď taková. 
•  Er hat ein Foto geteilt, das er gestern 
aufgenommen hat. 

•  Sdílel fotku, kterou udělal včera. 

•  Können Sie mit ihr so schnell wie möglich 
skypen? 

•  Můžete ji zaskypovat co nejdříve? 

•  Er kommt wahrscheinlich, aber er ist sich noch 
nicht sicher. 

•  Pravděpodobně přijde, ale ještě si není jistý. 

•  nur du •  jen ty 
•  Komm vor sieben Uhr. •  Přijď před sedmou. 
•  Habt ihr darüber gesprochen? •  Mluvili jste o tom? 
•  Hast du es ihnen gesagt? •  Řekl jsi jim? 
•  Wir verwenden Laptops, keine Desktop-
Rechner. 

•  Používáme notebooky, ne stolní počítače. 

•  Gibt es etwas, das ich tun kann? •  Mohu něco udělat? 
•  Kannst du den Brief abschicken? •  Můžeš poslat ten dopis? 
•  Drück die Taste! •  Stiskni klávesu! 
•  Wieder ist jemand gescheitert. •  Další kouše prach. (suší hubu). 
•  Ich war erschrocken, als ich die Nachricht hörte. •  Byl jsem vyděšený, když jsem slyšel tu zprávu. 

•  Vergiss nicht, die Fehler zu korrigieren. •  Nezapomeň opravit chyby. 
•  Haben Sie die Nachrichten gehört? •  Slyšel jste tu zprávu? 

Lekce 010 komunikace 3_procvičovací věty_přeložte! 
•  Posaďte se, prosím. •  Setzen Sie sich bitte hin. 
•  Prosím, zavolej mi! •  Ruf mich bitte an! 
•  Každý den dostávám spoustu e-mailů. •  Ich bekomme jeden Tag eine Menge E-Mails. 
•  Můžete mi poslat zprávu později? •  Können Sie mir später eine Nachricht schicken? 
•  Ale jdi. Nebuď taková. •  Na los! Jetzt sei doch nicht so! 
•  Mohu použít váš mobilní telefon? •  Kann ich Ihr Mobiltelefon benutzen? 
•  Prosím vyplňte formulář na webové stránce. •  Füllen Sie bitte das Formular auf der Website aus. 
•  Včera zveřejnil tweet. •  Er hat gestern einen Tweet gepostet. 
•  Mluvili jste o tom? •  Habt ihr darüber gesprochen? 
•  Byl jsem vyděšený, když jsem slyšel tu zprávu. •  Ich war erschrocken, als ich die Nachricht hörte. 

•  Vrať se ke mně, prosím. •  Komm zurück zu mir, bitte. 
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•  Není příliš aktivní v sociálních médiích. •  Er ist in den sozialen Medien nicht sehr aktiv. 
•  Vypadáte, jako byste něco ztratili. •  Sie sehen aus, als ob Sie etwas verloren hätten. 
•  Používáme notebooky, ne stolní počítače. •  Wir verwenden Laptops, keine Desktop-Rechner. 
•  Jeho výslovnost byla srozumitelná. •  Seine Aussprache war verständlich. 
•  Rád bych se s ní někdy v budoucnosti setkal. •  Ich würde sie in Zukunft gerne mal treffen. 
•  Rád bych ti něco dal. •  Ich würde dir gerne etwas geben. 
•  Nebuď vyděšený! Neměj strach! •  Sei nicht verängstigt! 
•  Prostě mu to řekni! •  Sag es ihm einfach! 
•  Můžete ji zaskypovat co nejdříve? •  Können Sie mit ihr so schnell wie möglich skypen? 
•  To je otázka. •  Das ist die Frage. 
•  Máte tužku? •  Haben Sie einen Bleistift? 
•  Používám slovník online. •  Ich benutze ein Online-Wörterbuch. 
•  Je šílená? Možná •  Ist sie verrückt? Vielleicht. 
•  Rád používám tablet. •  Ich benutze gerne mein Tablet. 
•  Podívej se na tu webovou stránku. •  Sieh dir die Webseite an. 
•  Pošli mi zprávu. •  Schick mir eine Nachricht. 
•  Mohu něco udělat? •  Gibt es etwas, das ich tun kann? 
•  Nevstávej. •  Steh nicht auf. 
•  Přihlaste se a postupujte podle pokynů. •  Melden Sie sich an und folgen Sie den Anweisungen. 
•  Je tady připojení na internet? •  Gibt es hier eine Internetverbindung? 
•  Dostal jsi to pozvání? •  Hast du die Einladung erhalten? 
•  Zašlete mi to zpět, prosím. •  Schicken Sie es mir bitte zurück. 
•  Smím použít vaše pero? •  Darf ich Ihren Stift benutzen? 
•  Děkuji za tvou radu. •  Ich danke dir für den Rat. 
•  jen ty •  nur du 
•  Vypadal jsem jako úplný idiot. •  Ich sah wie ein Vollidiot aus. 
•  Mluvili jsme o tom včera. •  Wir haben gestern darüber gesprochen. 
•  Dostali jste moji zprávu? •  Haben Sie meine Nachricht erhalten? 
•  Co potřebujete? •  Was brauchen Sie? 
•  Opravdu si myslíš, že přijde? Myslím, že ano. •  Glaubst du wirklich, dass er kommt? Ja, ich glaube es. 
•  Níže najdete přílohu. •  Den Anhang finden Sie unten. 
•  Nezapomeň opravit chyby. •  Vergiss nicht, die Fehler zu korrigieren. 
•  Sdílel fotku, kterou udělal včera. •  Er hat ein Foto geteilt, das er gestern aufgenommen hat. 
•  Klikni tady myší. •  Klicke hier mit der Maus. 
•  Stáhněte si aplikaci z Google Play. •  Laden Sie die App bei Google Play herunter. 
•  Ulož ten soubor tady. •  Speichere die Datei hier. 
•  Pomoc! Potřebuji někoho. •  Hilfe! Ich brauche jemanden! 
•  Můžete mi poslat e-mail? •  Können Sie mir eine E-Mail schicken? 
•  Řekl jsi jim? •  Hast du es ihnen gesagt? 
•  Má nový počítač. •  Er hat einen neuen Computer. 
•  Lehce nabyl, lehce pozbyl. •  Wie gewonnen, so zerronnen. 
•  Potkala jste někoho nového? •  Haben Sie jemand Neuen kennengelernt? 
•  Neřvi na mě! •  Schrei mich nicht an! 
•  Přijď před sedmou. •  Komm vor sieben Uhr. 
•  Musíš pečlivě vyslovovat. •  Du musst es richtig aussprechen. 
•  Zkontroloval to a řekl ano. •  Er hat es sich angesehen und ja gesagt. 
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•  Slyšíš mě? •  Kannst du mich hören? 
•  Prosím udělej to ihned. •  Tu das bitte sofort. 
•  Stiskni klávesu! •  Drück die Taste! 
•  Opravdu se to stane? Doufám, že ne. •  Wird es wirklich passieren? Ich hoffe nicht. 
•  Můžeš poslat ten dopis? •  Kannst du den Brief abschicken? 
•  Stiskněte tlačítko a čekejte. •  Drücken Sie den Knopf und warten Sie! 
•  Včera jsem dostal e-mail. •  Ich habe gestern eine E-Mail bekommen. 
•  Pravděpodobně přijde, ale ještě si není jistý. •  Er kommt wahrscheinlich, aber er ist sich noch nicht sicher. 
•  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. •  Steh auf. Kopf hoch. 
•  Někdy je těžké rozumět v telefonu. •  Es ist manchmal schwierig, jemanden am Telefon  

zu verstehen. 
•  Slyšel jste tu zprávu? •  Haben Sie die Nachrichten gehört? 
•  Nahrál video na Youtube. •  Er hat das Video bei Youtube hochgeladen. 
•  Můžete mě svézt? •  Können Sie mich mitnehmen? 
•  Nepanikař! •  Gerate nicht in Panik! 
•  Další kouše prach. (suší hubu). •  Wieder ist jemand gescheitert. 
•  Mluvíš nějakým cizím jazykem? •  Sprichst du irgendwelche Fremdsprachen? 
•  Skončilo to. Je to pryč. •  Es ist jetzt vorbei. 
•  Stáhni ten soubor a ulož ho na pevný disk. •  Lade die Datei herunter und speichere sie auf der Festplatte. 
•  Vrať mi to, prosím. •  Gib es mir bitte zurück. 
•  Například se podívej na něj. •  Schau dir zum Beispiel ihn an. 
•  Co říkáš? •  Was sagst du dazu? 
•  Rozumím trochu španělsky. •  Ich verstehe ein bisschen Spanisch. 
•  Obrátil se ke mně. •  Er wandte sich an mich. 
•  Za jízdy neposílejte textové zprávy. •  Schicken Sie keine SMS, wenn Sie fahren. 
•  Můžeš mi zavolat zpět? •  Kannst du mich zurückrufen? 
•  To je ta správná věc k udělání. •  Es ist das Richtige zu tun. 
•  To je dobrá rada. •  Das ist ein guter Ratschlag. 
•  Přečti ten email. •  Lies die E-Mail. 
•  Do schránky dostal noviny. •  Er hat eine Zeitung in seinen Briefkasten bekommen. 
•  Mluv se mnou! •  Sprich mit mir! 

Lekce 011 město_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  versuchen zu kommen •  zkusit se dostat 
•  die Straßenbahn •  tramvaj 
•  neben •  vedle 
•  in Richtung •  směrem k 
•  mitten, in der Mitte •  uprostřed 
•  in einen Bus einsteigen •  nastoupit do autobusu 
•  der Bahnhof •  nádraží 
•  der Vorort •  předměstí 
•  geradeaus •  rovně, přímo 
•  gegenüberliegend •  opačný 
•  die Straße •  ulice 
•  laut •  hlučný 
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•  die Kathedrale •  katedrála 
•  die Kunstgalerie •  umělecká galerie 
•  historisch •  historický 
•  der Palast •  palác 
•  das Hotel •  hotel 
•  anfangen zu regnen •  začít pršet 
•  die Apotheke •  drogerie, lékárna 
•  auf der linken Seite •  nalevo 
•  klingeln •  zvonit 
•   der Kanal •  kanál 
•  kein ... mehr haben •  dojít (o něčem) 
•  das Parkhaus •  parkoviště 
•  der Taxifahrer •  taxikář 
•  der Löwe •  lev 
•  der Tempel •  chrám 
•  belebt •  nejrušnější 
•  links •  levý, nalevo 
•  die Kirche •  kostel 
•  über die Straße laufen •  běžet přes cestu 
•  das Museum •  muzeum 
•  die Postleitzahl •  poštovní směrovací číslo 
•  höchster •  nejvyšší 
•  der Tiger •  tygr 
•  lang •  dlouhý 
•  unter •  pod 
•  zweiundsiebzig •  sedmdesát dva 
•  Ruine •  ruiny, zřícenina 
•  die Burg •  hrad 
•  die Brücke •  most 
•  der Hügel •  kopec 
•  in der Ecke •  v rohu 
•  auf den Bus warten •  čekat na autobus 
•  das Krankenhaus •  nemocnice 
•  das Postamt •  pošta 
•  zum Flughafen kommen •  dostat se na letiště 
•  die Straße entlang fahren •  jet po ulici 
•  das Rathaus •  radnice 
•  am Ende der Straße •  na konci ulice 
•  das Einkaufszentrum •  nákupní centrum 
•  ein Taxi bekommen •  sehnat taxi 

Lekce 011 město_slovní zásoba_přeložte! 
•  dojít (o něčem) •  kein ... mehr haben 
•  historický •  historisch 
•  dostat se na letiště •  zum Flughafen kommen 
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•  nemocnice •  das Krankenhaus 
•  čekat na autobus •  auf den Bus warten 
•  na konci ulice •  am Ende der Straße 
•  parkoviště •  das Parkhaus 
•  kostel •  die Kirche 
•  nejrušnější •  belebt 
•  sehnat taxi •  ein Taxi bekommen 
•  sedmdesát dva •  zweiundsiebzig 
•  směrem k •  in Richtung 
•  pošta •  das Postamt 
•  lev •  der Löwe 
•  radnice •  das Rathaus 
•  umělecká galerie •  die Kunstgalerie 
•  opačný •  gegenüberliegend 
•  začít pršet •  anfangen zu regnen 
•  hrad •  die Burg 
•  dlouhý •  lang 
•  most •  die Brücke 
•  předměstí •  der Vorort 
•  levý, nalevo •  links 
•  drogerie, lékárna •  die Apotheke 
•  zvonit •  klingeln 
•  rovně, přímo •  geradeaus 
•  nákupní centrum •  das Einkaufszentrum 
•  nastoupit do autobusu •  in einen Bus einsteigen 
•  uprostřed •  mitten, in der Mitte 
•  ulice •  die Straße 
•  zkusit se dostat •  versuchen zu kommen 
•  kopec •  der Hügel 
•  palác •  der Palast 
•  tygr •  der Tiger 
•  ruiny, zřícenina •  Ruine 
•  jet po ulici •  die Straße entlang fahren 
•  nalevo •  auf der linken Seite 
•  kanál •   der Kanal 
•  pod •  unter 
•  běžet přes cestu •  über die Straße laufen 
•  v rohu •  in der Ecke 
•  vedle •  neben 
•  chrám •  der Tempel 
•  nádraží •  der Bahnhof 
•  hlučný •  laut 
•  nejvyšší •  höchster 
•  katedrála •  die Kathedrale 
•  tramvaj •  die Straßenbahn 
•  hotel •  das Hotel 
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•  muzeum •  das Museum 
•  taxikář •  der Taxifahrer 
•  poštovní směrovací číslo •  die Postleitzahl 

Lekce 011 město_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  klingeln •  zvonit 
•  Die Klingel klingelte mehrere Male. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  in der Ecke •  v rohu 
•  Das Haus steht in der Ecke des Platzes. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  mitten, in der Mitte •  uprostřed 
•  Wir sind mitten in der Pampa. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  neben •  vedle 
•  Das Gebäude ist neben dem Postamt. •  Ta budova je vedle pošty. 
•  auf der linken Seite •  nalevo 
•  Du wirst es auf der linken Seite sehen. •  Uvidíš to nalevo. 
•  die Straße entlang fahren •  jet po ulici 
•  Fahren Sie diese Straße entlang und biegen Sie 
dann links ab. 

•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 

•  über die Straße laufen •  běžet přes cestu 
•  Sei vorsichtig, wenn du über die Straße läufst. •  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 

•  die Brücke •  most 
•  Überqueren Sie die Brücke und biegen Sie 
rechts ab. 

•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 

•   der Kanal •  kanál 
•  Es gibt einen Kanal, der durch das Stadtzentrum 
führt. 

•  Centrem města prochází kanál. 

•  die Burg •  hrad 
•  Wie weit ist die Burg entfernt? •  Jak daleko je hrad? 
•  die Kathedrale •  katedrála 
•  Im Stadtzentrum gibt es eine Kathedrale. •  V centru města je katedrála. 
•  die Kirche •  kostel 
•  Es gibt fünf Kirchen in der Stadt. •  Ve městě je pět kostelů. 
•  der Hügel •  kopec 
•  Es gibt eine kleine Kapelle auf dem Hügel. •  Na kopci je malá kaple. 
•  historisch •  historický 
•  Der historische Teil der Stadt ist fast tausend 
Jahre alt. 

•  Historická část města je téměř tisíc let stará. 

•  das Museum •  muzeum 
•  Wo ist das Museum? •  Kde je muzeum? 
•  laut •  hlučný 
•  Die Straße ist ziemlich laut. •  Ulice je docela hlučná. 
•  der Palast •  palác 
•  Der Präsidentenpalast befindet sich im 
Zentrum. 

•  Prezidentský palác je v centru. 
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•  Ruine •  ruiny, zřícenina 
•  Die Schlossruine befindet sich auf dem Hügel. •  Zřícenina hradu je na kopci. 

•  das Einkaufszentrum •  nákupní centrum 
•  Es gibt mehrere Einkaufszentren am Rande der 
Stadt. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 

•  der Tempel •  chrám 
•  Der Tempel befindet sich hinter diesen Mauern. •  Chrám je za těmito zdmi. 

•  das Rathaus •  radnice 
•  Das Rathaus befindet sich in der Nähe des 
Hafens. 

•  Radnice je blízko přístavu. 

•  anfangen zu regnen •  začít pršet 
•  Es fing an zu regnen und wir gingen rein. •  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 
•  versuchen zu kommen •  zkusit se dostat 
•  Er hat versucht, pünktlich zu kommen. •  Snažil se tam dostat včas. 
•  die Apotheke •  drogerie, lékárna 
•  Sie verkaufen Medikamente in der Apotheke. •  Prodávají léky v lékárně. 

•  in einen Bus einsteigen •  nastoupit do autobusu 
•  Dort steigen wir in den Bus ein und fahren noch 
zehn Kilometer weiter. 

•  Tam nastoupíme do autobusu a pokračujeme dalších  
deset kilometrů. 

•  auf den Bus warten •  čekat na autobus 
•  Warten Sie auf den Bus? •  Čekáte na autobus? 
•  der Vorort •  předměstí 
•  Sie leben in Vorstädten. •  Žijí na předměstí 
•  der Löwe •  lev 
•  Der Löwe ist der Stolz des Zoos. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  der Tiger •  tygr 
•  Im Zoo gibt es keine Tiger. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  in Richtung •  směrem k 
•  Gehe in Richtung Stadtzentrum. •  Jdi směrem k centru města. 
•  kein ... mehr haben •  dojít (o něčem) 
•  Das Auto hat kein Benzin mehr. •  Autu došel benzín. 
•  zweiundsiebzig •  sedmdesát dva 
•  In dieser Straße gibt es zweiundsiebzig 
Parkplätze. 

•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  das Hotel •  hotel 
•  Wo ist das Hotel? •  Kde je hotel? 
•  die Postleitzahl •  poštovní směrovací číslo 
•  Was ist die Postleitzahl von Wien? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  links •  levý, nalevo 
•  Biegen Sie links ab! •  Odbočte vlevo! 
•  lang •  dlouhý 
•  Es ist ein langer Weg nach Hause. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  der Taxifahrer •  taxikář 
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•  Ein Taxifahrer muss sich in der Stadt 
auskennen. 

•  Taxikář musí znát město. 

•  ein Taxi bekommen •  sehnat taxi 
•  Wo können wir ein Taxi bekommen? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  zum Flughafen kommen •  dostat se na letiště 
•  Wie sollen wir zum Flughafen kommen? •  Jak se dostaneme na letiště? 
•  am Ende der Straße •  na konci ulice 
•  Die Apotheke ist am Ende der Straße. •  Lékárna je na konci ulice. 
•  gegenüberliegend •  opačný 
•  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende 
der Straße. 

•  Je to na opačné straně cesty. 

•  geradeaus •  rovně, přímo 
•  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links 
ab. 

•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 

•  unter •  pod 
•  Das Wasser fließt unter der Brücke. •  Voda teče pod mostem. 
•  die Kunstgalerie •  umělecká galerie 
•  Willst du in die Kunstgalerie gehen? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  das Parkhaus •  parkoviště 
•  Gibt es hier in der Nähe ein Parkhaus? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
•  das Krankenhaus •  nemocnice 
•  Ist sie im Krankenhaus? •  Je v nemocnici? 
•  das Postamt •  pošta 
•  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  der Bahnhof •  nádraží 
•  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  die Straße •  ulice 
•  Gehen Sie diese Straße entlang. •  Běžte po této ulici. 
•  belebt •  nejrušnější 
•  Das ist die belebteste Straße der Stadt. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 
•  höchster •  nejvyšší 
•  Was ist das höchste Gebäude in der Stadt? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  die Straßenbahn •  tramvaj 
•  Nimm die Straßenbahn. Es sind fünf 
Haltestellen. 

•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 

Lekce 011 město_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  zvonit •  klingeln 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  Die Klingel klingelte mehrere Male. 
•  v rohu •  in der Ecke 
•  Dům je na rohu náměstí. •  Das Haus steht in der Ecke des Platzes. 
•  uprostřed •  mitten, in der Mitte 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Wir sind mitten in der Pampa. 
•  vedle •  neben 
•  Ta budova je vedle pošty. •  Das Gebäude ist neben dem Postamt. 
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•  nalevo •  auf der linken Seite 
•  Uvidíš to nalevo. •  Du wirst es auf der linken Seite sehen. 
•  jet po ulici •  die Straße entlang fahren 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Fahren Sie diese Straße entlang und biegen Sie dann links ab. 
•  běžet přes cestu •  über die Straße laufen 
•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Sei vorsichtig, wenn du über die Straße läufst. 
•  most •  die Brücke 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Überqueren Sie die Brücke und biegen Sie rechts ab. 
•  kanál •   der Kanal 
•  Centrem města prochází kanál. •  Es gibt einen Kanal, der durch das Stadtzentrum führt. 
•  hrad •  die Burg 
•  Jak daleko je hrad? •  Wie weit ist die Burg entfernt? 
•  katedrála •  die Kathedrale 
•  V centru města je katedrála. •  Im Stadtzentrum gibt es eine Kathedrale. 
•  kostel •  die Kirche 
•  Ve městě je pět kostelů. •  Es gibt fünf Kirchen in der Stadt. 
•  kopec •  der Hügel 
•  Na kopci je malá kaple. •  Es gibt eine kleine Kapelle auf dem Hügel. 
•  historický •  historisch 
•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  Der historische Teil der Stadt ist fast tausend Jahre alt. 
•  muzeum •  das Museum 
•  Kde je muzeum? •  Wo ist das Museum? 
•  hlučný •  laut 
•  Ulice je docela hlučná. •  Die Straße ist ziemlich laut. 
•  palác •  der Palast 
•  Prezidentský palác je v centru. •  Der Präsidentenpalast befindet sich im Zentrum. 
•  ruiny, zřícenina •  Ruine 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Die Schlossruine befindet sich auf dem Hügel. 
•  nákupní centrum •  das Einkaufszentrum 
•  Na kraji města je několik nákupních center •  Es gibt mehrere Einkaufszentren am Rande der Stadt. 
•  chrám •  der Tempel 
•  Chrám je za těmito zdmi. •  Der Tempel befindet sich hinter diesen Mauern. 
•  radnice •  das Rathaus 
•  Radnice je blízko přístavu. •  Das Rathaus befindet sich in der Nähe des Hafens. 
•  začít pršet •  anfangen zu regnen 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Es fing an zu regnen und wir gingen rein. 
•  zkusit se dostat •  versuchen zu kommen 
•  Snažil se tam dostat včas. •  Er hat versucht, pünktlich zu kommen. 
•  drogerie, lékárna •  die Apotheke 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Sie verkaufen Medikamente in der Apotheke. 
•  nastoupit do autobusu •  in einen Bus einsteigen 
•  Tam nastoupíme do autobusu a pokračujeme 
dalších deset kilometrů. 

•  Dort steigen wir in den Bus ein und fahren noch 
 zehn Kilometer weiter. 

•  čekat na autobus •  auf den Bus warten 
•  Čekáte na autobus? •  Warten Sie auf den Bus? 
•  předměstí •  der Vorort 
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•  Žijí na předměstí •  Sie leben in Vorstädten. 
•  lev •  der Löwe 
•  Lev je pýchou ZOO. •  Der Löwe ist der Stolz des Zoos. 
•  tygr •  der Tiger 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  Im Zoo gibt es keine Tiger. 
•  směrem k •  in Richtung 
•  Jdi směrem k centru města. •  Gehe in Richtung Stadtzentrum. 
•  dojít (o něčem) •  kein ... mehr haben 
•  Autu došel benzín. •  Das Auto hat kein Benzin mehr. 
•  sedmdesát dva •  zweiundsiebzig 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  In dieser Straße gibt es zweiundsiebzig Parkplätze. 
•  hotel •  das Hotel 
•  Kde je hotel? •  Wo ist das Hotel? 
•  poštovní směrovací číslo •  die Postleitzahl 
•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  Was ist die Postleitzahl von Wien? 
•  levý, nalevo •  links 
•  Odbočte vlevo! •  Biegen Sie links ab! 
•  dlouhý •  lang 
•  Domů je dlouhá cesta. •  Es ist ein langer Weg nach Hause. 
•  taxikář •  der Taxifahrer 
•  Taxikář musí znát město. •  Ein Taxifahrer muss sich in der Stadt auskennen. 
•  sehnat taxi •  ein Taxi bekommen 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  Wo können wir ein Taxi bekommen? 
•  dostat se na letiště •  zum Flughafen kommen 
•  Jak se dostaneme na letiště? •  Wie sollen wir zum Flughafen kommen? 
•  na konci ulice •  am Ende der Straße 
•  Lékárna je na konci ulice. •  Die Apotheke ist am Ende der Straße. 
•  opačný •  gegenüberliegend 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende der Straße. 
•  rovně, přímo •  geradeaus 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links ab. 
•  pod •  unter 
•  Voda teče pod mostem. •  Das Wasser fließt unter der Brücke. 
•  umělecká galerie •  die Kunstgalerie 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  Willst du in die Kunstgalerie gehen? 
•  parkoviště •  das Parkhaus 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  Gibt es hier in der Nähe ein Parkhaus? 
•  nemocnice •  das Krankenhaus 
•  Je v nemocnici? •  Ist sie im Krankenhaus? 
•  pošta •  das Postamt 
•  Pošta je vedle nádraží. •  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. 
•  nádraží •  der Bahnhof 
•  Pošta je vedle nádraží. •  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. 
•  ulice •  die Straße 
•  Běžte po této ulici. •  Gehen Sie diese Straße entlang. 
•  nejrušnější •  belebt 
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•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  Das ist die belebteste Straße der Stadt. 
•  nejvyšší •  höchster 
•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  Was ist das höchste Gebäude in der Stadt? 
•  tramvaj •  die Straßenbahn 
•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Nimm die Straßenbahn. Es sind fünf Haltestellen. 

Lekce 011 město_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Der historische Teil der Stadt ist fast tausend 
Jahre alt. 

•  Historická část města je téměř tisíc let stará. 

•  Es ist ein langer Weg nach Hause. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  Der Tempel befindet sich hinter diesen Mauern. •  Chrám je za těmito zdmi. 

•  Fahren Sie diese Straße entlang und biegen Sie 
dann links ab. 

•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 

•  Es gibt fünf Kirchen in der Stadt. •  Ve městě je pět kostelů. 
•  Der Löwe ist der Stolz des Zoos. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  Willst du in die Kunstgalerie gehen? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  In dieser Straße gibt es zweiundsiebzig 
Parkplätze. 

•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  Sie leben in Vorstädten. •  Žijí na předměstí 
•  Warten Sie auf den Bus? •  Čekáte na autobus? 
•  Das Rathaus befindet sich in der Nähe des 
Hafens. 

•  Radnice je blízko přístavu. 

•  Wo können wir ein Taxi bekommen? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  Ein Taxifahrer muss sich in der Stadt 
auskennen. 

•  Taxikář musí znát město. 

•  Er hat versucht, pünktlich zu kommen. •  Snažil se tam dostat včas. 
•  Im Stadtzentrum gibt es eine Kathedrale. •  V centru města je katedrála. 
•  Die Schlossruine befindet sich auf dem Hügel. •  Zřícenina hradu je na kopci. 

•  Überqueren Sie die Brücke und biegen Sie 
rechts ab. 

•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 

•  Im Zoo gibt es keine Tiger. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  Gehe in Richtung Stadtzentrum. •  Jdi směrem k centru města. 
•  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende 
der Straße. 

•  Je to na opačné straně cesty. 

•  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  Die Klingel klingelte mehrere Male. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  Dort steigen wir in den Bus ein und fahren noch 
zehn Kilometer weiter. 

•  Tam nastoupíme do autobusu a pokračujeme dalších  
deset kilometrů. 

•  Das ist die belebteste Straße der Stadt. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 
•  Es fing an zu regnen und wir gingen rein. •  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 
•  Es gibt mehrere Einkaufszentren am Rande der 
Stadt. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 
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•  Wo ist das Museum? •  Kde je muzeum? 
•  Das Gebäude ist neben dem Postamt. •  Ta budova je vedle pošty. 
•  Die Apotheke ist am Ende der Straße. •  Lékárna je na konci ulice. 
•  Ist sie im Krankenhaus? •  Je v nemocnici? 
•  Biegen Sie links ab! •  Odbočte vlevo! 
•  Das Wasser fließt unter der Brücke. •  Voda teče pod mostem. 
•  Was ist das höchste Gebäude in der Stadt? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  Wo ist das Hotel? •  Kde je hotel? 
•  Wie sollen wir zum Flughafen kommen? •  Jak se dostaneme na letiště? 
•  Sie verkaufen Medikamente in der Apotheke. •  Prodávají léky v lékárně. 

•  Was ist die Postleitzahl von Wien? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  Sei vorsichtig, wenn du über die Straße läufst. •  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 

•  Das Haus steht in der Ecke des Platzes. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  Der Präsidentenpalast befindet sich im 
Zentrum. 

•  Prezidentský palác je v centru. 

•  Wir sind mitten in der Pampa. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  Gibt es hier in der Nähe ein Parkhaus? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
•  Das Auto hat kein Benzin mehr. •  Autu došel benzín. 
•  Gehen Sie diese Straße entlang. •  Běžte po této ulici. 
•  Die Straße ist ziemlich laut. •  Ulice je docela hlučná. 
•  Es gibt eine kleine Kapelle auf dem Hügel. •  Na kopci je malá kaple. 
•  Du wirst es auf der linken Seite sehen. •  Uvidíš to nalevo. 
•  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links 
ab. 

•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 

•  Es gibt einen Kanal, der durch das Stadtzentrum 
führt. 

•  Centrem města prochází kanál. 

•  Wie weit ist die Burg entfernt? •  Jak daleko je hrad? 
•  Nimm die Straßenbahn. Es sind fünf 
Haltestellen. 

•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 

Lekce 011 město_procvičovací věty_přeložte! 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  Die Klingel klingelte mehrere Male. 
•  Tam nastoupíme do autobusu a pokračujeme 
dalších deset kilometrů. 

•  Dort steigen wir in den Bus ein und fahren noch 
 zehn Kilometer weiter. 

•  Centrem města prochází kanál. •  Es gibt einen Kanal, der durch das Stadtzentrum führt. 
•  Radnice je blízko přístavu. •  Das Rathaus befindet sich in der Nähe des Hafens. 
•  Jdi směrem k centru města. •  Gehe in Richtung Stadtzentrum. 
•  Voda teče pod mostem. •  Das Wasser fließt unter der Brücke. 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  In dieser Straße gibt es zweiundsiebzig Parkplätze. 
•  Snažil se tam dostat včas. •  Er hat versucht, pünktlich zu kommen. 
•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Sei vorsichtig, wenn du über die Straße läufst. 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Die Schlossruine befindet sich auf dem Hügel. 
•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  Das ist die belebteste Straße der Stadt. 
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•  Ta budova je vedle pošty. •  Das Gebäude ist neben dem Postamt. 
•  Odbočte vlevo! •  Biegen Sie links ab! 
•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  Der historische Teil der Stadt ist fast tausend Jahre alt. 
•  Domů je dlouhá cesta. •  Es ist ein langer Weg nach Hause. 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  Wo können wir ein Taxi bekommen? 
•  Prezidentský palác je v centru. •  Der Präsidentenpalast befindet sich im Zentrum. 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  Im Zoo gibt es keine Tiger. 
•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  Was ist das höchste Gebäude in der Stadt? 
•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Nimm die Straßenbahn. Es sind fünf Haltestellen. 
•  V centru města je katedrála. •  Im Stadtzentrum gibt es eine Kathedrale. 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Wir sind mitten in der Pampa. 
•  Běžte po této ulici. •  Gehen Sie diese Straße entlang. 
•  Ve městě je pět kostelů. •  Es gibt fünf Kirchen in der Stadt. 
•  Čekáte na autobus? •  Warten Sie auf den Bus? 
•  Taxikář musí znát město. •  Ein Taxifahrer muss sich in der Stadt auskennen. 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  Gibt es hier in der Nähe ein Parkhaus? 
•  Lev je pýchou ZOO. •  Der Löwe ist der Stolz des Zoos. 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Fahren Sie diese Straße entlang und biegen Sie dann links ab. 
•  Na kopci je malá kaple. •  Es gibt eine kleine Kapelle auf dem Hügel. 
•  Jak daleko je hrad? •  Wie weit ist die Burg entfernt? 
•  Žijí na předměstí •  Sie leben in Vorstädten. 
•  Kde je hotel? •  Wo ist das Hotel? 
•  Je v nemocnici? •  Ist sie im Krankenhaus? 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  Willst du in die Kunstgalerie gehen? 
•  Uvidíš to nalevo. •  Du wirst es auf der linken Seite sehen. 
•  Jak se dostaneme na letiště? •  Wie sollen wir zum Flughafen kommen? 
•  Na kraji města je několik nákupních center •  Es gibt mehrere Einkaufszentren am Rande der Stadt. 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende der Straße. 
•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  Was ist die Postleitzahl von Wien? 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links ab. 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Sie verkaufen Medikamente in der Apotheke. 
•  Pošta je vedle nádraží. •  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. 
•  Lékárna je na konci ulice. •  Die Apotheke ist am Ende der Straße. 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Es fing an zu regnen und wir gingen rein. 
•  Kde je muzeum? •  Wo ist das Museum? 
•  Pošta je vedle nádraží. •  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. 
•  Autu došel benzín. •  Das Auto hat kein Benzin mehr. 
•  Chrám je za těmito zdmi. •  Der Tempel befindet sich hinter diesen Mauern. 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Überqueren Sie die Brücke und biegen Sie rechts ab. 
•  Dům je na rohu náměstí. •  Das Haus steht in der Ecke des Platzes. 
•  Ulice je docela hlučná. •  Die Straße ist ziemlich laut. 

 


